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AnHoTanms. CTaTbs TOCBALICHA M3YYEHHUIO CIEUU(UKU TMPOSBICHHUS AHIJIO-HCIAHCKOTO
MEXBI3BIKOBOTO KOHTAakTa B mTare Hpro-Mekcuko. YKa3bBaeTcsi Ha HEOOXOJUMOCTh Yydera
paciiupCHUA C(bepbl HCIOJIb30BaHU CIIaHTJIMIIAa B JaHHOM PCruoHC, YCTAHOBOK €Io HOCUTEIIECH U
n3MeHeHn B s3bIKOBOM moimtuke CIIIA OTHOCHUTEIBHO 6PIJII/IHFBI/13Ma B Ka4e€CTBC BaXHBIX
(GakTOpOB, OT KOTOPBIX 3aBHCUT ONpEICICHHE  JIMHIBUCTMYECKOTO CTaTyca JTOH (OpPMBI
CYIICCTBOBAHUS SA3bIKA. Ha ocHoBe anammza CHCHH&HBHOﬁ JIATCPATYphl JaHO OIMMMCAHUC OCHOBHBIX
UHTEPPEPEHTHO MAPKUPOBAHHBIX OCOOCHHOCTEW (YHKIIMOHHPOBAHUS CHAHIVIMIIA B PAa3rOBOPHOM
peuu OMIIMHTBOB.

KiroueBble cioBa: s3bIKOBasl CHUTyallus, MEXbA3BIKOBOM KoHTakT, Hbro-Mekcuko,
cnianrum, chepbl QyHKIMOHUPOBAHUS

Abstract. The article deals with the study of manifestation peculiarities of the English-
Spanish interlanguage contact in the state of New-Mexico. It stipulates the spread of the sphere of
the usage of Spanglish in this area, speakers’ attitudes and the ongoing changes in the language
policy of the USA toward bilingualism, as being necessary for the consideration of the linguistic
status of this form of the language existence. Among the results there is a research-based
description of the main distinctive features of the functioning of Spanglish impregnated with
interference markers in colloquial speech of bilinguals.

Keywords: linguistic situation, interlanguage contact, New-Mexico, Spanglish, spheres of
functioning
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N3yuenue 0CcOOEHHOCTEH COLMAJIbHO-KOMMyHUKATUBHOMN CHUCTEMBI,
BKJIIOYAromie B ce0s KOAM(MUIIMPOBAHHBIE M HEKOAU(MDUIIMPOBAHHBIE SI3BIKOBBIC
cpeAcTBa OOIIEHUS, KOTOpble HcHoyb3ytoTcs Ha Tepputopun CIIIA, no-npexHemy
ocTaercs OJIHUM u3 aKTyaJbHBIX HarpaBJICHUI COBPEMEHHBIX
COITMOJIMHT BUCTUYECKUX HcclienoBannii. Haubosee penpe3eHTaTUBHON B ATOM YacTH
ABJISIETCSL sI3bIKOBasi curyanuss B 1mTate Hplo-Mekcuko, B KayecTBE OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB, KOTOPOUl BBICTYMAIOT: aMEPUKAHCKUN BapUaHT AHTJIMUCKOTO S3bIKa,
JIOKaJbHbIE PAa3HOBUIHOCTU UCIAHCKOTO SI3bIKAa U UX CBOCOOPA3HBIN aHTJIOOCHOBHBIN
cuMOUO03, i1 0003HAUYEHHS KOTOPOTO YacTO HUCIOJIb3YETCS TEPMHUH «CIAHTJIUII
(anr. Spanglish).

PaccmoTpuM HEKOTOpPBIE M3 OCHOBHBIX COIIMOJIMHTBUCTHYECKUX TEPMHHOB, C
MOMOIIBI0O KOTOPBIX MOKHO JaTh OOIIYIO0 XapaKTEPUCTUKY SA3bIKOBOTO MPOdUIIs
JaHHOTO peruoHa. Kak uM3BeCTHO, SI3bIKOBasi CUTYyalusi 0TOOpa)kaeT CTaTyc sA3bIKa B
o0lIlleCTBE U €r0 pojib B Pa3IMYHBIX cepax YeIOBEUECKOU AEATETbHOCTU. AHAIU3
CHELUANIBHOW JIUTEPATypPbl CBUIETEIHCTBYET O TOM, YTO CpPEAH JUHIBUCTOB HET
€MHOTO MHEHUS OTHOCHUTEIHHO MOJTHOTO UHBEHTAPS NMapaMeTpOB, KOTOPHIE JTOKHBI
OBITh 00SI3aTE€NILHO BKJIIOUEHBI B TMOHSATHE S3BIKOBOM cuTyauuu. Bmecte ¢ Tem
ompenesieHne, npejacTaBieHHoe B pabotax Y. depriocoHa [8], MOKHO CUUTATH
KJIACCUYECKUM, TOCKOJIbKY W3 HEro ycMaTpUBAETCsS, UYTO MPU OMUCAHUU OO0
S3bIKOBOM CUTYyallMM HEOOXOJUMO YYUTHIBATh Takue (PaKTOPhI, Kak: 1) KOTUYECTBO U
THUIIBl SI3BIKOB, MCIOJB3YyEeMbIX HAa JAHHOW TEPPUTOPUH, 2) KOIUYECTBO HOCHUTEIEH,
TOBOPAIINX HA ATUX SA3BIKAX, & TAKXKE 3) pENpe3eHTaIUIO 3TUX SI3bIKOB BUJI€ HA0OPOB
AKCHOJIOTMYECKUX U JCOHTHYECKUX HOPM, «3aTOUYEHHBIX» TIOJ BBIMOJHEHHE
OMPEIeNICHHBIX OOIIECTBEHHBIX (PYHKIIHIA.

Baxxnblil BKJIaJl B pa3BUTHE TEOPUU S3BIKOBOM cUTyaluu Obul crenan  B.A.
ABpPOPHUHBIM, OXapaKTEPU30BABIIMM SI3bIKOBYIO CUTYAllUI0 KAaK «KOHKPETHBIM THI
B3aUMOJICUCTBUS SI3BIKOB M pa3HbIX (POPM HX CYIIECTBOBAHUS B OOIIECTBEHHOM
KM3HU KXKI0TO HapoJia Ha JAHHOM 3Tare ero HCTOPUIECKOro pa3Butus» [2, C. 126].
OH cuuTan AaHHYIO OpoOIEMy caMoOil CyllIeCTBEHHOMN 1 Hanbonee crenuUIHON ISt
COBpeMEHHOM conmonuHrBucTuku. [To muenuto B.A. ABpopuna [1, C. 49], nonsTue
S3bIKOBOM CHUTYyallMU BKJIOYAET BCIO (DYHKIMOHAIBHYIO CTOPOHY SI3bIKa, KOTOpas
MpeACTaBieHa TaKUMHU  [apaMeTpaMmH, Kak: 1)  colMaJbHBIE  YCIOBHUS
(yHKIIMOHUPOBaHUA fA3bIKA, 2) cepbl U cpelbl ynoTpedieHus si3bika, 3) GOpMbI
CYILIECTBOBAHHUS SI3bIKA.

VYTouHstomasi MNO3UIUSI OTHOCHUTENBHO TPAKTOBKHU SI3bIKOBOW CHUTYallMU
m3noxena B paborax [.B. CremanoBa [6, c. 185], kotopelii mnpenmaraer
paccMaTpuBaTh SI3BIKOBYIO CHUTYAIlMI0O U SI3IKOBOE COCTOSIHUE B KadyecTBe Oaszuca
OopraHu3anuu BHEIHeHN () yHKIIMOHAIBHON) CUCTEMBI SI3bIKA.

OnHuM U3 CYIIECTBEHHBIX aCMEKTOB paccMaTpUBaeMou MPOOJEMBbI SBISETCS
TUIIOJIOTUSL SA3BIKOBBIX cHUTyauuid B padotax JI.b. Hukoibckoro, mo MHEHHUIO
KOTOPOT'0, «Pa3JWYyaroTCs S3bIKOBBIC CUTYyallud, MPU KOTOPHIX B3aUMOJCHCTBYIOT
Ipyr € JAPYroM COLUAJIbHO-KOMMYHHMKATUBHBIE CHCTEMBI Pa3HBIX  SI3bIKOB
(?K30TJIOCCHBIE CHUTYallMHM), CHCTEMBI OJIHOTO M TOrO K€ S3bIKa (IHIOTJIOCCHBIC
CUTyallun), (YHKIIMOHAILHO PaBHO3HAUHBIE CHCTEMBI (COATAaHCUPOBAHHBIE CUTYAIlUW) U
CUCTEMBI, (PYHKIIMOHAIBHO JOMOJHSIOUME Jpyr Jpyra (HecOanaHCHUPOBAHHBIC



catyanun)» [5, c. 125].

S3bikoBast curyanus B CHIA B 1menom XxapakTepu3yeTcs COYETaHHEM Kak
AK30TJIOCCHBIX, TaK M DSHJIOMVIOCCHBIX JJIEMEHTOB, OJIHAKO €CTh OCHOBAHMUS
NPUYUCITUTh €€ K  pa3psay  SBHO  HecOaJaHCUPOBAHHBIX,  IOCKOJBKY
COCYIIECTBYIOIIME B €€ paMKaX S3bIKOBbIE CHCTEMbl HUKAK HEIb3sl CUYUTATh
(yHKIIMOHATIBHO PAaBHO3HAYHBIMU. J[aHHOE OOCTOSTEIHCTBO OOBSICHIETCS TEM, UTO
BO BCEX KOMMYHHUKATUBHBIX c(hepax B KaueCTBE KOMIOHEHTAa C BBICOKOW CTEMEHBIO
(GYHKUMOHANBHOM  HAarpy»eHHOCTU  JIOMUHHUPYET  aMEpPUKAHCKHM  BapuaHT
AHTJIMMCKOrO A3bIKA.

S3pikoBas cutyanusa mrarta Hero-Mekcuko BecbMa HEONHOPOAHA U HUMEET
MHJIEKC SK30IVIOCCHOCTH, KOTOPBIA BBINIE 4Ye€M B cpeaHeM mo cTpaHe. CorjiacHo
cratuctuiyeckuM gaHHbiM [11], Ha 1 wmrons 2015 rom pacmpeneiieHue dHca
HOCHUTEJEH MO SI3bIKaM UMEET CAeAYIoIui Bu: anrnuiickuid - 1 689 911, ucnanckuit
- 485 681, maBaxo - 170 000, nemenkwmii - 7 871, ppaniy3ckuii - 4 332, kutalickuii —
2 983, BeeTHaMCKUl - 2 523, utanbaHckuil - 1 931, smonckuit - 1 263, kopeHcKuil -
1 973, apabckwuit — 980.

Haubonee QpyHKIIMOHATBHO HATPYKEHHBIMHU SI3bIKAMU [IJI1 TAHHOTO PEruoHa
SIBIISIFOTCSI: QHTJIMMCKHUI, NCTIAHCKUN 1 HaBaxo.

ITo undopmaruu bropo nepenucu nacenaenus CIIA Ha 1 urons 2015 roga [14]
YUCIICHHOCTh kuTenedt Hpro-Mekcuko coctaBmia 2 086 244 4emoBeka. OnHa
MpejCTaBieHa CIEAYIOIMMH 3THOcaMmu: aMmepukaHubl (83,1 %), adbpoamepukaHIibl
(2,4 %), kopennsie amepukannbl (10,2 %), asuater (1,4 %), raBalillbl U OKEAHUIIIBI
(0,2 %), npyrue pacsl (14 %), npencraButesin 1ByX U Ooiiee pac (2.4 %).

IlItar  Hero-Mekcuko  Xapakrepusyercss  JOBOJIBHO  3HAYUTEIBHOU
YUCJIEHHOCTHIO JU1L JATHHOAMEPHUKAHCKOTO  TpOMCXOoXxaeHus (44,5 %),
OOJIBIIMHCTBO W3 KOTOPBIX poauiuch B Hbro-MeKCMKO U SIBIASIOTCS HOTOMKAMHU
ncnanckux moceneHneB XVI—XVIII BexoB. Oxomo 17 % naTuHOaMepHKaHIICB
mTara ykKasaad MecTo cBoero poxaeHus 3a mpenaenamu CIIA. YucmeHnHocTh
KOPEHHBIX aMEpPUKAHIIEB B MPOIEHTHOM COOTHOLICHUM SIBJISIETCS BTOPOU TIO
BEJIMYUHE CPEJIU IPYTUX IITATOB CTPAHBI.

OTHHUYECKOE pa3HOoOOpa3ue HaceJIeHUs TMOBIUSJIO B CBOIO OdYepelb Ha
a3bIKOBYI0 cutyanuto. B Hplo-Mekcuko OOJBIIMHCTBO JIIOJEH TOBOPSAT Ha
HCIIAHCKOM SI3bIKE, OJIHAKO 3aKOHOJATEIbCTBO HE 3aKpeIUisieT 3a HUM CTaTycC
o(pUIIUATIBHOTO S3bIKa. B CBSA3M ¢ 3TUM IITAaT HE MOXKET CUUTATHCS ABYSA3BIYHBIM. TeM
HE MEHee, HUCMAaHCKUN «PYHKIMOHUPYET» Cpeau HaceJIeHUs U OOIIECTBEHHOE
o0pa3oBaHuE MOXET OBbITh JOCTYIIHO KaK Ha aHTJIMMCKOM, TaK U Ha HMCHAaHCKOM
S3bIKE.

AHanu3 KOMMYHUKATUBHBIX QYHKIUN (OPM A3BIKOB, KOTOPBIE MCIOJIB3YIOTCS
xutensiMu  Hpro-MeKCuKo, CBUIETENbCTBYET O TOM, YTO OHHM HE SIBIISIIOTCS
OJIMHAKOBBIM MO CBOEMY 00beMy, pa3iauyaroTcss mo cdepe U cpeae CBOEro
ynoTpeOJieHHusl, 4YTO NPUBOAUT K HecOATlaHCUPOBAHHOMY XapaKTepy S3bIKOBOMU
CUTyalluu B JAHHOM PETHOHE.

OTANYUTENBHONM OCOOEHHOCTHIO SA3BIKOBOM CHUTyallUW IITaTa SIBJISIETCS
UCIIOIb30BaHUE SI3bIKa HABaX0, OTHOCSIIEroCs K F0KHOATa0AaCKCKOW TpymIie SI3bIKOB
KOpeHHOTo HaceneHus Amepuku [4]. HecMOTpst Ha SKCIAHCUIO aHTIIHICKOTO SI3bIKa,
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B UHJIECKUX CEMbsl COXPAHSIETCS Tpaaulius OOy4deHUs J€Te 3TOMY fA3BIKY, YTO B
uesoM He xapakrtepHo mia CIIIA. BeicTynasg B kKauecTBE KOMIIOHEHTA OJIHOW W3
PErHOHANIbHO-MAPKUPOBAHHBIX PA3HOBUIAHOCTEM NBYSI3bIUMS, S3BIK HAaBaX0 HMEET
0oJiee 01aronoayYHyl0 NEPCHEKTUBY CBOETO BBIXKMBAHUS MO CPABHEHUIO C APYTUMHU
WHJECUCKUMU si3bIKa, BMecTe ¢ TeM Bce 0oJibllie MOJIOABIX JIIO/IEH MIEMEHU HaBaxo
MEePEXOIAT Ha AaHTJIMUCKUMN S3bIK J1a’Ke B HEMPUHYKJICHHOU cpepe oOIIeHHUs.

Uto kacaercss (QYHKIMOHUPOBAHMSI HMCMAHCKOTO s3blka B ImTate Hblo-
Mekcuko, To HaOmogaeTcs pacuupeHue chepbl ero ynoTpeOsieHHsT U U3MEHEHUE
YCTAHOBOK YJIEHOB COI[MyMa OTHOCHUTEIILHO BO3MOXHOCTH €T0 UCIOIb30BaHUs. EcTh
OCHOBaHUSI paccMaTpUBaTh JAaHHBII KOMIOHEHT $I3bIKOBOM CHUTYallMU IITaTa 4yepes
MPU3MY BBIBOJIOB aMepHKaHCKOTo wuccnenoBarens . Jlumncku, 3aHuMaromierocs
M3YUYEHUEM UCMAHCKOM W TMOPTYTrajllbCKOM JUATIEKTOJIOTUM, KOTOpPbIE OBbUIH
MpeACTaBIEHbI B ero Aoknaae V MexayHapoJHOM KOHTPECCE MCIAHCKOTO sI3bIKa B
Banbsinonune (Uunm): «Ucmanckuit s3pik B Coenunennsix llITaToB ¢akTuyecku
BBITIOJIHSIET POJIb BTOPOTO fA3bIKA (HECMOTPS Ha YCUJIMSI — HACTOJIBKO 0€e300pa3HbIe,
HACKOJIbKO HeA()(PEKTUBHBIE — yUpPEUTh AHTIIMMUCKUNA B KaueCTBE €IMHCTBEHHOIO
S3bIKa CTPaHbl), ¥ MUIJMOHBI CEBEPOAMEPUKAHIIEB HEUCIAHCKOTO MPOUCXOXKICHUS
BBIYYMJIM UCTIAHCKUM A3BIK U3 MPAKTUUECKUX COOOPaXKEHUI: OH UM HYKEH B padoTe,
B y4yeOe, B CBOUX JIMYHBIX OTHOIICHUSIX WIN HAa TEPPUTOPHUH, T/I€ OHU KUBYT» [9].

B3auMoBIsiHUE aHTTIUICKOTO M UCIIAHCKOTO S3bIKOB B KOHTEKCTE MOCTOSIHHOTO
pocta ucnaHoroBopsiiero Hacenenus B CIIA mpuBeno Kk BO3HUKHOBEHUIO TaKOTO
(eHoMeHa, KaK «CHaHTJIMIID, SKCIUTUIHUPYIOMIETO 3JIEMEHTBhl 3TUX JBYX SI3bIKOB B
BUJI€ UHTEP(PEPEHTHBIX SBICHUN, KOTOPHIE MOXXHO pacCMaTpuUBaTh KakK MPU3HAKHU
npoctopeuuns. Takas s3bikoBas (opMa BechbMa pPEKyppeHTHa B HedopMalibHOM
oOlllecTBE JIMI] MCMAHCKOIO MPOUCXOXKACHHUSA, a TakKe BOCTpeOOBaHa B KayeCTBE
lingua franca pa3HOTHUYHBIX YWICHOB COLMYMA.

AHanu3 OCOOCHHOCTEM CHaHIJIWINA, TMPEACTABICHHBIX B  CHEHHUATbHOMN
nuteparype [7; 12], cBUAETENbCTBYET O TOM, 4YTO e€ro crenudura GopmMupyeTcs 3a
CYET HaJM4usl OINPEICIICHHBIX XapaKTEPUCTUK, CPEAH KOTOPhIX 0CO00€ MECTO
3aHMMAIOT Pa3HbIC BHUIBI TEPEKIFOYCHUS S3BIKOBBIX KOJOB (aHri. code-switching),
YTO MPEJCTaBIsIET COOOM B JAHHOM Clly4ae NONEPEMEHHOE WCIOJIb30BaHUE B
BHICKA3bIBAHNM JIEMEHTOB AHTIIMICKOTO M MCIAHCKOTO S36IKOB (Hampumep: ci. “El
es de México y asi los criaron a ellos, you know”, uro o3nauaer aurma. “He's from
Mexico, and they raise them like that, you know”).

Hcnonp3oBaHue KalleK TakXKe SBISETCS BECbMa HMHAWKATUBHBIM IS
CHaHrMIma (HarmpuMep: ci. “en orden a”, oOpa3oBaHHOE 1O aHAJIOTHU C aHTI. “iN
order to”, BMecTo wucm. “para”; cm. “encontrar culpable”, o6pa3oBaHHOE 110 aHAJIOTUH
c arri. “to find guilty”, Bmecro ucm. “declarar culpable™).

CBoii BKJaJ B CO3JaHWE THOPUIHOCTH CHAHTIIMINA HA JEKCHYECKOM YPOBHE
BHOCSIT CEMaHTHYECKHE PACHIUPEHHsI, MPECTABISIONME CO00M HCIOIb30BaHHE
UCIIAHCKUX CJIOB MOXOXKUX Ha AHTJIMKCKUE CJIOBA, HO MMEIOLIUX APYroe 3HauYCHHE
(HampumMep: cm. “remover” B 3HAYCHHUHU aHTIL. “‘to remove” BMeCTO ucCIH. “‘quitar’”), a
TaKkXke J00aBleHHE WCIMAHCKUX HWHOUHUTUBHBIX Mopdem (wcrm. -er, -ar, -ir) k
aHTJIMICKUM TJjarojiaM (HampuMmep: BMecTO HCIL ‘“‘almorzar” wucmonp3yercs — CIl.
“lunchear”, obpazoBannblii oT aHra. “lunch”), moGamieHHe MCTAHCKUX apTHUKICH K



aHTJIMICKUM CYIIECTBUTEIbHBIM (HanpuMmep: cir. “el shopping”).

doHeTHYECKHE OCOOCHHOCTH CIAHTIIMIIA HA CETMEHTHOM M CYNEPCErMEHTHOM
YPOBHSAX, BapbHPOBaHHS KOTOPBIX 3aBUCHT OT JIMHIBHUCTUYECKU PEIIEBAHTHBIX
(akTOpOB CHUTyallUW OONIEHUS, TAKXKE YYaCTBYIOT B (POPMHUPOBAHUU CBOEOOpa3us
9TOM (DOPMBI CYIIIECTBOBAHHUS S3BIKA.

CoBpeMEHHBIE JIMHTBHCTBI 4acTO 3aJal0TCS BOMPOCOM — BPEAUT JU 3Ta
TEPPUTOPUAIIBHAS PA3HOBUIHOCTH CO BCE YBEIMYMBAKOIIUMCS YHACIOM €€ HOCUTEIEH
aMEpUKaHCKOM SI3BIKOBOM KYJIbType WM Ha000poT oboramaeT e€? [IpuunHoit Takoii
HEOIPEICIICHHOCTH B OLICHKAX ABJSETCSA OTCYTCTBHE YETKOM pErjlaMeHTAIlMU IIPaBUII
MPOAYLMPOBAHUS TPAMMMATUYECKUX M JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX XapPaKTEPUCTHUK
JAHHOM SI3bIKOBOM (POpMBI. A, UCXOAS1 UX ATOTO, IPU OTCYTCTBUM MOAOOHBIX MPABUI
M0 YMOJYAaHUIO JIeJIA€TCsl BBIBOJ O TOM, YTO TaKOW SI3bIKOBOM ()EHOMEH 1OJKEeH
paccMaTpuBaThCa JMOO Kak CJIEHT, MO0 KaK SI3bIKOBbIE HAPYIICHUS.

AHanu3 chenualbHOW JHUTEPATyphl CBUJIIETEIBCTBYET 00 OTCYTCTBUHM CpEeAu
JIMHTBUCTOB €JWHOTO MHEHHS OTHOCHUTEIBHO $3BIKOBOI'O CTaTyca CIAHTJIMIIA.
HekoTtopsle ucciienoBarenn CYUTAIOT, YTO CIIAHTIIUII — 3TO BUJ *Kaprouusma, ¢popma
peun, crnenudpuka KOTOpod ¢GopMHUpyeTcs 3a CUET 3aMMCTBOBAHHBIX AHTIIMMCKUX
JIEKCEM M KOTOpasi UCTIONB3YyeTCsl B OOIIEHUH HeoOpa3oBaHHbIX Jtojaei. [lo MHeHHIO
psAla YYEHBIX, NOPUACPKUBAIOIMIMXCS OSTOW MO3UIUHA, TEPMUH «CHAHIJUID> HE
ABJISIETCS HAy4YHO OOOCHOBAaHHBIM, MOCKOJIBKY B JAHHOM CcClydyae pedb HAET O
(dhopMaTbHBIX MPOSIBICHUAX A3BIKOBOTO BAPBUPOBAHUS B pa3HbIX
AKCTPATMHIBUCTUYECKUX YCIOBUSX CUTYaIlUU OOIICHUSI.

OnuchiBasi OCOOEHHOCTH AHTJIO-MUCHAHCKOTO MEXbSI3BIKOBOTO KOHTAaKTa,
M3BECTHBIN poccuiickuii TUHrBUCT B.C. BuHOrpagoB B CBO€ Bpemsi OTMEYall, 4TO
«BTOPKEHHUE AHTJIMMCKUX CJIOB B MCIHAHCKYKD PEYb OCTaeTCS AaKTyaJIbHOMU
JMHTBUCTUYECKON MpoOIeMoil, KoTopas B MOcieqHee BpeMs MpuodpeTaeT Bce Oosee
MOJIUTUYECKUM xapakTep» [3, ¢. 85].

HecomMHEHHOrO BHUMAHUA 3aCIIYKUBAa€T TO3ULMUS JPYTUX JIMHTBHUCTOB,
KOTOPBIE TMOJIAraroT, YTO CIIAHTJIUII - 3TO POKIAECHHUE HOBOTO SA3bIKa, KOTOPOE BEIET K
CONIMDKEHUIO W MOHUMAHUIO JIBYX PAa3HbIX KYJIbTYp, @ UMEHHO: aMEPUKAHCKON U
HCHaHCKOM.

[TokazaTtenpHa B 3TOM IUIAHE TOYKA 3pEHUS JATUHOAMEPUKAHCKOIO
KypHanucrta D. Mopaneca, KOTOPbIM YKa3blBA€T HA TO, YTO «CHAHIJIMII SIBIISAETCS
OTPAXXKEHUEM HE TOJIKO TOTO, YTO MBI TOBOPHM, HO M KTO MbI, U KaK MBI KUBEM, U
Kak Mbl BocupuHuMmaeMm wmup» [10, c. 7]. Takasg e mNO3ULIKS OTHOCUTEIHO
HEOOXOJUMOCTU 3aKpEIUICHUs] 3a CIAHTJUIIEM O0CO00To cTaTyca Mpe/CcTaBicHa B
paborax WM. CraBanca [13], KOTOpbIi MHOIrO JET MOCBATUI H3YYEHUIO STOMU
TUOpPUIHONM  S3BIKOBOM  pa3HOBUAHOCTH. B ucciaegoBaHUSX 1O  METOAUKE
MpenojaBaHusi BCTPEYAETCSd MHEHUE O HEOOXOJUMOCTH TOJJIEPKKH CHAHTJIMIIA,
MOTHBHUPOBAHHOE TEM, YTO OH MOXET IMOMOYb BBIYUUTh MCIIAHCKUU A3BIK B UTPOBOU
dhopme.

Paznuuuga B OLIEHKE A3BIKOBOTO CTaTyca CIAHIJIMIIA W CTENEHH €ro
MPECTUKHOCTU B TMpollecce OOIICHUS HAIUIM OTPAXKEHUE B CEMAaHTHKE JIPYrux
Ha3BaHUM, KOTOPHIE HCMOJB3YIOTCA IS HACHTU(UKALUM JTaHHOTO S3BIKOBOTO
(eHoMeHa M MOTYT JaXX€ UMETh OIpPEICICHHBIN HaJeT »XaprOHHOCTH, & MUMEHHO:



Chicano English, Moc Spanish, pocho, mocho, cubinos, tex-mex.

I'oBopss o cdepax wucmonp3oBaHMA crHaHrauma B mrTate Hpro-Mekcuko,
cleayeT OTMETUTh, YTO MOMUMO (PYHKIIMHM CPEICTBA HEMOCPEACTBEHHHOTO OOIIECHUS
MEXJy UJI€HaMH COllMyMa OH Hapsaay C COOCTBEHHO UCHAHOS3BIYHBIMU
JEKCUYECKUMH €IUHUIIAMH Tak)Ke BOCTPEOOBaH B aMEPUKAHCKOM aHTIO0(POHHOM
MEIUNHOM W TEJIECBU3MOHHOM JIHCKypcaxX Uil CO3JaHUs IOMOPHUCTHUYECKOTO U
KOMHUYeCcKoro 3 dexra.

AKTyanbHO€ COCTOSTHUE COIIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHOW CUCTEMBI HA TEPPUTOPUHN
mrata Hpro-MeKCHKO, TOCTOSHHOE YBEIMYEHUE YHCIIA HOCUTENEW CHAHIMIIa |
pacimipenue cdepbl €ro HCMHONb30BAHUS, UTO OTPaXaeT H3MEHEHHUS B SI3BIKOBOM
nonutrke CIIIA 1o oTHOIIEHHIO K OWJIMHTBU3MY, CBUJIETEIILCTBYIOT O HEOOXOIUMOCTH
M3YYEHUSl CHAHIJMIIA Kak 0cO00M MOOMIILHOW aKCHOJIOIMYECKOW HOPMBI Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX SA3BIKOBOW CTPYKTYPBL.
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The core categories of phraseological units in Chinese language
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AHHoTanms: B cratee paccMOTpeHO - Kiaccu(uKauu (Gppa3zeosqoru3MoB U YIOPSIOUCHHS
(bpazeosoru4ecKoi TEPMUHOJOTMHM B KUTAWCKOM si3bIke. Dpazeosoru3Mbl KIACCU(DUIHPYIOTCS
CKOpeC IO HX MNPOUCXOKICHUIO U CTHJIMCTHYCCKOU OTHCCCHHOCTHU, a HC IO CTPYKTYPHO-
CCMAHTHUYCCKHUM IIPU3HAKAM.

KuroueBrble ¢j10Ba: YdsHBION, I'yaHbIOHBIOH, CEXOYION

Abstract: the article deals with classification of phraseological units phraseological and
streamline the terminology in the Chinese language. Phraseological units are classified rather
according to their origins and stylistic unesennoe, and not by structural-semantic characteristics.

Keywords: chenhui, huanuni, sehouli

®pazeonorus KUTaMCKOTO sI3bIKa UMEET HEKOTOPhIE OTJIMYHBIE XapaKTEPUCTUKHU
0T (Ppa3eosoTUU E€BPONEHUCKHUX S3BIKOB. JTO MPEXKIE BCETO CBA3AHO CO CTPYKTYpOIl
KUTaWCKOro Si3bIKa — OCOOCHHOCTSIMU MHCHhbMa, UCIOJb30BAHUEM PA3IUYHBIX CTHUJIEH
s3bIKa (BHbSIHB, MyTYHXYya), HAJIUYUEM pa3IUYHbIX auanektoB u T.a1. B Kurae (mo
1949 rona) npakTruecku He ObUTO CIEIMATIBHBIX UCCIEA0BAaHUMN TTO PPA3EOIOTHH, XOTSI
U PEryJisipHO TOSIBISJIMCh CTaTbU B HAy4HBIX KypHajaX, CBSI3aHHbIE C TEMU WIHU
UHBIMU TIpoOieMamMu  (ppa3eosoruu, u3IaBaluCch (Ppa3eoqoruyecKue CclIoBapu u
COOPHUKHU HAPOJHBIX PEUCHUH.

B crapom Kutae mnpakTuuecku He OBUIO CHEUHUATBHBIX HUCCIEIOBAHHUM IO
(dbpazeonorun, XOTS U PEryJlsIpHO TNOSBISUIUCh CTaThU B HAYYHBIX KypHasax,
CBSI3aHHBIE C TEMHM WIM HWHBIMU [poOiemMamMu  (pazeosoruu, U3AaBalnCh
(dbpazeonoruueckue cioBapd U COOPHUKH HapoAHBIX peueHmid. B 1950-e¢ romawr
HAOJII0/1aeTCs 3HAYUTENbHBIN MOJBEM B Pa3BUTHU KUTAWCKOTO SI3bIKO3HAHUS, B TOM
gucie u gpazeonorun. B kone 1970-x u ocooenno B 1980-¢ roap! MOsSBHIOCH MHOTO
MoHOrpadguii W myOJuKaluii 1o mpolsieMaM JIEKCUKOJOTHHM, CTHIUCTUKH U
(dpazeosnornn. It pabOThl B OCHOBHOM HMENU ONHUCATENbHbINA XapaKTep W YacTo
CBOJAWJIUCh K JOCTAaTOYHO OOBEMHOMY WJUIIOCTPATUBHOMY Martepuaily 0e3
HEO00XOAUMOTO aHATUTHYECKOTO UCCIIEIOBAHUSI.

Borareiimuii  ppazeonorndeckuii QoHA KUTAUCKOTO S3bIKA MPEIACTaBICH
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Pa3IMYHBIMU KJIaccaMH (ppa3eoSIOTHUECKUX €IUHHI], 00JIaTarOIIUMU XapaKTePHBIMHU
UL KOKIOTO W3 HUX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKMMH U (YHKIHOHAIBHO-
CTUJIUCTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSMMU.

JlocTaToyHO J0ATOE€ BpeMs B KHUTAUCKOW (hpa3eosioTuyd TOCMHOCTBOBAjA
YCTOSIBIIASICST TPAAMIIMUS, COTJIACHO KOTOPOW Bce MHOrooOpasue ¢pa3zeoaoruyecKux
€IUHUI KUTANUCKOTO si3bIKa 0003HAYANIOCh TEPMUHOM «UIHBION» (OYK8, «TOTOBOE
BbIpakeHue»). B paboTax MHOTMX KUTAMCKUX JTUHTBUCTOB U 3apyOEKHBIX CHHOJIOTOB
TEPMHUH  «UDHBIOW»  TOHUMAJCAd  MHOro3HadyHo. Ilog  3TuM  TepMHHOM
MOAPa3yMEBAIINCH HE TOIBKO COOCTBEHHO YHBION, KaK pa3psii Ppa3eosoru3mMoB, HO U
BCSIKOT'O POJIa YCTOMYMBBIE BBIPAXKEHUS, (PA3€0JIOrHYECKUE COUCTAHUS, TTOCIOBUIILI 1
MOTOBOPKH, apOpU3MBbI, MHOTIA Ja)e JBYCIOKHBIE CJIOBA, YTPATUBIINE BHYTPEHHIOKO

GopMy M MHTEepecHblE C TOYKM 3PEHMS MX OSTHMOJOTMH (Hampumep, /&

«rpoTHBOpeuney, HERY «B3BEIIMBATH KAKI0E CIOBOY).

Kuralickue JUHTBUCTBI JABHO MOJUYEPKUBAIM HEOOXOJIUMOCTh U BaXHOCTh
onpeneneHrs 00beKTOB U3ydeHUs Ppaseosnoruu, kiaccuduxkanuu GppazeoaorusmMoB U
ynopsiioueHus Pppa3eosorudecKoil TEPMUHOIOTHY.

C xonma 1950-x romoB HameTwiach TeHIEHIUS K auddepeHnuanuu ¢dpa-
3€0JIOTHUECKUX €IUHUIl KHTAUCKOTO $3bIKa, K OTTPAaHUYEHUIO COOCTBEHHO Y3HBION OT
JIpYrux BUAOB (pa3eoaoru3MoB.

B mnacrosmee Bpems B KuTaickou (Qpazeosoruu, obOo3HavyaeMou oO1ie-
NPUHATHIM TEPMHUHOM BBIJICTISICTCS, KaK TMPaBUIO, YEThIPE-NSATH Pa3psioB
¢dpazeosnornuzmMoB.  Dpa3eosoru3Mbl  KIACCUPUIUPYIOTCS ~ CKOpee 1o  HX
MPOUCXOKACHUIO M CTHWJIMCTUYECKOM OTHECEHHOCTH, a HE MO0 CTPYKTYpHO-

cemanTnyeckuMm npusHakam. Tak, Ma Fodans (5 E N.) Boigenser nars 0oCHOBHBIX

paspanoB ¢ppazeonorndeckux enuHuIl: 1) wabol (K18) — nauoma; 2) sapoi (1

®) — nocnosuna; 3) cexoyioil (BR/S1) — Henorosopka-uHockazauue; 4)
ryansionsioil (IR A1E) — dpaseonornueckoe coueranme; 5) cywoit (A1E) —

noroBopka. CienyeT OTMETUTh, UTO B OoJiee paHHUX pabotax Ma ['odanst Tepmun
1Z180603Ha4yan MOCTOBHIEI U TIOTOBOPKH, a TepMHH A1E «HAapomHOE pedueHHe»

UCIIONB30BAJICA il 0003HaYeHUs] OOJbIION Tpymibl (Pa3eosoru3MoB, BKIHOYAs
MOCJOBUIIBI M TOTOBOPKH, HEJOTOBOPKU-MHOCKA3aHUS W TYaHbIOHBIOW, T.€., TE
(pazeonoru3Mpl, KOTOPhIE HMENIH HE JUTEPATypHOE, a HApOJHOE, MPOCTOPEYHOE

npoucxoxaenue [SE N , 1978 F].

B mocnennmx paboTtax 10 (¢pa3eosioruu, PEKOMEHIOBAHHBIX B KadyeCTBE
y4eOHBIX MOCOOMH JJii CTYAEHTOB M aOUTYpHEHTOB, KOTOPBIM IPEACTOUT
TECTUPOBaHUE Ha 3HaHUE (PA3EOJOTU3MOB, 32 OCHOBY Oepetcsi kiaccudukanus Ma
['odans, mpu 5TOM MOJ TEPMUHOM «SIHBIOW)» MOHUMAIOTCS TTOCIOBUIIBI M TOTOBOPKH.

UsHbiolf — OYKB. TOTOBOE BBIpaXEHUE — TMPEJCTABISIET COOON SIBJICHUE B
KUTalickol  (dpaseonoruu, oOmagaromee IEAbIM  PSIOM  THUIOJOTHYECKHX
OCOOCHHOCTEM ¥ TPHU3HAKOB, OOYCIOBICHHBIX CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKUMHU
XapaKTepUCTUKAMU, TMPUHIHUNAMUA (POHETUUYECKOrO CTpPOs, HCTOPUEH pa3BUTHUS
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KUTaNCKOTO SI3BIKA.

UsHblOW — 3TO yCcTOWYMBOE (Ppa3eonornueckoe coueTaHue (daiie Bcero 4-
CJIOBHOE), TMOCTPOCHHOTO IO HOpPMaM JIPEBHEKUTANCKOIrO SI3bIKa, CEMAHTHUYECKU
MOHOJIUTHOE, C OOOOIIEHHO MEPEHOCHBIM 3HAUYECHHEM, HOCAIIEE HKCIPECCUBHBIN
xapakTep, QyHKIIMOHAIBHO sIBJIsIIONIee WieHoM npeninoxenus. (bapanosa, 1969:98).

PonocnoBHast usHBION yXOAUT B TNIyOb BEKOB. MICTOUHMKOM MOJaBIISIIOLIETO
OOJIBIIMHCTBA  YDPHBIOW  SIBISIETCA ~ KWTalicKas  KjaccUyeckash  JuTepaTypa:
KJIaCCUYECKHWE KaHOHbI, (Quiocopckue TpaKTaTbl, HCTOPUUECKUE XPOHUKH,
XyJ0KECTBeHHAas iuteparypa. Kuralickue JTUHIBUCTHI OTHOCST TaKKe K UCTOUHUKAM
MPOUCXOXKICHUS YIHBIOW UCTOPUYECKH U (HUIOCOPCKUE TPUTUH, JIETCHIBI U MUQBI,
KpbUIaThle cJIOBA U ad)OPU3MBbI, TOCIOBUIIbI, 3AUMCTBOBAHUS U3 JPYTUX S3BIKOB.

TepMuH cexoyrou OyKBallbHO 0003HA4YaeT «pEeyYeHUe C YCEUECHHOU
KoHIoBKOM» B 50-70-x romax mpomuioro CTOJETHS TEPMHH  CEXOYIOi
BOCIIPMHHUMAJICS JBOSIKO, 0003HAauas JiBa pa3IM4HbIX SIBICHUS BO (Dpa3eosIoruu:

1) pedenusi, oOpa3oBaHHbIE B pe3yJbTaT€ YCEUEHUS TOW WIM HHOU
(dpazeonornueckoil eauHulbl. [lpu 5TOM wyamie BCEro COKpAIAJICS YAHBIOM.
OOpazoBaBmiasics  TakuM  oOpa3oM  HoBas  (pa3eoyiorTMyueckas  €IUHUIA
(GYHKIMOHUPYET B S3bIKE B 3HAYCHUN OTCEUYCHHON YaCTH.

2) NBY4YJICHHbIE PEYEHHUs, B KOTOPBIX MEpBas 4YacTb MPEACTABISET COOOit
MHOCKa3aHHe, a BTOpas pacKpbIBaE€T 3TO HMHOCKAa3aHHWE. OTH BBIPAXKEHUS MOTYT
yIOTPEOIAThCS KaK B MOJTHOW (hopMme, TaK U B YCEYEHHOW, TO €CTh TOJBKO TepBas
YacTh.

B nanHoOi cTaTthe MBI OyieM paccMaTpuBaTh CEXOYIOM TOJBKO B BUIE BTOPOil
dbopMBI, TO €CThb B BHUJE JBYWIEHHOTO pPEYCHHS WIM €€ YCEUEeHHOW 4YacTu
(HEZOTOBOPKU).

3HAYNTENBHYIO KATETOPHUIO0 (Pa3eoOTHYECKUX €IUHUIl B KUTAHCKOM SI3BIKE
COCTaBJSIIOT ITOCTPOEHHBIE IO HOPMAaM COBPEMEHHOIO Pa3rOBOPHOrO s3bIKa TaK

HAa3bIBAEMbIE «IIPUBBIYHBIE BBIPAXKCHHS» - TIYAaHbIOHBIOH. JlaHHBIC €IUHUILIBI
MPEACTABIAIOT €000 yCTOWYUBBIE CIIOBOCOYETAHUS, WMEIONINE IIETOCTHOE
IIEPEHOCHOE 3HAYCHHE, OTJIMYAIOIIIUECS SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOU

HACBIIIEHHOCTHIO, 00Pa3HOCTHIO, TAKOHU3MOM.

OnHako, HE CMOTpsT Ha IIMPOKOE pACIPOCTPAHEHUE B COBPEMEHHOM
KUTalCKOM S3bIKE, TEPMHUH T'YaHBIOHBIOW MOSBUJICS B KUTAWCKOW JIMHTBUCTUKE
TOJIbKO B 60-€¢ TOJbI MPOIUIOr0 BeKa M CTall MCIOIB30BATHCA I 00O3HAYCHMS
TPEXCIIOKHBIX CIOBOCOYETAHUN pa3roBOpHOro xapakrepa. CylllecTByeT MHOTO
pasHoriacuii 1Mo moBoay (OPMYIHPOBKH T'yaHbIOHBIOW, HO OCHOBHBIM CUHTAETCS
onpenenenne Ma ['odaHs, KOTOpBIH IOJaraeT, 4To T'yaHBIOHBIOHW IPEIACTaBIISCT
co00l CaMOCTOSITENIbHBIN pa3psn (Ppa3eosOru3MOB, OTIWYAIOIMIUXCS LEIbIM PSIAOM
XapaKTePHBIX MPU3HAKOB, ITUPOKO YMOTPEOIsieMble B YCTHOU PEYH M UMEIOIINE SPKO
BBIPA)KEHHBIN pa3roBOpHBIN Xapakrep. C TOUKU 3peHUs TPAaMMATUYECKOU CTPYKTYPbI
r'yaHbIOHBIOW JIEJSATCS Ha JIBA THUIIA: TYAHBIOHBIOW CO CTPYKTYPOHM CIIOBOCOYETAHUS,
HE BBIPAXAIOUIME 3aKOHYEHHOTO CYXKIEHHUS, M TyaHbIOHBIOW CO CTPYKTYpOil
IOPENJIOKEHNS, BBIPAXKAIOIIME 3aKOHYEHHOE CYyXKJAeHUE. Pa3nuuus CTpyKTypHOro
XapakTepa MeXAy [IBYMs TUIAMHU HE BIHSIOT Ha COAEPXKATEIbHYIO CTOPOHY
(Gbpa3eosoru3MoB, OHM HE HMMEIOT JAMJAKTUYECKOTO Xapakrepa, He 0000IarT, He
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TUNU3UPYIOT SABJIEHHUS, KaK MOCIOBUIIBI, & KaK SIPKUE BBIPA3UTEIILHBIE CPEACTBA A3bIKA
KOHCTAaTUPYIOT XapakTepHbIE OCOOCHHOCTHU JIOJIeHM, COOBITHH, CUTyauud U T. .
(Boiiuexosuu U.B., 212)

Ha cerogusimnuii neHbr MecTo (pa3eosioruu B KUTAMCKON JTMHTBUCTHYECKOM
HAayKe€ OCTaeTcsi JOCTaTOYHO CKpoMHbIM. Dpaszeosiorus He BBIACHAECTCS B
CaMOCTOSITEJILHBIM ~ pa3zien S3bIKO3HAHUS, (Pa3eoyqoru3Mbl paccMaTpUBAIOTCS B
3aBUCUMOCTM OT 1IEJed H 3aJa4d KOHKPETHOTO MCCJIENOBaHUA B pa3fenax
JEKCUKOJIOTUN U CTHIHMCTUKU. Tem He menee, yxe B 1980-90-e rompr m B Hauame
HOBOT'O CTOJIETUSI BBIXOJAT B CBET CEPhE3HbIE HAYyYHBIE Pa0OTHI, pacCMaTPUBAIOIIKE
oOmue mnpobiieMbl KUTaHUCKOW (Ppa3eosioruu, HCCIENOBAHUS OTIEIbHBIX BHUJIOB
(hpazeosornuecKux eIUHULI, XapaKTepPHbIX MPU3HAKOB (PPa3eoIOrTU3MOB B paMKax He
TOJIBKO JIMHTBUCTHYECKOM HAyKM, HO M Ha CTBIKE HECKOJBKHUX HAYK,
COMOCTABUTEIbHBIN aHANN3 (DPa3eoOrU3MOB B KHTAUCKOM M JIPYTUX SI3bIKaX.

N3 Hambonee H3BECTHBIX YUYEHBIX-IMHIBUCTOB, YbH TPYIbl MO (Ppa3eoaoruu
KUTaMCKOrO SI3bIKa BHECJIM BECOMBIA BKJIAJ B Pa3BUTHE HAYKH, CIEAYET HA3BaTh B
nepByto ouepenb Ma [Nodans, Hu baotoans, Baub Jlyanbuxsna, Uxxan Yxuryna u
APp.

Ocob60 cnenyer oTMeTUTh Hainuue B Kurtae OrpoMHOro KOJIMYEeCTBA pas-
HOOOpa3HbBIX PPa3eoIOTUYECKUX CIOBapel, B TOM YHUCJE U ABYA3BIYHBIX. DTOT (HAKT
CBUJICTEIBCTBYET O 3HAYUTENBHBIX JOCTHXKEHHUAX KHUTANUCKOM Jekcukorpaduu o,
KOHEUHO K€, 0 HeocJ1a0eBaroIeM MHTepece o0IiecTBa K ¢pa3eonoruu, noTpeOHOCTH
M3y4aTh TAKOTO POJA S3bIKOBBIC €IMHULIBI U HAXOUTh UM MPABUIBHOE IPUMEHECHUE B
pEUEBOM MPAKTUKE.

bubaunorpadpuyecknii ciucoxk
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AnHoTanusa. B gaHHO# craTtbe mpeAcTaBiIeH  aHAJU3 COCTOSIHUS PAa3rOBOPHOM pedn
WCIIAHCKOTO SI3bIKa Ha TEPPUTOPUM COBpeMeHHOM Mcmanun. ABTOp — OTCIEKHMBACT BIMSHHUE

COLMAJILHOTO ¢dakTOpa Ha pPa3TOBOPHYIO pedb W H3MEHEHHS B (PYHKUMOHUpPOBaHMU €&
peueBBIX(pOpMYII.
KiroueBble ciioBa: pasroBopHas peub, NIAPCHENCKUM  HAlIMOHAJIBHBIM BapHUaHT,

MECTOMMEHHBIC M JIEKCHYeCKue (OpMbI OOpalieHus, OPUIUaTbHbIA \ HEOPUIIUATBHBIA PETUCTP
OOIIICHHMS.

Abstract. The article represents the survey of the contemporary colloquial speech of
Iberian Spanish .The contributor highlights the influence of the social factor on spoken Spanish
and the changes of functioning of its speech units.

Key words: colloquial speech, Iberian Spanish, pronoun and lexical forms of addresses,
official and non-official communication.

C xonma 20B. MOXHO HaOJIFOJaTh HWHTEPEC JIMHTBUCTOB, KaK OTCUECTBEHHBIX,
TaKk U 3apyOeXHBbIX, K Pa3rOBOPHON peuu. DTOT HMHTEPEC BBUIMJICA B  CO3/IaHHUE
HOBOI'O pa3jiena JUHTBUCTUKU — KOJLIoKsuaiucmuky. Beaynme cOBETCKUE, a 3aTeEM U
poccuiickue ¢dunonoru-pycuctel @opmanosckas H.U., 3emckas E.C., Kapaynos
FO.H. u np. BHecnu CyIIECTBEHHYIO JIENITY B pa3pabOTKy JaHHOTO HaIpaBIICHHUS.
[TpoOneMbl pa3roBOpHONM peuM APYTrUX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB TaKXKe HM3Yy4aJIUCh B
CCCP u Poccuu BumnbiMu yu€HbiMu OprnoBeiM ['. A. (aHMIMHCKUN S3BIK),
HesexunbiMm B JI.( memenkuit si3bik), [lurapesckoiri H.A.( ¢paniry3ckuii s3bIk),
akanemukoM CremaHoBeiM [.B. u ®@upcosoit H.( ucnanckuit si3bik). [TuoHepom B
WU3YUYEHUU JAHHOTO SIBJICHUS B OTECYECTBEHHOW poMaHUCTUKE B 60-¢ roasl ObLI
akanemuk CremanoB [.B. On oTmeuan OOJIbIIYIO CJIOXKHOCTh OMHUCAHUS
COBPEMEHHOM pPa3rOBOPHOM HCIAHCKOM peyYd H3-3a LIMPOKOTO TreorpapuyecKkoro
paclpoCTpaHEHUsI HCMAHCKOrO sI3bIKa Oyiarofapsi MHOXKECTBY HAlMOHAJIBHBIX
BAPUAHTOB U HOPM HAIIMOHAJILHOW peyH.

B nanHoll ctaThe Oyaer mpoBeAEH 0030p COCTOSHUSI COBPEMEHHOM MCIAHCKOM
Pa3rOBOPHOM pedM NMUPEHENCKOr0 HAIMOHAJIBHOTO BApUAHTA.

Urak, akamemuk CremanoB ['.B. ¢ ocHOBaHMeM yTBepXkzAaja, 4YTO « B
pEryJIupoOBaHUM TMPOIIECCA CO3/IaHUSI BAPUAHTOB, B 3aKPEIUICHUHM WIH YIPa3IHECHUU
BApUAHTHBIX  (OpPM, B  HUCMOJb30BAHMM WM  HEUCIOIB30BAaHUM UX B
KOMMYHUKATHBHBIX IEJSX TJIABHYIO PENIAIONIYIO POJIb MTpaeT (HaKTop COIUATHHBIN
[1, c.3-4]. HeilictBuTenbHO cMepTh reHepaia ®@panko B 1975 rogy crana Benymiei
MPUYMHON JAeMokpaTu3anuu Mcrnanum, KOTopas He3aMeMJIUTENIbHO OTpa3ujach B
pa3roBopHoOil peun. MHoOrounciieHHble HaOI0AeHus, poBeAéHHble PupcoBoii H.M.,
BBISIBUJIM TOT (PAKT, YTO B UCMAHCKOM OOIIECTBE «ITOCTENIEHHO MPAHCHOPMUPYIOMCS
peuesvie BKyCvl, 68 nepeylo ouepedb 6 CHOPOHY YCMPAHEHUs OUCIAHYUU MeHCOY
KOMMYHUKAHMAMU, UHMUMUAYUU 0OWeHUsl, PACKOBAHHOCU, HEeNPUHYICOEHHOCMU,
IMUYECKOU CHUMCeHHOCmU pedu. MOXHO YTBEpP)KIaTh, UTO B HAIIM JHH HAJIUIO
ollue nepemenvl B MOHANbHOCMU OONIEHUS KOMMYHHUKAHTOB, a HWMEHHO -
MEPEKITIOYeHUE ¢ O(PUIIMAIBHOTO PETUCTPAa HA Heo@PuYUAaIbHbull B 3HAYUTEIHHOM
4yyciie KOMMYHUKATUBHBIX cuTyauuiin[2, c119].

Jlanee paccMOTpUM TEpeMEHBI B pealH3alldd PEUeBBIX (POPMYNT OOIICHHUS
(®0O). B mepByro ouepenb 3TO 3aTPOHYJIO MecCmOUMeHHble Gopmbl 0bpaujeHus
(M®O). Hannsie, npencraBieHabie Oupcooit H.M., nmoka3siBatoT, 4YTO CUTYaIUH,
rae peanau3yrorcs USted-oTHOIIEHHs, MOBCEMECTHO 3amernaroTcs tU-oTHOMICHHSIM
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(ocobeHHO cpeau MOJOABIX JJeW U Jronei cpeaHero Bo3pacta). @upcosa H.M.
MOAKPEIUIieT CBOM HU3BICKAHMS, LUTHPYS HcnaHckoro Quionora P.Mopans:» B
MOCJIeAHUE JIECSITUICTHS] UCHAHCKUM A3bIK MEPEKUBAET yIUBUTEILHOE PACIIUPEHUE
UCTONB30BaHus (GopMbl 10 M cokpamenue ¢opmbl Usted»[3, c¢.16]. Hampumep, B
pPEUEBOM CUTYAITUU WKOAbHUK — npenoodasamenb 10 1970X ydyeHHKH oOpaIiaiuch K
yautento Tonbko Ha usted. C 1980x XX Beka oOpallieHrne YIeHHKOB K yuuTeao Ha tl
HE CUMTAeTCs TPyObIM HApPYIIEHUWEM COIMAIbHBIX U 3THYecKUX HopM. CormacHo
@upcoBori  H.M.»HpiHemHee Monom0€ TMOKOJEHHWE YCMAaTpUBaeT B JaHHOM
M3MEHEHUM TMPOSIBICHUE CBOETO TMpaBa HA pPABEHCMBO 6 COYUATIbHO-PAHESOBOM
nonodcernuuy [2, ¢.120] B atom momente P. Mopaib CKIOHSETCS K MBICIH, 4To «tl
CEroJiHsl ynotpeoisieTcsa U Kak yBaxuTenabHas (Gopma oOpameHus[3, c.16]. Peuenas
CUTYaLlUsl CMYyOeHm — NOACUNIOU NPenooasamerny:

- (mpenomasaresn) jHola! ;Como estas, Pedro? Me da alegria de verte.

- (ctryment) Mé&s 0 menos, Luis, ¢y ta?

[lepekntouenue peructpa ¢ O(UIMATLHOIO Ha HEOQUIMAIBHBIM BCE yalie
HaOro/1aeTcsi B 0OOpallleHUusIX COTPYAHUKOB K HayaJbHUKaM, B CeMbe (3T K TEIIE
WJIM HEBECTKU K CBEKPOBH) U T.J1. PedeBasi cUTyallusl HegecmKa — C8EKpO8by.

- (meBectka) Carmelita, podrias ayudarme?

- Si, claro, carifo.

Bo-BTOpBIX, W3MEHEHHSIM MOABEPIVINCH JeKCUYecKue @Gopmvl 00paujeHusl
(JI®O). OxonuarenbHO BBIIUM W3 yrnorpednenus takue JIOO kak Caballero,
Sefiorito, Seforita npu axpecanyu K HE3HAKOMBIM JIFOJISIM B OOIIICCTBEHHBIX MECTaX.
MM Ha cMeHy MpUIILIU HelTpanbHbie Oesnuunsvie Gopmbl (jOye! jPerdonale! jHola!)
K apxan3mam MOXHO OTHECTH CTaHIapTHBIC (hopMyIibl BexmBocTH Tenga la bondad
de..., Haga el favor de..., Sea amable de.... Annerasmuswr Don+ums, Dofa-+ums,
yKa3bIBalOMIMe Ha ©OoJee BBHICOKUU COIMATIBHBIA CTATyC WM CTapUIMi BO3pacT, B
IIOCJIETHUE TObI MPUCYIIU KAHUEIAPCKOMY CTUIIO. B MOI0OAEKHOU Cpeae BO3POCIIO
YHCIIO  8YIbeAPHBIX Medcoomemutl u mexcoomemuwix evipascenuti( jGuay!, jSuper!,
iChachi!) u obpamiennii ( Tio\a, Cabron, Gillipollas, Cerdo u T.1.)

HecMmoTpss Ha HECKOIBKO JECATHICTUM JeMokpaTuu B McmaHuum HEKOTOphIE
MOXKHJIbIE MCIAHIBI BOCTIPUHUMAIOT (U —OTHOIICHHUS MEXIY MOJOAEKBIO U OoJjee
CTaplIMMU JIOJbMM KaK HEUTO OCKOpOuTEenbHOE U cBepX(pamuibsipHoe. JlaHHas
no3urus Obuta 3adukcupoBana B kaure “ El habla de la ciudad de Madrid” [4, c. 253]

(Mudopmant) — Ahora es lo que encuentro yo, que ahora la educacion se ha
perdido mucho. Ahora la gente no tiene educacion....... Ahora a todo el mundo se
habla de tG; a una persona mayor de respeto; todo el mundo de td.... A mi eso me
choca mucho.

(MuTepBbioep) — YO Creo que no es muy general, ¢eh?

(Uudopmanr) — Si,si,si, si. Ahora todo el mundo habla de tu a todo el mundo.

B- TpeTthux, B pasroBOpHON pedyM MOJOABIX JIOAECH PACTET HCIOIb30BAHUE
HEenoHbIX npednodcenuti(duncos). Hanpumep, pedeBast cutyanus: yiauua.

- jOye! iEl banco Santander, por favor!

- Todo recto, luego a la derecha.

Peub MIKONBHUKOB M MOJIOABIX JIOJICH HACHIIICHA YCEUEHLIMU JIeKCUYECKUMU
¢opmamu. Hampumep, colegio > cole, profesor > profe, boligrafo> boli,
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pelicula >peli, trabajo > trajo. Nuorma Takas TEHICHLUA MOPOXKAACT
rpaMMaTHYecKyr0 oMoHuUMUIO: trajo(pabora) m trajo( rmarom traer B Pretérito
Indefinido). Hexotopeie JI®O Takxke 3arpoHyn 3TOT mporecc. Hampumep,
oOparienue carifio ( moporoii\as) COKpaTHIOCH 10 ¢opmsi Carl.

VYceueHnnble Jexkcuueckue (OpMbI CTAHOBSITCS XapaKTepHOW YEpTOM Jaxe
pexiaMHBIX 00bsBIcHMH B raserax: “ Llega el video a tu movil” (ABC, 12.10.2003)

[ToBcenHEBHBIN JIEKCUYECKUH 3amac CJIOB MOJIOJICKH B MOBCEAHEBHOM >KU3HU
cokpamiaerca. Tak, cimoBo chachi( knéBbril)  3ameHseT COOOW  HENBIA PsIa
pWIaraTeIbHBIX, UMEIOMINX PAa3IUYHbIE OTTCHKH, YTO JIETAET MX PEeUb YpPEe3MEpPHO
IIPUMHUTUBHOM.

[IpoBens 0030p M3MEHEHUIl B COBPEMEHHOW pPa3rOBOPHOM peyYU HUCHAHCKOTO
s3pIKa Ha 0a3e MUPEHENCKOTO HAIMMOHATBLHOTO BapUaHTa, MBI IPUIILTN K CIEAYIOIIAM
BBIBOJIAM:

1. JleMoKpaTUUeCKHE TIepeMEHbl, Mpousomeanue B Vcnanum, caenanu
JIEMOKPATUYHOU pa3roOBOPHYIO PEUb.

2. DTO B CBOIO OYepe/b BhI3BaIO caBUT USted- oTHomeHuit B oOmacth tU
— OTHOLLICHHUIA.

3. baaromapss t0 — OTHOWmIEHHWSIM B pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYyaIUsAX OOIIEHUE CTaI0 HeopHuIuaaIbHbIM, 00Jiee paCKOBAHHBIM, HHTUMHBIM.

4. HoBoe xkauecTBo oOmieHus nosiusuio Ha MPO u JIOGO, usmMeHuB B

PAAC CIIydacB UX CTUJIMCTHUYCCKYIO OKPAIICHHOCTD.
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by3yk JI.I'. MeToan4ecKkuii acneKkT MpenoJaBaHus aHTJIUHCKOT0
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Methodological aspect of english language teaching: translation as a
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AHHoTanms: Ha ocHOBe CO31aHHON TeépPMEHEBTUYECKON CUTyalllH, OJaroaapsi HeU3BECTHOM
pocculickoMy uutartento kaure B.I'. 'amunberona «llapiaMeHnTckas JIoruka, TaKTUKa U PUTOPUKAY,
pa3pa6aTLIBaeTc;1 METOOUKA MMPaKTUICCKOT'O nepeBoa TEKCTOB, BBIACIIAKOTCSA JTaIllbl
NEpCBOAYCCKOro Impormnecca, CHOCOGCTByIOH_II/Ie IMOMOYb IMOHMMATh WU pa3jindaTb CMBICIIOBBIC I'PaHU
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Abstract: A methodology of practical translation of texts is developing based on the
hermeneutic situation created with the help of the unknown to the Russian reader book by W. G.
Hamilton «Parliamentary logic», also the stages of the translation process, contributing to assist to
understand and distinguish the semantic facets of the translated text are highlighted.

Keywords: hermeneutic situation, hermeneutic of the text translation, methodology, stages
of the translation process.

Bocrmpusitue TekcTta Kak MPOCTOW 3HAKOBOW CHTyallud HEWM30€KHO BEIET K
HCKKCHUIO COCPKaHUs aBTOPCKOTO TekcTa. J[Jis mepeBounKka coiepkaHue TeKCTa
ATO BCETJla CHUTYyaIlusl JMHTBUCTUYECKAs W TEPMEHEBTUYECKAs,  COBOKYITHOCTH
CyOBEKTHBHBIX W OOBEKTHBHBIX YCJIOBHUH B3aUMOJCHCTBUS JIMYHOCTH W CPEIBI.
OOBEKTUBHBIMU JIETEPMUHAHTAMU TEPMEHEBTHUECKOW CUTYallMd CUYUTAIOT: CPEIy
oOWTaHWs, BPEMS W MECTO JACHCTBUS, YCIOBHS >KU3HH, MOBEICHHUE JPYTUX JIFOACH.
CyObeKTUBHBIMU  JETEPMUHAHTAMHU  SBJISIIOTCS:  MEKJIUYHOCTHBIE  OTHOIIICHUSA,
MHUPOBO33PEHUSI YYAaCTHUKOB, WX IIEHHOCTHBIC OTHOIICHUS, CTEPEOTHUIIHI CO3HAHMS.
[lepeBom TeKCTa Kak TepMEHEBTHYECKAs CUTYyalus UMEET CHEIU(UKY: BO-TICPBHIX,
CMBICIT aBTOPCKOTO TEKCTa €CTh MEPBOOCHOBA IS TMOCICIYIONINX JCHUCTBHUI; BO-
BTOPBIX, pe4Yb HIET O JBYX Pa3sHOBUIAHOCTSX CMBIC/Ia: aBTOPCKOTO TEKCTa W €ro
MepPeBO/Ia; B-TPETHUX, MPH BCEU B3aMMOCBSI3HM MCTOJIKOBAHUS aBTOPCKOTO CMBICIIA H
MIEPEBOTHOTO CMBICIIa 00Jaal0T OTHOCUTEIHPHONW CaMOCTOATEILHOCTRIO U MOTYT Kak
COMMKATBCSA, TaK M PACXOIUTHCS. JlocTikeHne TapMOHHHM MEXIYy JOTUMU
Pa3HOBUIHOCTSIMU BEJET K TOMY, YTO CMBICT IEpEeBOJa W aBTOPCKOTO TEKCTa
PacTBOPSAIOTCS APYT B IPYyTe, a UX JBOSKOCTh UCUYE3aeT.

[lenp ctatbu COCTOUT B pa3paboTKe OOIMIeH METOAMKHA MPAKTUIECKOTO
MepeBo/ia, KOTopasi CocoOHa TOMOYb YYaIIUMCsl YSICHUTh Ba)KHEUITNE CMBICIIOBBIC
TpaHd TIPAKTHYECKOTO TmepeBoaa: «YUYTo cTpemMumics cKa3aTh aBTOp TEKCTa?»,
«Hackombko TOYHO ynmamoch TMepeAaTh aBTOPCKHM CMBICT TEKCTa B MepeBoae?»,
«Hackobko Ba)K€H aBTOPCKHI CMBICT TEKCTa W €T0 IMEPEBOJ JJIi COBPEMEHHOTO
gyenoBeka?». B kauectBe mnpumepa OyJeT HUCMOJNB30BaH MEPEBOJ HEM3BECTHOU
poccuiickoMy uuTaTenro KHuru Bumbsma ['epapma 'ammiibrona «llapmameHTckas
JIoTHKa, TaKTUKa U putopuka» («Parliamentary logic»). Meronuka pa3padaTeiBanach
HAa OCHOBE pPEAIBHOI0 OMBITA MPEMNOJIaBaHUs Kypca MPaKTUYECKOro MepeBoaa U
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COCTOUT W3 HECKOJbKUX B3aUMOCBSI3aHHBIX, HO OTHOCHUTEIBHO CaMOCTOSITEIbHBIX
ATaIoB:

Oman nepeviil - «NPEONOHUMAHUE 3AMBICIA NEPeBooUMO20 MeKCmay.
IlepeBoguuk ysicHseT nisg ceOs OO0IMe MpeacTaBieHuss 00 OCHOBHBIX MpoOiIeMax
aBTOPCKOI0 TeKCTa (aBTOP; Ha3BaHUE pabOThI; MECTO U BPEMSI, O KOTOPBIX UJET pPeUb
B TEKCTE; CTPYKTypa TEKCTa, roJl HamucaHusi M T.J.), OOCTOATENbCTBA, 3HAHUS
(buorpadus aBTOpa, €ro MUPOBO33PEHHE: MOJUTHYCCKUE W PEIUTHO3HBIC B3TIISIIBI,
HUCTOpPUYECKas] M COLUMOKYIbTypHasi creuuduka CTpaHbl, B KOTOPOU MPOUCXOMST
coOBbITHS, TpeACTaBlIeHHbIE B TekcTe). OCHOBHas Iedb dTana 3aKiIoyaeTcsl B
dhopMHpPOBaHNH y TIEPEBOJAYMKA OOIMIMX MPEACTaBICHUM 00 aBTOPCKOM 3aMbICiie U
00CTOATENbCTBAX U3JI0KEHHBIX B TEKCTE, COLIMOKYJIBTYPHBIX COOBITUSIX: BO3MOKHOM
KOHTEKCTE, (paKkTax, COOBITUSAX.

Ha npumepe knuru «llapaaMmeHTckas JIOrMKa, TAKTUKA U PUTOPUKA» ITOT ITAIl
CBS3aH C yACHeHUeM cienyromeit unpopmaruu: B.I'. 'amunbToH poauics 28 ssHBaps
1728 rona B Jlonnone. byayun 22-1eTHUM MOJOABIM YETOBEKOM, OH MOKHHYJ OTYUI
JI0OM, K 3TOMY BpEMEHH OCBOMB Yyxe mnpodeccuto ansokata. B 1754 rony B.T.
Iamuneron Obul w3bpan B Ilapmament, rae mokaszan cedsi ymensiMm opatopom. C
oceHu 1761 nmo 1762 ronsl OH CIyHWJ TOCYAapCTBEHHBIM cekpeTrapem B Mpmanauu,
rocJje 4ero cHoBa Obu1 BeIOpaH B [lapnaMeHT. B.I'. 'amuiibTOH yMmep
16 nronsa 1796 rony, a B 1808 romy u3 mewyaTu BbIILIA €0 KHHUra, COKPAIIECHHO
Ha3zbiBaeMast «llapiameHTCKast Joruka», Npu3HaHHAsE UCTOPUUYECKUM JIUTEPATYPHBIM
MaMSATHUKOM  TOJIUTUYECKOM  apryMeHTaluu, B  KOTOPOW  MCCIEAYIOTCS
MHOTOOOpa3Hble  CIMOCOOBl  YOSXKICHHS ayAUTOPHUH  TOCPEICTBOM  PEUEBOTO
BoznericTBus [2, p. 23-24]. Kaury B.I'. ['amunbproHa HEoOXoAMMO paccMaTpuBaTh
KaK UCCIIEIOBAHKUE B 00JACTU TEOPUU apryMEHTAllUU, HECMOTPSI HA TO, YTO €€ OOIIHe
KOHTYpPBI yJajaoch cQOpMyIHpoBaTh TOJBKO BO BTOpod mosoBuHe XX Beka
yeunusimu X. Ilepensmana, I'. JIXKOHCOHA, a Takke HAIIMX COOTEUECTBEHHUKOB A.A.
WBuHa, I'.1. Py3aBuHa u apyrux.

Oman 6mopoil - 102UKO-2PAMMAMUYECKOe «OeKOOUPOBAHUE» NEPeBoOUMO2O
cooepyxcanusi mexkcma. Ha 3TOM 3Tane NepeBOAYUK JOJKEH: MO BO3MOKHOCTH
ONpENENIUTh JKAHP TEKCTa (MCTOPUYECKH CIOKUBIIYIOCS Pa3HOBUIHOCTh poOJa
JTUTEPATypPhl, HAMPABICHHOCTh COJEPX aHUS U (POPMBI); HCCIEIOBATh COJCPKAHHE
NEePEBOAUMOIO TEKCTa KaK CUCTEMY I'pPaMMAaTUYECKH B3aMMOCBSI3aHHBIX 3HAKOBBIX
CTPYKTYp W TpaBuj o0Opa3oBaHMs; OOpaTUTh BHUMAHUE HAa CTHIMUCTUKY H T..I.
Hanpumep, nepeBoguYMK CTPEMUTCS BBIACIUTh HE3HAKOMBIE CIIOBA, CIIOKHBIC
S3BIKOBBIC BBIPAKEHUS, CMBICT KOTOPBIX €My HESICEH, U COOTHECTH UX yNOTpeOJieHne
C OOIIETIPUHATHIMH HOpMaMH si3biKa. JJig 3TOrO IIemecooOpa3Ho co3AaTh CIIOBaph
3Ha4YCHUH, HanboJiee 4acTo yrnoTpeOsIeMOoi aBTOPOM JIEKCUKH.

[IpumenurensHo Kk kHure B.I'. ['amunbroHa peub MAET O 3HAKOMCTBE C €€
CTPYKTYPOM, COCTOSIIIIEN U3 TPEX Pa3IECIIOB:

«IlapmameHTCKas JIOTUKa», TAK HA3bIBAJICS MEPBBIM pa3Aei KHUTH, COCTOSIINI
u3 mectu mnaparpadon: (1) moaroroBka opartopa, (2) cocraBieHue te3uca, (3)
J0Ka3aTeIbCTBO Te3uca, (4) HaOIOaeHHWe 3a XOJIOM MBICIM  ONIOHEHTA,
(5)ompoBeprkeHUEe ONMOHEHTA, (6) CMEIIaHHBIC JIOTUYSCKUE 3aMEUaHMs U TIpaBuJa.

Bropoii paznen «IlapmameHTckas TaKTHKa» COCTOSUT M3 TpeX maparpados: 1)
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CMeEIIIaHHbIE TICUXO0JIOTHUUECKHE 3aMeUYaHusl, 2) 00IIre MpaKkTHIeCKue HaOI0aeHus, 3)
CIieLUAJIbHBIE MTPABUIIA MBIIIJICHUS.

Tpetuit paznen HaszwbiBasics «llapmameHTckass pUTOpHKa» W COCTOST U3
cnenuduyeckux maparpadoB pacCMaTPUBAIONIMX: IUIAH BBICTYIUICHHS, MpaBUIIa
BeJICHUS Oecellbl, pa3IuyHble pUTOPUUYECKHE 3aMeyaHus U paBuia. M3 3HakomMcTBa C
COJIEp>)KaHMEM KHUTH BUJHO CTPEMIICHHE aBTOpPA UCCIEIOBATh U CUCTEMATU3UPOBATH
MPUEMBI U CIOCOOBI PUTOPUUYECKOTO, JTOTUYECKOTO M TMCUXOJIOTHUUYECKOTO PEUYEBOIO
BO3JICUCTBUS [l YOEKJICHHSI, KaK OTJEIBbHOIO YeJIOBEKa, TaK M TPYMHIbI JIO/ACH, B
1e7eco00pa3HOCTH NPUHATH HEOOXOIUMbIE PEILICHHUS.

Tpemuii sman KOZHUMUBHO-COOEPHCAMeENbHOE NOHUMAHUE NePesoOUMO20
mexcma. IT0 OCHOBHOM 3Tal, CBA3aHHbBIN C MPUMEHEHUEM METOJIMYECKON MaTPUIIbI
T€PMEHEBTHUKU MEPEBOJIa TEKCTA, COCTOSIIIECH U3 CIEIYIOIUX AIEMEHTOB:
OHTOJIOTMYECKUX OCHOBaHUMU ((hparMeHThI JEUCTBUTENBHOCTH, SI3bIK KaK CUCTEMA
3HAKOB); OT CMBICJA 0 COJEpKaHUs TeKCTa («s/1pa»); KOHTEKCTa («apeoay);
BHESI3BIKOBOTO KOHTEKCTa («oHay) [3, c. 46-47].

Pa6ora B.I'. 'amunsTOHa npeAcTaBisieT OOIBIION HHTEPEC €IIe U TOTOMY, YTO
C €¢ TMOMOIIbI0 MOXHO HAyYUTh OYIyIIETr0 MEepeBOAYMKA PadOTaTh C TEKCTOM,
MPOCTEANTH TMPOIIECC ABMKCHHSI €ro pabOThI OT COACPKAHUS KHUTH K BBISIBICHUIO €€
cmpicia U oOpatHo. Tak, mepBwid pa3gen ero kHurH «llapmameHTCcKas JOTHKa»
BBITJISITUT CIICTYIONTIM 00pa3oMm:

«llodecomoska napramenmckozo opamopay (maparpad TEpBBI) BKIIOYACT B
ce0s He TOJIBKO MPOTYMBIBAaHUE MTPUPOJIBI 1 OCHOBHBIX ITYHKTOB CBOEH peuH, a TaKKe
(GOpMYITHPOBKH COOTBETCTBYIONIETO TE3UCA, HO M COLUATBHO-TICUXOJIOTHYECKOTO
obOecrieuenusi. OpaTopy HEOOXOIMMO PEIINTh KaK 3aBOEBATh PACIIOIOKEHUE
OMIMoOHEeHTa (ayIuTOpHH) K cebe, KaKkue 4yBCTBA €My HEOOXOJMMO BBI3BATh: THEB,
CHUCXOJUTENBHOCTD, CTPOrOCTb, CIIOKOMCTBHE, HETMPEKIOHHOCTh Wi
OsarockoHHOCTh. [IpuBeny Heckosibko coBeToB B.I'. 'amMuibTOHAa MPUMEHUMBIX U
JUTsL TIepeBojia TEKCTOB: «bynbTe 0COOCHHO KpaTKH B 0OIIen3BecTHOM»; «CHadaia
IpoJlyMaiTe, 4YTO HY>KHO CKa3aTh O MpeaMeTe, Aajnee, YTO O HEM MOXKHO CKazaTby;
«CnHavana cobepute Bce 0€3 HCKIIOUYEHHS HJEU BMECTE, KOTOpbIe KakK-HUOYIb
CBA3aHBl C  MPEAMETOM, 3aTeM pAacCIOJIOKUTE WX TakK, YTOObl OHU OBUIH
B3aMMOCBsI3aHb»; «Kaxxgas U3 CTOPOH MMEET XOpolliee U TUI0X0e: BhIOepUTe OIHO,
9TOOBI HMCTOJB30BaTh €ro, a JIPyroe, 4ToObl OMPOBEPTHYTHY; «YMOPSIAOYbTE BCE
BalllM MJICH OT Hayvajia JIo KOHIla, MPEeKJIe YeM aymaTh o cioBax» [2, pp. 30, 33, 37].
OueBunHo, yto B.I'. 'aMuUIBTOH Mpo0IDKAET MCCIIENOBATh MPOOJIEMBbl, ¥ UCTOKOB
KOTOPBIX CTOSJIM W3BECTHBIE ApeBHerpedeckue ¢unocopsr u coducter Cokpar,
l'opruii,  IlnatoH, ApHUCTOTENb, IMBITABIIMECS JaTh OINHCAHUE HEKOPPEKTHBIX
IIPUEMOB U YJIOBOK BEJICHHS CIIOPA.

«Cocmasnenue mesucay (tiaparpad BTOpOM) - 3TO UCKYCCTBO, HEOOXOIUMBII
TajJaHT JJia napiameHtckoro opatopa. Cosetsl B.I'. I'amunbrona: «IIpomymaiire,
MO’KETE JIM BbI TaK IMTOCTABUTH BOIIPOC, UTOOBI M30€KaTh OONBIIMHCTBO TPYTHOCTEH, B
KOTOPBIX JAPYTHE 3alIU B TynHuK»; «Ecim Bompoc 6epercs B y3KOM CMBICIIE U BbI HE
3HaeTe, YTO CKa3aTh, TO BEIHOCHTE €ro Ha BceobOliee oOcyxkaeHnuey; «HacrtanBas Ha
BOITHE, MOKAXUTE, KAK MOKHO MpPaBAMBEE, YTO Mbl OyJeM CYACTJIUBBI (... JEHBIH,
XOpOIIME  BOCHHOHAUYAJbHHUKH,  KPENKHE  COK3HMKHM,  XOpolias  omopa).
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[IpeymeHblIuTe CUIBI TPOTUBHUKA, OOOAPUTE CBOUX E€IUHOMBIIUICHHUKOB.
HacrauBas mpoTUB BOIHBI, MOKAXUTE, YTO MHUMBIE OOUIAbl HE3HAYUTEIbHBI WU UX
COBCEM HET, 4YTO BOWHA HE MOXET ObITh BBHIFOAHON... I[lokaxkute, 4YTO BCe
MPEUMYIIECTBA Ha CTOPOHE MPOTUBHUKA. [Ipu HEOMArompusTHOM HCXOJE BOMNHBI
COLJIUTECh HA TO, YTO MBI YK€ JCUCTBUTENbHO NocTpaaanu! I[lokaxurte, 4To nydine
OyJeT mOTEPSATh CaMOe MaJlO€, UTO MOXET MPOU30UTH - CCOpa C COIO3HUKAMU, €CIU
MBI HE 3aKJIIOUYUM MHUpP, OHM OyAyT YTOMJICHBl BOWHOM, omacasch MPOTUBHUKA M
pacxoliicb BO MHEHHSIX Mexay coOoil. Ilpu OnarompusaTHOM HCXOJ€ BOWHBI
TOBOPUTE, YTO HE CTOUT KJ1aTh, KOT/Ia MPUJIET HECUACTHE, UTO JYUIIE 3aKIOUUTH MUP
1 ObITh KaK MOHO J0Jibllie mobeautensiMu. Bocnosib3yiTech MHOTOYMCIEHHBIMU
HU3MEHEHHUSAMHU BOMHBI» [2, p. 37]

«/loxazamenvcmeo me3uca» (naparpad TpeTuil) OCHOBAaHO Ha OOJyMBIBAHUU
TOTO, YTO Bbl XOTUTE JI0KA3aTh, KAKUMHU apryMEHTaMH JJisl TOTO BBl pacrojiaraere,
OT KaKuX KOHTPAapryMEHTOB Bbl CMOKeTe YKIOHUThCA. CoBersl B.I'. I'amumibroHa:
«Hukorna He TepsiiTe W3 BUAA TJIABHBIA TE3UC, KOTOPBIA Bbl XOTHUTE HAaBSI3aTh
ciaymaTtensiMy»; «Bbl 10IKHBI TOUHO MPOAYMaTh, OyJeTe Bbl OTCTAaUBATh OOIIHI TE3UC
WU e OOOCHOBBIBaTH HCKJIIOUECHHE M3 MpaBuwi. B mepBoMm ciyudae Bbl moinere
IIMPOKOM, MPOTOPEHHON oporoi oOiiei nexnapaiuu, roBops O HEOOXOAMMOCTH
HacTanBaTh Ha OOIIMX OCHOBHBIX TE3UCAX, U MPHUBOJS NPUMEPHI, YKIOHEHUE OT
KOTOPBIX MPUBOJMUT K HEMPUSATHOCTU. BO BTOpOM K€ cilyyae BBl JOJKHBI OyjaeTe
MOKa3aTh, YTO CaMmble JIYUYIIHME JIIOAU B JIy4llM€ BpeMeHa ObUIM OTBEPrHYTHI U
MPUYMHON 3TOMY OBUIO TO, YTO OHU BCErJa CIyHIadd TOJIbKO OOIHe OCHOBHBIC
nojoxxeHus»; «I103aborbTech 0 TOM, YTOOBI MOKHO OBIJIO KaK MOJKHO HaIile, IpsMo
WM KOCBEHHO HaBSA3BIBATH CBOE IJIABHOE J10KA3aTENbCTBOY; « BHITOAHO UTO-TO OJHO
MOAYEPKHYTh, a APYroe OCTaBUTh B TeHW»; «lIpeyBennubre OmMOKY, HO BOBpEMs
OCTaHOBUTECH»; «PaccMoTpuTe BCe 3a M MPOTUB U TOJBKO MOTOM OEPUTECH 3a €ro
usnoxkenue». [2, p. 34; 36]

«Habmooenue 3a xooom meicau onnonenmay (naparpad 4eTBEPTHIM) COCTOUT
B MOHUMAaHUM MO3ULUMU JPYTrUX, B uUcciaeqoBaHun ux u kputuke. Cometol B.I.
lNamunerona: «He ynuBisiiTech HOBU3HE MPEAJIOKEHUN WM K€ OyaeTe BBEICHHI B
3a0myxnaeHue»; «M30eraiite TOporMBOocTH u  mpucTpacTui. He moOasinsiite
HEOCMOTPUTEIBHO YTO-TM0O0 K (PakTam, uM3ydalTe TO, YTO MOKET OBbITh 3a4TEHO M
nomnyctumo. Beerga nmpoiymMbIBaiiTe 10Ka3aTebCTBO /10 CAMBIX MEIOUYEH).

«llpu onposepocenuu onnonenmay (naparpad nareni). B.I. amunsTon
pekomenayet: «Korga KTo-To Bo3pakae€T B OTBET HA Ballld MOCTYNKH WA PEYb,
HEO0OXOMMO Cpa3y ONpEeACIUTh pa3inune BalluX Touek 3peHus»; «Hamo 3anoMHUTH
Takoe MPaBWJIO: KOrJa MOpUIaeillb — HaWIU KaKyl-TU0O0 MOJIOKUTEIbHYIO YepTy;
KOrjJa XBallMlllb — TMOpHUIAl Kakyroo-mu0o Menoub!»; «Hago mokaszaTh, 4TO BCeE,
CKa3aHHOE OMMOHEHTOM XOTh M ObUIO MPAaBUJIBLHO U IMOJHO, HO HE JoKa3aHo»; «Hamo
JI0Ka3aTh pa3HUIly MEXHIy JoBepueM (MHEHHEM) U 3HaHuem»; «Hamo B34Th Bce
caMmble JIETKME B JHUCHYTE€ BBIBOJALI M OTBETHTh HAa HHUX, a TSXKEIbIE OCTaBUTHh
Harnocnenok»; «Hamo mocrapatbes, eciau 3TO BO3MOXKHO, nepedpa3upoBaTh JOBOA
ONIIOHEHTa TaKMUM 00pa3oM, 4TOOBI OBLIO BHJIHO, YTO OH HHUYETO HE JOKAa3bIBaeT»;
«Hano caenatp psil HAMEKOB Ha MaJlo€ KOJIMYECTBO JOBOJAOB BAaIIEro MPOTUBHUKAY;
«B OOnbBIIMHCTBE CiIydyaeB OTMEUalTe, YTO O CEPhE3HOM OIIMOHEHT TOBOPUT
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JCTKOMBICTACHHOY. [2, P.35; 37]

«Cmewannvle noeuueckue 3ameyanus u npasunay (maparpad mecroit). B.I.
MamunbsTOH pexoMennyer: «OmnpenesieHre oparopa COCTOUT U3 MATU MYHKTOB: (1)
nepevyucieHue 4vacted uenoro; (2) mnepedyucieHue KadecTB npeamera; (3)
NepeynciieHue ero aeicTBuii; (4) mokasatb, 4eM He 00JIafaeT 3TOT mpeameT; (5)
KapTUHA CPABHEHUSI €TO C IPYTUMHU MpeMeTamu (IBIeHUsIMU )»; «IIpoTUBHUKA OUYEeHB
JIETKO 0OMaHyTh, €CIIM MOKa3aTh €My JIeJIO C Ballel TOYKU 3PEHUsl, MPEJCTaBIIsI €
KaK TOYKY 3PEHHUs BallleTO MPOTUBHUKA»; «ECIM OMNIMOHEHT YTO-TO JIKET, TO 3TO HE
3HAQYMUT, YTO BBIBOJL M3 JTOM peud JOKEH OBITh JIOKHBIM. YacTo nmenaroT
MPaBUJIIbHBIA BBIBOJ M3 (DaNbIIUBBIX MPEJIoKeHU. B kaxmoil omulke ecTh J0Jis
npaBnab». [2, p. 33-34]

Broponn pasmen kHurum HaswiBaeTca «llapiameHTCKas TakKTHKa», OCHOBHBIE
noxenanuss B.I'. 'amunbToHa cienyromue: «YO0eauTh MOXKHO TPEMS Pa3TUYHBIMU
croco0amu: ¢ MOMOIIBIO XapaKTepa oparopa, Yepe3 HacTpOeHUeE ciymaTesiaeH, oo ¢
MOMOIIBKD  OAHUX JIMIIb JOKA3aTeJIbCTB. DONBIIMHCTBO  JIOIENM  CKIIOHHBI
MPEYBEIIMYMBATh 3HAYMMOCTh JIOBOJOB, TOBOPSIIIMX B HX IOJb3Y, YTO 3TH JOBOJBI
BBITECHSIFOT BCE OCTAJbHBIC, B TO BPEMsI KaK BCE MCTUHHBIC JOBOJBI UMEIOT CBOHU
IpaHUIBl, © HEOOXOIUMO JEepKAThCS B MX paMKax, COTJACOBBIBAasl JOBOJIbI, a HE
ycTpaHsia ux»; «Pa3ym ocnemnisiercst 105)KHBIMHU BBIBOJIAaMH Upe3MepHO (haHTazuen u
ctpacThio. CTpacTh HE MO3BOJSET 3arJISIHYTh B OyJyllee B OTJIMUUE OT pazyMay; «B
KaXJOM peyrn MNOJYEPKHMBAW CBOM JIOCTOMHCTBA C JBYX CTOPOH: C IOMOIIbBIO
OTHICKAHUSI HUCTHUHBI WM  KPUTUKM  OIIMOKHM, 3abnyxaeHus»; «llonb3ylics
OJIaronpusiTHOM MUHYTOW M TOBOPHU BCErja BCIyX 3a JIOKYWIMBBIM opaTopoM. Eciu
Tl TOBOPHIIIb YTO-TMOO CMEIIHOE, TO KOHYal BCErjia Cephe3Ho, MO0 Cephe3HOE,
KOTJ]a OHO COMPOBOXIAET IYTKY, BCEra MPOU3BOAUT O0Jble BHevyaTieHus »; «Eciu
N0 TBOE IUIOXO, MPU3bIBAM HAa MOMOIIb MApTHUIO; €CIM M OHAa IJI0Xa, 30BH Ha
nomMounib neno»; «Ecnu Tel HempaB, ynoTpeOnsii obmwue ¢pasbl, OO0 OHU Bceraa
JIBYCMBICIICHHBIE»; «ECIIM KOHTPAOBOJA OYE€Hb CUJIEH, OCTAHOBHCH HA HEM KaK MOYHO
Kopoue»; «Eciau Thl mOmXkeH 3aluiiaTh MjaoXxoe Jeio, TO Oylb BHUMATENEH, MOKa
OJIMH U3 TBOUX MPOTUBHUKOB HAWJET IJIOXOM MM CIa0BIi JOBOA B CBOIO MOJIB3Y, ThI
TOBOPU TOJBKO 00 3TOM J0BOJE»; «ECIN ONMOHEHT MOryd, TO HYXHO CIElaTh Tak,
YTOOBl €r0 HEHABHJENH, €CIM OECINOMOIIEH — Mpe3upaiu, €cilu IUJIOXOh —
UCIIBIThIBANU OTBpamieHue. Eciau 1e0si KpUTHKYIOT JTUYHO, TO UCXOJU U3 XapakTepa,
PAHHETO MOBECHUS, TENEPEIIHETO MTOJ0KEHUS TBOETO MMPOTUBHUKA. DTO MPOU3BEIAET
AydIiee BIeyaTieHue, 4eM CTpeMiieHne onpasaatbes» [2, p. 33, 35] [3, p. 54] .

Tperun paszmen kuHuru HasbiBaerca «llapmamenTckass purtopuka» U
paccMaTpuBaeT crielipuuecKrue BOMPOCHl COCTABIICHHUS TJIaHA BHICTYILICHUS, TTPABUIT
BelleHUsT Oecelbl, pa3IMYHBIX puTopudeckux mnpuemoB. B.I'. T'amunbToH
MPOAOJDKAET TPAIULIMIO PA3BEACHHUS MPEIMETOB JIOTUKU U PUTOPUKU: JIOTUKA - HAYKa
JI0Ka3aTelbCTBA, a pPUTOPUKA — Hayka YOeXJIeHMs, KOHIIEHTpUpOBajiach Ha
MPUBEJICHUH JIOBOJIOB C IIE€JIbI0 KM3MEHEHMS] TO3ULMHM WIH YOEXKICHUS] ApYyrou
CTOpPOHBI (AyTUTOPUN ).

Kparknit sxckypc mno crpanunam kHuru B.I'. T'amunerona mno3BosisieT
pPacCMOTPETh MPOLIECC JBUKEHHUS €r0 MBICIM OT COJIEpPKAHUS K CMBICIY Kak
TEPMEHEBTUUECKYIO CHTYAIMIO, IPOAHAIM3UPOBATH B W3BECTHOM CTENEHU €€
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COJIep>KaHKe U CEeJaTh COOTBETCTBYIOLIME BBIBOABL. OOpaTHBIA MpOLECC ABUKEHUS
OT CMbICIIa K COJEp>KaHMIO, MPEACTABIAIONIUN HCCIENOBATEIbCKUNA HHTEpEC, HE
MO3BOJIIET paccMOTpeTh Gopmar cratbi. Cka3zaHHOE MO3BOJSET CHENAaTh BBIBOJIBI.
Bo-niepBbix, cBeieHUE MEepeBo/ia TEKCTa TOIbKO K JIMHTBUCTUYECKOW COCTABIISIONICH,
HEU30€KHO BEIET K MEXaHUYECKOMY, MOJCTPOUYHOMY MEPEBOAY, HCKaKaIOIIEMY
aBTOPCKHUM cMbIC. B pe3ynbrare NOSBIAIOTCA JIByCMBICICHHOCTH, CMBICIOBBIC
TPYIAHOCTH, CBSI3aHHBIE CO CIOXXHOCTBIO TMON00paTh HYXKHOE 3HAYEHUE CIIOB.
IlepeBoa TekcTa HEOOXOAMMO PACCMATPUBATH KAK T€PMEHEBTHUECKYIO CUTyaluo. B
ATOM cCjydae y IEepeBOJYMKA BO3HUKAET BO3MOXKHOCTH IUIOJIOTBOPHO padoOTaTh C
aBTOPCKHUM CMBICJIOM U COJEPKaHUEM, YUUTHIBATh SI3bIKOBOW M BHEITMHITBUCTUYECKUIA
KOHTEKCThI. Bo-BTOpBIX, IEPEBO/] TEKCTAa KaK T€PMEHEBTUYECKASI CUTYallMs 001agaeT
cneuudukoii: (1) aBTOpckuil TeKCT GOPMUPYET COJEpKAHUE TEPMEHEBTUUYECKOU
CUTYyallH, BBICTYIIAET MEPBOOCHOBOM ISl TMOCIEAYIOUIMX JACHCTBUN MEPEBOAUMKA;
(2) peub umer o JIBYX B3aUMOCBSI3aHHBIX PA3HOBHUJIHOCTSIX CMBICIA: aBTOPCKOIO
TeKcTa W ero mepeBoaa; (3) cMmbIca mepeBoja o00JIaa€T OTHOCHTEIBLHOU
CaMOCTOSITEJIbHOCTBIO M 3aBHCUT OT CTENEHW TMOTPYKEHUS TMEepeBOJYMKA B
MOHMMaHWe (HEMOHMMAaHHWE) AaBTOPCKOrO0 TeKCTa. [apMOHHS aBTOPCKOTO U
MEPEBOJTHOTO BAPUAHTOB BEAET K MCUE3HOBEHUIO JBOSIKOCTH CMBICIIA U COACPIKAHMUS.
B-Tperbux, paccMoTpeHHe NepeBOoJa TEKCTa KaK TI'€pMEHEBTUYECKON CHUTyaluu
MO3BOJISIET OCYIIECTBISATh CBOCOOPa3HbIM «T€PMEHEBTUUECKUN KPYIr»: OT CMbICIA K
COJIEp’)KaHMIO TEKCTA, a 3aTE€M K SI3bIKOBOMY M BHEJIMHIBUCTUUYECKOMY KOHTEKCTY U
oOpatHo. [TomoOHBIN MTpUeM MO3BOJISIET MAaKCUMAJIbHO MPUOIU3UTH MEPEBOAYMKA K
TOYHOMY MOHHMAaHUIO aBTOPCKOTO CMbICIA, MPEOAO0JIETh CYIIECTBYIOIINE PA3TUUMS
KYJbTYpP, HCTOPUUYECKHUX 3I0X, S3BIKOB.
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AHHOTanMsA. DTa CTaThsl O pA3MUUMAX M CXOJCTBE INepeBoja (hpa3eoJoru3mMoB Ha
Ka3aXCKOM U KbIPI'bI3CKOM SA3bIKAX.

KiawueBble ciaoBa: s3bIK, 00pa3HO-dKCIpeccHBHAs (pa3eosorus, MUPOBas KylbTypa,
IMOCJIOBHUIIBI, OOBIYAH U TpaauLIUH.

Abstract. This article is about differences and resemblance of translation of phraseological
units in Kazakh and Kirgiz languages.

Key words: language, figurative and expressive phraseology, customs and traditions, world
culture, proverbs, customs and traditions.

ByryHky kyHae MaMIIEKETTHK THJI CTaTyCyHa 33 OOJIyI, KbIPTbI3 TUJIUHUH
KbUIBIMAAP/Ibl KAPBITKAH TAPBIXbIH TEPEH OWIIUII, 003 KU aJaOUSTThIH, KOTOPYJITraH
Oamika SJIauH adaOUSTBIHBIH THJI apKbUIYy TapTyyJaHraH KepKeM o0pa3laphiH,
KETKWJIMKTYY KbUIBII aHJIaH Ja KOPKOMIYYPOOK KbUIbII KETKU3TEeH YHE TUINOU3INH
KacueT 0aanyynyKTapblH OMIIYY a3bIpKbl KYH]1® ©3reue MaaHure 3.

Tunauk oOpa3gap OO TWIAE CYWIereH KajdKTblH JyHYHOTaHBIMBIHBIH,
MaJIaHUSITBIHBIH KOPCOTKYUY, OLIOHAYKTAH KaHAal TuUi OOJOOCYH YIYTTYK camnaThl
O0aceiMayypaak 0010T. OUIOHAYKTaH, Ppa3eoqoru3Maepan U3UII00UYIep UIUMIUH
MaJIaHUAT TaaHyy OeJIyTYHe KeOYpeeK TOKTOJYIY KaKeTYypoeeK el caHahObI3.
CebebOu canT-caHaachl, MaJaHUATHI, KypyaraH OpTOCY, TUJIM >KaHa MEHTAJIUTETH,
KAIIOO-IIAPThl  OKIIOII BIAEPAUH TWIJIUK oOpa3iapblHAa YIyTTap apajiblK
OKIIOIITYKTap ©Te KON Ke3JelIeT. YIIyTTap apajblk KepKeM 00pa3fbl Talaao0 YUYH
Ou3 33eATeIeH TapbhIXbIHAATHl, TYPMYII TUPWIYWJIMTAHJIETH, KallOO IIAPTHIHATHI,
TUJIMHJETH OKUIOIITYKTaphl AaKbIH Ka3aK aHa KbIPrbl3 THIACPHUH aliblK. Byn
Makanaja Ka3ak KaJKbIHbIH «AOail K0y» poMaH 3MOMNEesIChIHAATBl (DPa3eoIOTUsIIbIK
OMPIUKTEPUHUH KBIPTHI3 TWIMHE KOTOPYIYIIy Tyypallyy €63 KO3TOMOKITY3.
bamkada aiitkanga, Gpaszanblk THPKEMITEPANH MaaHUCH MEHEH THJIIUK KOPYHYIITYH
OKIIOMITYKTapblHA >KaHA ©3reUeNIYKTOPYHO TOKTOIO00Y3. «AOai >XKOomy» pOMaH
ATIOMESICBIHBIH Ka3aK4ya TYN HYCKAChl KaHa KbIPTbI3dya KOTOPMOCY OW3IMH HETHU3TH
00BeKkTHON3 O0MyIT caHamarT.

«/lyfiHenyk MamaHuAT 34 y0OakTa €3 ajjblH4Ya ©ce an0alT» -JeuT, AYHHe
KJIACCUTH, yIyy ka3yyuyOy3 UbIHTBI3 AWTMaTOB,- ap OWUp AIAWH THUJI MaJdaHUSTHI
00COTroJIONI JKallaral JJIAESPANH, JYWHO JIIESPUHUH MAJaHUSITHIHBIH 5H aJIBIHKBI
YJITYJIepyH OOOHA CHHHMPUII, 63 MaJaHUATHI MEHEH KaJITAIIThIPTaH/la TaHa KaHATBHIH
KeHre as amar. (2).  Jlereire KOTOpMOCY3, 3J1 apajiblk pyXWil, MaJlaHHi,
SKOHOMUKAJIBIK Oailmanpimrap 6onynry MyMkyH sMmec. «Kotopmo - Oyn Gaapeiian
Myplla TWIIUK HIOMepayYyJayk. Koropmo Tuire TtasiHat, KOTOPMOYY THJI MEHEH
umTeT. Tun-KkoTopMOHYH TaiayOanbl jkaHa HETH3TH KapaxaTwi»n-aereH A.JIumosa.
(3).

JIMHTBUCTTEpIM KBI3BIKTHIPTaH TeMajaplblH OWpU KOpKeM anaOusT, aHbIH
WYUHAETH HETu3ru TUJIAUK KOPKOMIYK-(Ppa3eonorusmaep, OILIOJ
bpa3eonoru3MaepANH  KAIMBUIBITBIH, ©3TOYOJYKTOPYH JKaHa OKIIOMITYKTapbiH
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TAaHbITYy HETU3TU MUWIAET. [ €HOJOTUSIIBIK XKAKTaH YKaKbIH, TEKTEIl OOJTOH Ka3zak
aHa KbIPrbI3 TWIACPUHACTH (PpPa3eoqoru3MIepau WIMKTEN H3UIA06 aKTyallyy
MacelieNiepuH KaTapblHa KUPET.

Ymyn Ou3 MakanaObl3ra HEru3 KbUIBIIT —aliTaH POMaH dIomesaa oiny,
Ma3MyHAYy KOpKeM 00pa3 MEHEH alTKaH Ke3/iep/ie KOpKOM CO3 KOJIJIOHYIITapbl Oupu-
OupuHEeH aiipbIManaHOail KM TWIrTe Ja TEH MaaHWHU Oepun onTypatr. Mucamsl:
«aJpIC, OUp HEUe YaKbIPIMY» JIETE€H HJESIHbI «TOOHYH KOJITYTY TEpJAel Keue Typran
&Kep» ereH ¢ppaza MeHeH OepreH. byn KbIprbi3 TUINMHIE KOK (pa3zalibik 00pa3 HIKeHU
OaapsiObIzra Oenrminyy. Ke 00100c0, «KaKblH, allbIC 3MEC» JEreH CO3/y ajcak
KBIPIbI34a «KO3y Keu jkep» JAen OepuireH, Oyl Ja KbIPrbl3 TUIMHJIE KOK CO3-
oOpazmapsl. KoTtopmono OuzauH koTOpMouynap MeradopaHbl, YHISIITYKTY CO3
KOJIJIOHYY aJJUCTEPUH 6TO KbUIIATThIK, KOPKOMIYK MEHEH KOJIJIOHYIIKAH.

Kpickachl, dplrapmaga KbIPTBI3ABIH TYPMYII CaJITBIHA, OTYPYKTAIlIKaH
KEpPrecuHe, CcaliT-caHaacblHa OallaHBITYy MbIHAAW o0pa3ayy (paszanbik ke
00J100Cc0 co3 KONJOHYY amagapblH KEHUHEH Ta0a0bI3.

«Kypek xKyTkaH» JiereH (hpa3eosIOTUsIHbI allblll Kapacak, 0aaThlp KaJIKKa
THEMIENYY «Op KYPOK, KOPKIIOC, KalTmac» nereH oopasnyy ¢gppasansl OepuIl onaTypar.
a3 kenun xep Kerepyr, Kap KETKEH ME3TUIIAN «KEp asfArbl KEHUT€H» JAEreH KOPKOM
CO3-THPKEIIH apKbUTYy OKYPMAaHTa XETKU3WIUM ONTypaT. Anberte OymapasiH 6aapsl
KOHTEKCTTE ©TO JKaKIIIbl TYMTYHYKTYY oOpa3nap O00mym caHanmaT. DKu TUJ Oalka TypK
TUJIICpUHE KaparaHja Oupu-OupuHE ©Te >KaKbIH OOJTOHAYKTaH, OyNl dYblrapmaaa
KemnTereH o0Opasnyy (pazeoloru3MAepInH KOTOPMOCY KBIPTBI3 THUJIMHAE Ja Jaj
OIIIOH/ION OEpHIITEH.

Mucansl: «UT amybsid TeipHaaaH anama? «UT auyycyH TypHanaH anadbi?»
«KiMHIH MaHIaibl )KapBUIBIT TYP dKeH? «KuMIUH MaHIaibl )KapbUIbII TypaT dKeH?
«KyHnaHnOali )kxaKkaH OTKa MEHIH apbIiM epTeHml.» «KyHaHOai kakkaH OTKO MEHHH
apbIM OPTTOH/Y.» - JETCH CYHIOMIOPY albIll Kapacak MbIHAATHI (hpa3eoIoru3Maep
«Abaii %oIy» POMaHBIHBIH KbIPTbI3ua KOTOPMOCYHA 9H KaKIIbl 00pa3ayy
b pazeosoru3Maepan ajbil KEJIreH.

«Abaii Kolly» pOMaHbl caH TYPJAYY OKysjapra Oail ysirapma. bynm poman
smonesiia TWIANK KOPKOMIYK >KarblHaH allblll KaparaHja, YbllapMaHbIH KOPKOM
IYWHOCY, ap Oup KbIHMBUI-apakeTTH CYPOTTON KOPCOTYYCY, ap OUp Ke3 UpMeM, ap
Oup KaapMaH Typayyy >KeH raHa kabap Oepun KoWOOH OKypMaHJIBIH KO3 ajblHa
TapTBUIBINT TypraH KaapMaHAApIbIH 3JIECH, YbITAPMAHBIH 3H YKOTOPKY KOPKOMIIYK
JICHTDIJINH JaJTWIIIENT.

Mucanbl: Kall )XUTUT MEHEH KbI3JIbIH OUpHU-OMpHHE JETeH «CarblHBIYbIH,
CE3UMHUH» KOPYIIKOHIA® KO3JI6PYHOH OWIIMHHIN Typay Aen raHa oepce, xe 0000co
«Ke4 KHUpPreHe» KelIau Jece all OKypMaHra >KOHOKeH raHa MaajbiMarT OepHIl
KaTKaHma Oojloop »9je, ajd MblHA YIIyHAAd MaajabIMaTTapAbl  aBTOPJIOP,
KOTOpMOUyap, OUPUH-OUPH KOPTOHII® «KO3IOPYHNO XalHaraH OT OWJIMHIHNY, «3JI
OpZlyHa OTypa KeJau» el OKypMaHra KOpKOMIYK MEHEH >KeTKH3€e OUIIJIH.

[opayy 6ana keI 6010 6yk 601y OyTCe Kepek, 33-7eT KOIIaT.

Copnbl 6ana KbICTai i1 KycTa O0JIBIN KajJFaH ay,-1eceIl.

MpbIHa Ka3aK TUWIMHJIETH «CarblHyy, 9HCOO, Kyca 00JIyy» JIereH MaaHuHu Oepe
Typrad (ppasa «im Kycta 00yyy», ajl 3MH KbIPTbI3 THIIMHJIE aJl OLIOJ MaaHUHU Oepe
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Typran ¢paza «Oyk Oonyy». VYmyn sku (pasara Heruz OonroH oOpasra Kes
KYTYPTCOK, aJjaM/IbIH >kKaH NYWHOCYH®O, CE3MMHHE, KbISUIbIHA TaacUp 3T€ TypraH, Ou-
KbIpJa JKYPCO J1a Ka3ak, KbIPrbl3 OajachbIHbIH CaHAAChlHA CAKTAJIBIIN Kajia Typrad Oy
allbul JKepuHe JereH AOalJIblH CarblHBIYbI, KYCallbIl'bl CYpoTTedreH. Koropky
(dpa3zana Oana yarbiH aibUIa 6TKO3YI, allbUl XKEPUHUH ©3reUeIyTyH Koropy Oaanar
AHCEI, CarbIHBIN JKETYyre mamkad AOalapiH 00pa3blH 3KU TWIAHH (pa3aiapsl
oupaeii oOpa3abIK MOAETb MEHEH OWJITUPUIT JKaTarT.

AJBIC-)KaKbIH/IbI, KbIMBIHIBIKTBI, KbI3bIKThl OKYPMaH/IbIH CE3UMHUHE TaacCUp ITE
Typranjiail KbUIbIIl >KETKUPYY, ap OUp D3JJIUH KOPKOMJIe® ©HepYy, €63 KOJIJOHYY
amMalnjapsbl, TYIIYHYK-TaaHbIMbI )KaKTapblHAH ©3T6UY6IIYKTOpY, TUIAESPAN CAIbIIITHIPA
KEJITeHJIe ©3YHOH 63y aHbIKTaibll ybira Keiner. CeOeOu ap Oup 3aT ©3YHO KAKBIH
Oarika 3aTTapJbIH >KaHbIHJA TypraHja e3reueiiyry Ja, KeMUMWJIUTU J1a alKbIHbIPAaK
KOPYHOT.

Ka3zak jxaHa KbIprbI3 THIJIEPUHUH (PPa3eoorHsIIbIK Ka3blHATAPbIHA aJaM IbIH
JIEHE MYUYOJIOPYHYH aTalbIIITAPbIHBIH KATHIIIYYyCYH/IA KacalraH TypyKTYy ailKairap
MOJYHAaH Ke3Wurer. DKA TWIJUH COMATUKAIBIK (Dpa3eosIOrU3MACPUH KaTap KOWUyI
CANBIIITHIPTAHIa aJlap/AblH apachlHIa OWpU-OMpPU MEHEH Xallbl MaaHU-Ma3MyHY,
JEKCUKAIBIK KYypyJIyMy, CHHTaKCUCTHUK KypYyJIyMy, CTHJBJIHMK >KaKTapblHaH Jajl
©3YHJI6M IIaWKeIl KeJe TypraH akamTap KeIl Ke3aemeT. Mucaibl: «KeHYJy mat
0omyy, CYHYHYY» JET€H CO31y «MaHIaibl Kapbulyy» JeTreH (pa3eosorusi MEHEH
OepreH.

Kazak kankblHbIH TWIM apbl Oail, apel kepkeMm Tuji. CaHaraH KepYHYKTYY
KOPKOM CO3716p, HAKBUI CO3/A0pP, TYPYKTYY alKamTap »aHa (pa3eoJoru3Maep yIIym
KaJIKThIH THinHae. M. Aye3oB AOail KyHaHOeBAMH TylmryHAarsl Ka3ak KaJIKbIHBIH
«JIOOJIOIIKOHJIOTY, >KOOJIOIIKOHAOTY» (0apAblK TUJI ©TKYPJIYTY, KYIYKTYTY, CO3AYH
CBIMKBIPIIYY KyIypeTH MEHEH) 34 KuM Ja Mykrapaaid naiigananrad smecy». (4.
148) Kazak kaJKbIHBIH KbUIBIMIAP OO0 KeJie dKaTKaH Ce3 KOJIJIOHYY Ta)KpblildackiHa,
TWIAUK ©3reuesiyTyHe M.Aye30B ylIyn smonesia KeOypeeK CYHOHOT, MUCAIBI
MBIH/Ia, TYPYKTYY aliKaImrap »aHa (pa3eooru3Miep oTe Ko KOJII0HYaT.

On Mypachl Jien aTairaH KepKeM anaOusATThIH (Pa3eoorusiChI-OIION SJAHH
T OalJIBITBIHBIH KY3TYCY, KOPKOMIYK MEHEH KbISI JIYHHOCYHO KYIITAPJIBITBIH
KOPCOTOT, OLIOHAYKTAH J1a TUIAUK (Ppa3eosoTHsUIBIK OMPAMKTEPAE YIYTTYK camar
6acwiM 00JIOT.

Kazak xankbiHBIH «AOail KOTy»  SIOMNESACH CHIIKTYY TEHJEIIN JKOK KOPKOM
yplrapMachlHa Oaiika TWinepiAe, alpbikda, TYNKYIYTY *aKbIH KBIPTBI3 TUIMHACTH
KOTOPMOCYHA KbI3bITYy4y OKYPMaH/ABIH KONTYTYy TaH KanTeipOaiT. byn koTopmomo
YbpIrapMaHbIH KOPKOMJIYK OO€Ty ©Te J>KaKIIbl CaKTallraH, XKaIMbICHIHAH aWTKaH/aa
UUATHIMKTYY  KOTOpYyJraH, ajl  dSMH  KOTOopyibOail  ka3akdua  OepuireH
dbpazeonoru3MaepAnH MaaHU-Ma3MyHY KOPKOMAYTYH KOTOTIION >KAKIIIbl CAaKTalIraH,
OLIOHY MEHEH KaTap KbIPTbl3 THJIMHHUH Ja (pa3eosorusuIblK Ka3blHACHIH OaiibiTa
TYIWKOH. KbIprbl3 THIM MEHEH Ka3aK TUJIU CBIAKTYY ©T6 JKaKbIH TEKTell THIAEPIUH
KopKkeM o0pa3, KOpKTYYy ce3nepAy Oupu-OMpHHEH ajblll THUIAUK KOPKOMIYK
Ka3blHAHbI OAWBITHIT OJTYPYYHYH OMPICH-OUp KO3y MbIHA YyIIyad «AOal KOy,
«Kb13 Kubex», «Kospr Keprnem basu cymyy» ke 00100c0 KbIPrbI3 KaJKbIHBIH
«Mamnacy, «Cemereit», «CeiiTex» jxaHa Oallka yuryjiap ChIIKTYY KOPYHYKTYY KOpKeM
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YypIrapMaliapbliH jKaHa 3MOCTOPYH KU THIITE€ KOTOPYH Typyy O0onyn Tadsuiat. TekTerr
TUJAEPAUH OUPUHACTH YJITYHY SKMHUYMCHUHE KOTOpYY ME3THIMHJE Oailkana Typrax
oOpaznyy (pazeonorusmaepre, KopKkoMaee aMalJapblHa KaTBIIITYy OKIIOIITYKTap
MEHEH MIAUKEIITUKTEP OIIOJ THIJEPJAE CYWIOToH KalKThlH YIYTTYK camaThiH aya
TYIIYYT® *aHa KU TWIIUH OUPU-OUPUHUH JIEKCUKA-PPa3eoaorusiiblK Ka3bIHACHIH
TOJIYKTOOTO >KapJiamJallKaHblH Kepeoys. Texremr TuUnaEepAUH OUPU-OUpPUHE
TaaCUpUH TUWUTU3UN,  OUpU-OUpPUH OAUBITBHII OITYPYYHYH OHpJIeH-OUp KO3y
KOTOpMO. Ap Oup yayTTyH %HE TWIM KepkeM ajabuil yslrapMmanapaa oOpaszayy
ACTETUKAIBIK (PYHKIUSHBI aTKApBIN Kazyydyra yJIyTTyYK MYHO3/1© *aHa Ja OIOJ
ANAWH OWI0O0, CalT — CaHaa, TYPMYUI-TUPUIYWIMIUH ap TapanTyy KbUIbII
KOpPCOTYYCYHO apjaam OepeT. byn »arblHaH anblll KaparaHja yiyy TapbIXblil
YyplrapMaHblH aBTOPY MykTap Aye30B Ka3aK KaJKbIHBIH THJIUK-JICKCUKAIBIK
0allIbITbIH, KOPKeM oOpa3fapblH TOJYTY MEHEH aublll KOPCOTYYT® JKETHUIIKEH. (5)
ABTOp ©3YHYH Xa3yy4yJlyK 4eOepUWINIHH KOJJOHO OJNTYpyH (pa3eoiorus KaHa
ce3 alKallTapbl apKbUlyy Ka3aK TWJIMHUH CTHWINCTHUKAJIBIK >KaHa JIEKCUKAJIBIK
OalJIBITBIH KEHUHEH Naii1ajlaHraH.

buznuH xanmel KOTOPMO MAaCEIECHMH KO3TOIl OJITYpPraHblObI3ABIH OUpIEH
Oup cebedu, yurysa KU KaJIKThIH KOPYHYKTYY KOPKOM ublrapMajiapbl MbIHIAH aphl 1a
KoOYpOOeK KOTOPYJYIl, KEIEHYEKTErH >Kalll OKMYIITyyJlapra M3Wiee YYYH WIUMHI
TeMayiap 0O0JIOOPYH CYHYII KbUTaObI3.
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Abstract: The given article is devoted to the problem of using mass media in integrating
cultural context into the foreign language education. The model lesson of English is compiled
which aims to include cultural component into foreign language lesson.
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Anboranusa: CraTtbs DOCBSIEHA Hp06HeMe HCIOJIb30BAHUM MEJIMAa TEXHOJOTUH IpHU
MHTETPUPOBAHUS KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa B MHOSI3BIYHOE OOpazoBaHue. [Ipemmaraercs Monenb
YpOKa MHOCTPAHHOTO A3bIKa C KYJIBTYPHBIM KOMIIOHCHTOM.

KiaroueBble c10Ba: KyJIbTYpHBI KOMIIOHEHT, HHOSA3BIYHOE O0Opa30BaHHE, MEKKYIbTypHas
KOMMYHHUKATHBHAA KOMIICTCHIUA, MC/IUa PCCYPCHI.

The topic of teaching and learning culture has been a matter of considerable
interest to language teachers and a lot has been written about the role and importance
of culture in foreign language instruction over the past four decades. ESL students'
success in a new environment depends not only on their mastery of the new language,
but also, and especially, on their ability to negotiate the new culture. Media sources
substantially affect students’ attitudes and dispositions towards themselves, other
people and society especially in English as a Second Language (ESL) classes.

As educators prepare competitive specialists that meet the requirements of
modern society they take into account all changes occurring around the world,
consequently they include intercultural objectives in curricula of foreign language
education. According to the concept of foreign language education of Republic of
Kazakhstan the strategy of education development comprises rising quality of foreign
language education and training professionals that meet global requirements. One of
the principles which the national education system is based on is the principle of
communicative — intercultural interaction that supplies the effective training for the
intercultural communication. [1, p.3]

Nowadays, people from different cultures have to negotiate, interact with,
understand and accept the behaviour and reactions of people from quite different
cultures. Thus it is very important that there is an awareness of cultural differences
since multicultural groupings are becoming more common in professional settings
and elsewhere around the globe.

Foreign language education is, by definition, intercultural. Bringing a foreign
language to the classroom means connecting learners to a world that is culturally
different from their own. The objective of language learning is no more defined in
terms of the acquisition of communicative competence in a foreign language.
Teachers are now required to teach intercultural communicative competence. [2,p.32]
To raise intercultural awareness teachers use various activities such as solving cases,
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role plays, watching films, singing songs, intercultural projects, working with
authentic literature, newspaper articles which contains knowledge of target culture
and many others. When teachers design their materials or select among various
sources Ewa Bandura recommends bearing in mind the following principles:

- Students develop their autonomy and critical skills when they are encouraged
to analyze individually.

- Projects including home or virtual ethnography require prior development of
various research skills and attitudes.

- Making cross- cultural comparisons activates student’s knowledge of their
own culture.

- Texts in foreign language are useful for comparing different cultures, divers
views and beliefs.

- Texts about critical incidents illustrate the influence of socio — cultural
knowledge on the effectiveness of communication.[3, p.21]

The use of media provides an excellent source for discovering a “new” place
and making our students more culturally competent. We can make a great use of the
press, TV news broadcasts, and talk shows that provide the linguistic and cultural
authenticity that our students need in order to become culturally competent. These
authentic texts provide valuable opportunities for students to gain insights into the
target culture. In a study done by Lee by for using online newspapers and chats, she
found that using newspapers in foreign language instruction not only helps students
advance their knowledge of current lexical items and idiomatic expressions but
increases their ability to interpret, analyze, synthesize, and evaluate cultural texts
beyond the comprehension of simple facts. According to Lee (1999), different
sections of the newspaper such as “Sports,” *“Economics,” “Arts,” and
“Entertainment” provide challenging opportunities to compare and contrast the native
and target cultures. Facts in newspapers or in TV news broadcasts are “food for
thought”, which can be used to help students generate cultural hypotheses. [5,213]

Seelye maintains that the mass media is a good source for current data. It offers
real interaction with the target language and culture, and is a valuable instructional
resource. They are superior to the simplified language in edited texts, and contribute
to the learning of coping skills. Newspapers also offer “snapshots” of the segments of
the target culture, making them a logical medium. Teachers must be aware that
newspapers and magazines are commercial enterprises aimed at a particular target
readership; and as such they may reflect the values, interests and biases of the
readership; as well as those of the owners, editorial staff, and the political milieu.
Students can also have a lot of practice through the use of magazines, radio, TV,
Internet, movies, books, etc, and tasks which improve speaking, listening, reading
and writing skills. [6, 14]. Reasons why we should use media when teaching foreign
language are obvious to many experienced teachers. Media help us to motivate
students by bringing a slice of real life into the classroom and by presenting language
in its more complete communicative and cultural context.

Taking into account all mentions above, we suggest sample English lesson plan
for the junior bachelor students. Time is fundamental in our existence. It is one of the
essential topics that show peculiarities of a culture. That is why it is important to
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include this topic while learning the culture of the target language.
Sample lesson plan

Topic: Bringing up

Level : Intermediate

Aims of the lesson:

- to develop students’ reading, speaking, writing, listening skills

— to raise awareness of intercultural differences in values, behavior and
ways of thinking;

- to practise observation and interpretation skills as well as critical
thinking;

to develop empathy, open-mindedness and respect for other cultures.

Duration: 90 min

Introduction Discussion: Demographic statistics show a widespread tendency
towards a dramatic decline of birth-rates in many parts of the world. Are children on
their way to becoming a somewhat rare species, an exotic minority in many societies?

Procedure. 1 Reading

1. Pre reading:

In your culture, do young children (age 6-9) mix freely with adults or do they
tend to be told to play elsewhere? Are children of this age allowed to stay up late
during adult socialising? If children make a noise or a mess, in what kind of
situations would they be told off, or when would this just be accepted?

2.Post reading. Discussion:

How would you react if someone in the street stopped to stroke your child or to
give them sweets? Do families with young children often go to restaurants or other
“grown-up” places in cultures you are familiar with? Do families you know plan
special activities for their children (for example, a trip to the zoo or the fun park on
Saturday)? What is the common attitude to physical punishment in your culture and
in other cultures you know of?

2. Individual work

Do some of these “childhood tribulations” remind you of your own
experiences:

o waiting in the car;
hidden chocolates;
waiting for the cartoons to come on;
carrots instead of cookies;
being left behind by older siblings;

o enduring kisses from old aunts and uncles.

If so, relate a little story or anecdote and describe how your family reacted.

Decision-making What kind of decisions did you have a say in when you were
brought up? Put a tick in the appropriate box. Compare and discuss your answers.

Age-group 3-6 7-10

Decision Yes | Somet | No Yes | Someti | No
imes mes

What time you went to bed
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The Kkinds of toys you got
The kinds of clothes you
wore

Who you played with

What food you ate/did not
eat

*Compare and discuss your answers to the grid with a partner. Do you think
the majority of people in your culture would give similar answers? Is there a
difference between the younger and older generations?

3.Pair work The public playground in your neighbourhood is in poor condition
and your children (aged 6-10) complain about broken and boring play equipment.
One day you and your neighbour, also a parent, decide to take action. Discuss it with
your partner and write a paragraph describing your plans. Read your plans to the
group.

4. Work with vocabulary

1.The English saying “Children should be seen and not heard” presumably
dates from the 19 th century when nannies took care of children. Is there a similar
saying in your culture or in other cultures you know of? Can you collect some more
proverbs and sayings about children? Some examples: English: “Spare the rod and
spoil the child.” German: “Der Apfel féllt nicht weit vom Stamm.” (“The apple
doesn’t fall far from the tree”, meaning that children resemble their parents.)

2.What distinctions does your language make for different age-groups? As far
as you can, fill in the grid for English, your first language, and any other languages
you know. Do the words fit very easily?
English Your language Any other language you
know

... (0-6 m)

... (0-1 year)
... (1-3 years)
... (3-6 years)
... (6-12 years)
5.Listening Listen to children’s songs and nursery rhymes. What values do

they

transmit?

6.Feedback Conclusion. There are significant cultural differences in the way
cultures regard and treat them. To mention just a few aspects, adults’ attitudes to the
noisiness and mess children can make, to the rights they have and the rewards and
punishments they get can vary widely from culture to culture.

7.Home task 1.Interview people from as many different cultures and languages
as you can about words used for “child”, about adjectives they would use with these
words and ask them the sorts of things they would say about a child or children, using
the words. Record their comments. Analyse your results into
positive/neutral/negative.
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Positive Neutral Negative
Noun “bundle of | “toddler”,

joy” “rascal”
Adjective cute “curious”, ...

Text 1. Hungarian families

Most Hungarian families are still fairly traditional in their approach to child
rearing. You do not see too many parents with small children in restaurants, or
other*“grown-up” places in Hungary, because children are supposed to stay at home
with their mothers (practically never with their fathers) until they learn how to
behave

like little adults. But do not be surprised if people, especially elderly ladies,
stop to praise your children and pat them on the head in the street. Or ... to criticise
their behaviour publicly and quite bluntly. These traditional attitudes are also
reflected in practical arrangements: there are often no high chairs in restaurants and
only the narrowest of push-chairs can get through the doors of buses and trams.
Access can also be a problem when shopping, and also in public institutions like town
halls and tax offices. These are often located in old multi-storey buildings without
lifts. Some countries have applied laws which require easy access for people in
wheelchairs, and people with pushchair- aged children benefit from this, but they are
in general not specifically regarded as a group which should be helped.

Text 2. Cultural differences in raising children There are great differences in
the way children are regarded and treated in Europe. Some view children as their
most precious assets and children are naturally included in the family’s plans and
activities, as in most Mediterranean countries. There you can see children of all ages
playing in restaurants up till about midnight, and nobody seems concerned. Greek,
Italian and Turkish families often allow their children to stay up as long as they have
company, and they do not have to be quiet when the adults are talking. On the other
hand, the style of education in these cultures seems much more ““authoritarian” than
the more “democratic”” approach commonly found in northern Europe, where
children have more say in most decisions. But here there seems to be a wider gap
between children’s and adults’ spheres of life. Activities, like swimming classes and
even play sessions, are organised with parents and caregivers preferring to leave
their children with instructors to teach them skills like swimming and singing.

Text 3. Physical punishment Cultures vary widely in their approaches to
rewards and punishments for children. It is still widely accepted that smacking (even
beating) children is an acceptable practice, though it is in fact illegal in quite a few
countries. Children are loved and cherished, of course. So why is it then that it is
common to see them being smacked and verbally abused in public places? Where
does this idea that it is “good for them™ to be ““disciplined” in this way come from? If
another adult intervenes, then the response is likely to be along the lines of: “It is
none of your business how | deal with my children.”” This implies a view of children
as property, to be treated according to the owner’s wishes. Is it not better to see them
as small people, with their own rights, one of which is the right not to be physically
or verbally abused? In Britain, social class is a factor. People from the professional
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classes would probably not smack children in public — though what goes on behind
closed doors is another matter.

In conclusion we could say English teachers should encourage students to

experience the culture related to linguistic knowledge, and guide students’ cultural
experience. Some activities, such as information gap, interview, brainstorming,
problem solving, debating and role-play can be arranged in the classroom. These
activities focus on what is being done and how it is done rather than learning
linguistic knowledge, thus improving the non-English major students’ intercultural
communicative competence.

1.
2.
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Abstract: This article deals with the self-study process which serves as the basic tool for
further presentation preparation for High school students promoting their special skills and
knowledge to be developed at English-speaking classes.

Key words: presentation, self-study, Higher school students, foreign languages activity,
presentation preparation, presentation scenario

Within the last years more attention has been focused on the self-study of
students being involved in the process of foreign languages activity. The self-study
work of High school students within and outside the framework of English lessons is
an integral and significant part of any teaching process. Nowadays, the self-study
takes the leading role and is highly spotlighted and emphasized as an educational tool
applied in the process of teaching by the University lecturers, linguists and resource
specialists. This very type of work elaborates the skills and abilities of students to
think and work both independently and individually with and without foreign
language lecturer’s involvement. Moreover, the self-study develops the students’
ability of being absorbed in thinking (brainwork) process as well as to find all
possible solutions to the problem defined and also to be creative - oriented in any
environment. Without self-study it is impossible to ensure the symbiosis of teaching
process and students’ self learning. It happens due to many factors and one of them
Is related to that fact that the modern world is constantly being changed and evolved
and it is not sufficient for the High school students to have only certain amount of
knowledge gained during their study. The University student has to be able to
independently accumulate his/her skills and knowledge as well as to be involved in
the self-education as the modern world being full of innovations, discovery and
invention sets its own requirements and its own attitude towards the issues related to
the education.  The Concept of Russian Higher Education Modernization states:
“...the developing society needs modern and educated, ethical (honest) and enterprise
people who can take important decisions independently in the choice situation
predicting their possible consequences as well as be ready to cooperate and show the
skills of mobility, dynamics and constructiveness...”[1, 197]. The ability and
aspiration towards self-education in the field of English language is getting its
topicality as the English language is used by the representatives of the majority of
professions and the knowledge of English language promotes successful social
adjustment of graduates and, in this sense, the challenge which High school is
encountered with, increases the quality of specialists trained as well as boosting their
rate. The student and the graduate of High Education Facility should not only get the
knowledge on the subject of syllabus concerned, acquire the competency of the
knowledge applied and master the techniques of research work but to get new
scientific information independently to ensure the opportunity of self-improvement
for further professional career and science-driven growth.

As it is known from psychology that the knowledge gained by means of self-
study through overcoming of reasonable/adequate difficulties is “digested” more
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strongly than the ready-made one delivered from the lecturer. In general, in the
course of self-study activities every student is engaged in self-learning of the
material concerned requiring high attention; mobilizes all the resources and reserves
his/her intelligent, emotional nature. Within this process the student can not be
indifferent, neutral and unemotional. In addition, the self-study makes the students
be more active and dynamic as it has another big advantage (plus) that is its
individuality. Each student uses the source of information according to his/her self
requirements and opportunities. BUT: Independence/self-study doesn’t come with
the birth of a human being. For the student to be involved in the self-study exercise
he/she needs to be taught appropriately. Thus, high priority is given to the self-study
arrangement issue. For the student to be self-study—mobilized and oriented/focused
on the appropriate topic requiring individual re-evaluation it is necessary for the
lecturer himself/herself to be involved in a very big previous preparatory work and to
conduct it during daily routine class hours (classroom studies). Moreover, it is crucial
at this stage, somehow, to allocate the definite amount of hours for this type of
operations. It is necessary for the lecturer to navigate and guide the student into
appropriate direction (way) and to provide the support or a piece of advice at this
stage (giving the examples of his/her personal expertise and experience) for the
students to perform the certain assignments on individual basis. The abovementioned
Is the lecturer’s task and duty. The student’s self-study entirely depends on the
lecturer’s attitude towards the process. The lecturer should train the students in an
adequate, comprehensive, proper way as a good preparatory work is the basis for
further satisfactory self-study. The High school teachers need to motivate and inspire
the students to be involved in the self-study exercise and the higher rate of
preparatory teachers’ work is, the more fruitful, effective and efficient will be the
result of students’ self study.

Now let’s come to the basic issue concerning the presentation itself.

One of the important aspects of student’s self-study is making presentation.
What is presentation? Why we are so much focused on this type of work within our
English lessons? What is specific about this type of work? The presentation is a very
particular type of assignment where the students are “driven” with creative and
informative knowledge and skills preliminary have been fared from the lecturer’s
involvement. The students like this type of work and try to devote their self time to
this exercise. The presentation is that sort of work where the students try to learn
speaking up in front of different audience (public speaking skills are developed) as
well as the students learn to speak fluently and react appropriately and answer the
questions, think for themselves and express their thoughts through the words aloud.
This type of work needs to be prepared in advance. This is a very lengthy,
painstaking, patient work requiring many efforts both from lecturer’ and student’s
side. Making presentation is an obligatory exercise for the undergraduates, graduates
and postgraduates as it is stipulated by the Higher Education curriculum. The
bachelors make their presentations at the English classes (upon completion of the
Unit in the textbook, for example “What is Engineering”). The undergraduates are
allowed to make their choice of the topic concerning “Engineering”, they are given
full rein to choose any topic and subject regarding “Engineering”.
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The master’s students and postgraduates present their research production at
their research and scientific conferences being held on annual basis organized by our
Foreign Languages Department, in our Technical University.

In order to make the presentation the High school students should know how
to work with:

1. Information sources: the Internet, different web-sites, Google, Yandex,
Wikipedia sites

2. Magazines, books and other periodicals containing the presentation
subject

3. Material itself — the staff can be either in Russian and English languages.
If it is necessary the material to be adapted into the “presentation language”, it is, of
course, English language. We have to take into consideration a very important factor
— if the authenticated material is in Russian, it means that the students need to
translate it into English; and (visa versa), if the information is in English, it should be
adapted in such a way taking into the account the level of language of the audience
(Beginner’s, Elementary, Pre-Intermediate/Intermediate level) who is going to listen
to this presentation, otherwise the presentation will not be understood at all. This is a
very difficult, meticulous work requiring student’s maximum diligent efforts and
patience;

4. Computer software as the presentation is always made in a specialized
“Microsoft Office Power Point” software program format. Students need to be
computer- literate (computer friendly) and have excellent computer skills as it is a
computer presentation and they have to use different computer software
manipulations to make the presentation design and slides more creative, colorful and
spectacular. Each slide can contain different forms of the information presented (text,
tables, diagrams, images, sound and video) and also can include animation of the
objects emerging in the slides and animation of slides changing. | keep saying to my
students, “Presentation is a show (solo performance), you need to show yourself,
demonstrate the skills of a public speaker. A presentation is a reflection of you and
your work. If you want to make the best possible impression in the short amount of
time, the presentation is the best way to do it. The presentation is not only the good
content but one should learn how to deliver it, so as to maintain the interest of the
audience™.

This section will be devoted and dedicated to the Presentation Scenario:

Except the ability of working with the information sources the student should
meet the following requirements applied to make presentation during its preparation
stage.  The lecturer in advance informs and concentrates the attention on the
following presentation techniques for the students to follow them, in particular:

1. The choice of the topic must be relevant and meet the requirements of
the material learnt.

2. The presentation should be logically connected with its title and also
consistent throughout the entire demonstration of the slides. All the slides need to be
fluently connected with each other. The presentation needs to be correctly structured.

3. Time limit/time management is crucial at this stage. The duration of the
presentation should not exceed 10-15 minutes (if the student exceeds the time given,
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the mark for the presentation will not be good).

4.  The language of the presentation needs to be simple, laconic and clear
both for the presenter and listener.

5. The presentation text as it is in the “Power Point”, shouldn’t be
volumetric and lengthy. It should convey the main message of the slide demonstrated
and most closely resemble bullet points (abstracts).

6. Students shouldn’t read the presentation, they should retell it. Otherwise
it will not be the presentation it will be a reading text exercise. At the initial stage of
the presentation made the students are allowed to look at their notes but in the future
the lecturer should teach how to tackle with the problem of reading which creates a
lot of difficulties to the student who used to read.

7. In the course of slides presenting the student needs to constantly attract
attention to his/her presentation by the set of special preliminary prepared
introductory words and phrases. It concerns all the stages of the presentation:

1. Welcoming - ““Good morning, I’d like to welcome all of you to ....

2. Introducing yourself/Self-introduction: For example: “My name is
Tretyakov Nikita. I am a second — year student of Power Engineering Faculty”.
3. Introducing your presentation — ““The purpose of my presentation today

Isto .....”". “In my presentation | am covering three points: Firstly....,Secondly.... and
Finally...”

4, Explaining that there will be some time allocated for questions at the
end:

5. “If you have any questions, fell free to ask them at the end of my
presentation and | will be happy to answer them.”

6. Starting the presentation: To begin with.../To start with...

7. Beginning a new section of the presentation: “Now let’s have a look at...

8. Concluding and summarizing the presentation: This is the end of my
presentation. Now, I’d like to summarize by.... “

Q. Finishing and thanking: Thanks for your attention.

This is a simple list of phrases which can help the student to make a successful
presentation and in this article I’ve presented only small portion of these helpful
conversational hints. These “signposts” make it easier for the audience:

o To follow the structure of the presentation

o Understand the speaker more easily and

o Get an idea of the length and content of the presentation

8. During the presentation the student should establish an eye-to-eye
contact with his/her group mates as well as control the language of gestures (body
language). Any audience needs something “extraordinary like spectacular
performance” and the presenter needs to do his/her best to keep permanently the
audience’s attention. The main role of the presenter is to speak up with the entire
audience and simultaneously with each of his/her group mates separately. This is the
art of public speaking. Moreover, the speaker needs to catch and feel the reaction and
spirit of the audience.

9. At the end of the presentation the question-answering session should
come up and each student-listener asks the question and delivers his/her assessment
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and feedback.  The audience usually notices/reveals the mistakes and errors in
(grammar, pronunciation, design, text, language fluency, etc) of the presenter and
suggests in future improving this or that type of skills presenting. This type of
exercise develops critical thinking, shapes students his/her own point of view and
gives opportunity to speak up openly. Finally, the lecturer wraps up, collects all the
critical remarks, comments and wishes and provides his/her final feedback to the
presenter. The lecturer should do it in a peaceful and smooth way without offending
the presenter. Otherwise the students will be reluctant to make the next presentation.
During the presentation the students are requested to make some notes and at the end
of the presentation session the students provide their feedback. Some of the students
make their mini-analysis of the presentation. The master’s students and
postgraduates are requested to set up special panel discussion group (or assessment
group) consisting of 3-5 people to assess the presentation. The presentation is
assessed by these very groups using the following criteria:

a/ personal contribution in problems solution

b/ structure and design

c/ delivery (presentation skills)

d/language fluency

e/ visuals

The abovementioned is the list of the requirements for preparing of the
presentation and, ideally, the student should meet all these requirements. But
sometimes it doesn’t happen due to the following: the presentation must work only in
those groups with high level of the language - Elementary (A2). If it is a diversified
group with the mixture of “Beginners” (Al), “Elementary” (A2), “Pre-Intermediate
(B1), the beginners are requested to prepare the mini-presentation (mini presentation
Is prepared only for 3- 4min) at the initial stage and within the time practicing and
training their skills can be incorporated and integrated into the whole process of the
presentation making. The experience is gained upon the presentation after
presentation made.

In conclusion | would like to note that the student’s self study is not limited
within the framework of the presentation preparation which is one-of- a - kind and
unique opportunity to demonstrate, to show and to prove the knowledge and skills
gained through the entire the presentation exercise which becomes the result of
students’ enormous self-study activities. During the presentation preparation the
possibility of establishing and developing the number of following learning
competencies is taken into account: Informational and communicative technologies
(ICT), research, communicative and projective competences as well as integration of
methods for developing technical skills and knowledge for self-study exercise.
Except presentation there are lots of types of diversified and various exercises and
tasks for the self-study work (for example: in-class work and extracurricular
activities including self-study itself, modular training and collaborative/cooperative
learning, group and individual work, work in pairs, work with a dictionary, glossary
design (glossography), different types of translation, lexical and grammar tests,
work with various software programs, participation in scientific and students
conferences, but my task was to be concentrated on the presentation preparation as
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one of the integral part of self study for Higher school students.
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AHHOTanmsA: B cratbe paccmaTpuBaeTcsi JEKCUKe. JIeKcHKa SBISETCS BaXXHOM COCTaBHOM
YaCThIO SI3bIKA, CTYJCHTHI JOJDKHBI BIaieTh 3((eKTuBHBIE KOHTAKThL. KpoMe Toro, 3T0 cumTaercs
OCHOBOH Jpyrux HaBblKOB. CIlyX, YWTaTh, pa3rOBOPHBIA f3bIK, IuUcaTb. OCBOUTH HOBOE CJIOBO
CMBICJI TIOTCHIIMAJIa ABJISACTCA OJHUM U3 HGOGXO,Z[I/IMI:IX HaBbIKOB UTCHHA U ClIyXa, YKPCIIJICHUC. 910
MO3UTHBHOE BO3JCUCTBHE HA LEJIOE HAyYHOE MIOCTIIKEHHE I pa3padOTKU TNPHIIOKEHUH B
peaJbHOM MHpE HaBBIKM. JTO TpeOyeT OOJbIIero BHHUMAHHUS 3TOT BaXKHBIM HaBBIK. B mpomuuiom,
JIEKCHKA TPeroJaBaHus U OOy4eHHUs Ha BTOPOHM SI3BIK, KaK MPAaBHJIO, MAJIEHBKUE MPUOPHUTETHBIX
IIPOEKTOB, HO B IIOCJIICAHES BPEMS HOBBIX MHTEPEC JIEKCUKA XapaKTepa U B POJIM IIPENOoJaBaHus.

KaroueBble cjioBa: 00y4aronuii c1oBapb, JIEKCUKA, ypPOBEHbB, CIIOBA

Abstract: the article deals with vocabulary. Vocabulary is an important part of the language,
the students should have effective contacts. In addition, it is considered the Foundation of other
skills. Hearing, reading, spoken language, writing. To learn a new word, the meaning potential is
one of the essential skills of reading and hearing and consolidation. This is a positive impact on the
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whole scientific achievement for developing applications in the real-world skills. This requires
greater attention to this important skill. In the past, vocabulary teaching and learning in a second
language, usually small priority projects, but in recent years the interest of new vocabulary the
nature and role of teaching.

Key words: vocabulary learning, vocabulary, level, words

Nation has observed that students face big difficulties in English vocabulary
achievement and retention. This difficulty might be a result of ineffective vocabulary
teaching methods which affect their vocabulary achievement and retention. [3] She
concludes that "foreign language vocabulary learning is determined by the
similarities that may exist, at different levels, between the first language and the
second or foreign language learnt”. [4, 25]

Laraba proposes the following list of different kinds of knowledge that people
have to master in order to know a word:

The meaning(s) of the word

The written form of the word

The spoken form of the word

The grammatical behavior of the word
The collocations of the word

The register of the word

The associations of the word

The frequency of the word [5,19]

Channell argued for the need for teaching approaches for vocabulary learning
as a separate learning activity since the lexicon that organizes the mental vocabulary
in a speaker’s mind appears to be an independent entity in processing. [6] A similar
view was expressed by Carter, that ‘the need for much more vocabulary to be taught
and learned as a separate activity rather than, part of a grammar or reading lesson’.
However, Carter did not suggest separating vocabulary learning from communication
and pointed to the need for both a static approach and a dynamic approach in
vocabulary teaching and learning. The importance of learning word meanings as well
as words in contexts has also been stressed as Taylor pointed out, receptive and
productive skills are both within the domain of vocabulary learning.[7,122] However,
a learner may be overloaded if she/he is asked to learn both word meaning and form
simultaneously. Thus, learners may start off with learning word meaning by stressing
receptive skills. After gaining a firm grasp of the word meaning, the learners may
then try other means, such as choral repetition, to help with understanding of word
forms. This will assist them in using the learnt words correctly in new contexts.

Vocabulary retention is an essential factor in learning English as a foreign
language. Vocabulary retention has been defined as “the ability to recall or remember
things after an interval of time” [8, 34]. In language teaching, retention of what has
been taught may depend on the quality of teaching, the interest of the learners, or the
meaningfulness of the materials” [9,127]. Mohammed defines vocabulary retention as
“the ability to keep the acquired vocabulary and retrieve it after a period of time to
use it in different language contexts."[10,12] Thornbury indicates that learning is
remembering, the learner needs not only to learn a lot of words, but to remember
them.[11,78] Bahirick states that how well people remember something depends on
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how deeply they process it. Therefore, various procedures have been recommended to
facilitate vocabulary retention.

Further Bahirick continues that to retain the meaning of a word, learners must
engage in a deeper analysis of the word’s properties rather than simply understand its
meaning. In the context of word learning, a deeper level of processing means a
stronger connection between the word form and its meaningful long-term recall, the
successful learner not only can analyze and rehearse the new word and its meanings,
but also can elaborate the word-meaning complex and establish it within a suitable
network of meaning. [12]

We think learning vocabulary is largely about remembering, and students
generally need to see, say, and write newly learned words many times before they can
be said to have learned them.

Some researchers (Craik&Tuving) have suggested various numbers of
encounters with a word for learning to take place, ranging from five to up to twenty.
[13] Some suggest that an impressive amount of learning can take place when
students learn lists of paired items (English word and translation equivalents); others
suggest that this method of learning does not aid deeper understanding of the words
or help develop fluency.

Different methods for vocabulary teaching methods with an eye to dealing with
this problem, including actives conducive to reading and vocabulary acquisition, [14]
Watson draws attention to words using the board, spelling and asking questions. [15]
Orawitanakul showed that the instruction of vocabulary acquisition techniques such
as an analysis of word structures and context clues could greatly contribute to the
success of vocabulary teaching. Tabitmsai recommended vocabulary exercise. Yeun
found that students possess a better grape of new vocabulary if they have been taught
guessing meaning from context clues. [16] We could a boost in student’s confidence
and vocabulary level after task-based activities. With varying degree of success, these
methods have proved efficacious in term of students’ vocabulary acquisition. [17]

Important vocabulary acquisition strategies which Nation calls “noticing” are
seeing a word as something to be learned. In this view, knowing what to learn is a
necessary prerequisite to learning. Teachers can help learners get into the habit of
noticing by making clear in classroom instruction and homework assignments: which
items should be learned, what each item is and for what purpose. And materials can
help teachers in this in the following ways:

1. Providing clearly marked vocabulary lessons;

2. Making the target vocabulary set stand out, including focused practice
and regular review;

3. Giving lists of vocabulary to be learned for the lesson;

Structured vocabulary notebook exercises which are designed to make students
focus on a particular vocabulary set or feature are a good way of developing this
noticing strategy. [18]

There is no absolute answer when it comes to issue of the best teaching
techniques of English. Materials can help students in two broad areas: first, they need
to present and practice in natural contexts the vocabulary that is frequent, current, and
appropriate to learners’ needs. Second, materials should help students become better
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learners of vocabulary by teaching different techniques and strategies they can use to
continue learning outside the classroom. Some techniques may suit some students at
certain levels. Students’ motivation to learn English can be increased if the teacher
provides them with enjoyable learning environments. because students must work
with a word or phrase many times before acquisition takes place, and we must offer
variety to keep the exercises fresh and to cater to different learning styles. Finally, we
need to help students understand that learning is a gradual process that takes over
time, and to encourage them to seek additional information on their own,
personalizing the learning experience and tailoring it to their own specific needs.
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Abstract. The article aims to analyze the impact of contemporary reality on the methods and
techniques of teaching Russian as a foreign language.
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OBiasieHne A3bIKOM — JUIMTEIbHBIM U TPYAOEMKHUI npouecc. [IpenogaBarensim
PKU Heo6x01MMO Hay4yuTh 00y4arolMXcsl He TOJIbKO OCHOBAM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
HO M HAy4YUTh UX C MHTEPECOM OOIIAThCS Ha PYCCKOM S3bIKE, KaK Ha OBITOBOM
YpOBHE, Tak W B mpodeccuoHanbHou cdepe. /s MOTHOIEHHOTO OOIIEHUS Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE€ HEOOXOJIMMO HE TOJBKO BJIaICHUE SI3BIKOBBIM MaT€pUalioM, HO U
BJIQJICHUE BHESI3BIKOBBIMU 3HAHUSMH, CBSI3aHHBIMU C KYJbTYpOl u 0ObIYasIMU
oO1ecTBa.

S3bIK MOJKEH OBITh MHCTPYMEHTOM OOIIEHUS, MO3BOJSIONIMM MPOHUKHYTH B
IPYTYI0 KYJIbTYpY, ONPENEIUTh NI ce0sl ee XapaKTepHbIE YepThbl U YCBOUTH THUI
MOBEICHNUS, a[IEKBATHBIA BOCIIPUATHIO IPEACTABUTEISIMU APYTOU KYJIBTYPHI.

Bonpoc 0 B3auMOAEHCTBMH W B3aUMOBIIMSHHUM $SI3bIKA WU KYJBTYPhl CTal
KpaeyroJibHbIM B IEPEOCMBICIICHUHU MTOJAX0J0B K O0YUEHUI0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

Momnojibie 10, KOTOPhIE €1yT B HAally CTpaHy Ha yuely, ocooeHHo B Kprim,
MMEIOT BEChbMa OTPAaHUYEHHYIO, a 3a4acTyl0 M JDKUBYIO HMH(OpPMALNIO, KOTOPYIO
MOJYy4YalOT OHM, HUX POAUTENN, JPY3bsS U3 PA3JIWYHBIX CPEICTB MACCOBOU
nH(popMalK, OPUEHTHUPOBAHHBIX HA 3alajJiHble LIEHHOCTU W KylIbTypy. IlpuexaB k
HaM, OHU MOJIYYarOT KyJbTYPHBIM IIOK, TAK KaK MX MPEICTABICHUS OKa3bIBAIOTCS B
KOpHE HeBepHbIMHU. B.poH ['yMOOIBAT TOYHO 3aMETWJI, YTO «pa3HbIE€ S3bIKU — HTO
OTHIOJb HE pa3JINuHble 0003HAYEHHUS OJJHOM W TOH K€ BElIW, a Pa3InyHble BUICHUS
ee».[1, ¢.349]. ABTOpbHI CTaThbM CUMTAIOT, YTO HAa Ha4YaJIbHOM JTame 0co00 Ba)kKHA U
BOCIIUTATENIbHAS POJIb Npenoaasarens. He HaBs3piBasg CBOEH TOUKH 3PEHUS, MBI
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AKTMBHO 3HAKOMHUM YYAIIMXCS C HOBOM MJISI HUX CPEJOM, UTO TOBBIIIAET MOTUBALIUIO
00y4eHUs1, MOMOTaeT MCUXOJIOTHYECKH U COLIMAIBHO aIallTUPOBATHCH.

C pa3BuTHEM BBICOKHX TEXHOJOTHH, TioOanu3amueid SKOHOMHUKH H Oolee
COBEpPIICHHON CHUCTEMOMl BO3HHUK BONPOC O pa3pabOTKE HOBBIX METOJIOB
MpenoaBaHusi THOCTPAHHBIX S3BIKOB, OoJyiee necTBEHHBIX U 3P dexTuBHbIX. B 90-¢
roJibl HauOOJbIIUNA UHTEPEC BHI3BAI KOMMYHUKATUBHO-ACSATEILHOCTHBIN MOAXOJ K
o0y4eHH0. DTOT MOAXOJ - BEAYUIMH B NPENOJaBaHUM PYCCKOrO S3bIKa  Kak
MHOCTPAaHHOTO peaJu3yeT OCHOBHbIE TpPEOOBaHUSI K COBPEMEHHOMY Y4YeOHOMY
IIpoLECCy.

Ha cMeny npuBpIYHOMY METOAY IPENOAABAHUS TOCPEICTBOM KHUT, U3YUYCHUIO
rpaMMAaTHKH, BBIITOJIHEHUIO OJJHOTUIIHBIX YIIPAXXHECHUHN, YTEHUIO U MEPEBOAY TEKCTOB
NpUIJIa KOMMYHMKATMBHas MeTroguka. KoMMyHMKAaTuBHassT  METOAMKA  HE
npeHedperaeT TrpaMMaTUKOW Kak TakOBOW. TeM He MeHee, TEOPETUUECKOE U3yUeHHE
YCTyHaeT BhIpabOTKE MPaKTHUYECKHUX HABBIKOB.

OcCHOBHbBIE MPUHIHIBI KOMMYHUKAaTUBHOI'O METOJIa — MPUHIUI OOy4YeHHUs Ha
ocHoBe curyauun. ComepkaHUEM CHUTyallud CIEAyeT CYUTaThb MPOOIEMBI,
COOTBETCTBYIOIIME HHTEPECAM JAaHHOW ayauToOpuu. KOMMYHHKAaTHUBHBIM MOAXOJ
MO3BOJISIET  peaqnu30BaTh COBPEMEHHBIE Ienu o0ydeHus - (HOpMHpPOBaHHE
KOMMYHHUKaTUBHOU KOMIIETEHIINH, BOCIIUTaHUE TOJIEPAHTHOCTH B
MYJIBTUKYJIBTYPHOM OOllleCTBE. B HalllM THM OH MOJTYYHII Pa3BUTHE TAK Ha3bIBAEMOIO
YEHMPUPOBAHHO20 HA YUeHuKe TTIOIX0a K O0YUYEHHUIO.

['maBHBIM JEHCTBYIOLIUM JIMIIOM Ha 3aHSATHHM BBICTYMAET oOydaromuiicsa. Poib
K€ MPEenoaaBaTelid 3aKIYacTCsd B CO3JAHUM YCIOBUM JJII UX CaMOCTOSATEIbHOU
YMCTBEHHOM [EIATENBRHOCTH. B Tmpomecce IUIaHUPOBaHUS YpOKa IPENoaBaTelb
noAOUpaeT MmpoOJIeMbl U3 peallbHOW OKpYKarolel IAEHCTBUTEIBHOCTH, HCXOAS U3
MOTHUBAIIMM y4yalIuXcsi Ha OOy4YeHHWE HWHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, COOOpa3HO UX
uHTepecaMm. Ponb mpenoaaBatesis COCTOMT B TOM, YTOObI BOBJI€Yb MPUCYTCTBYIOIINUX
Ha 3aHATHM B IPOLECC COAEPKATEIBHOM AUCKYCCUH, ITOABECTU HUTOI, YUYWUTHIBAsS
pa3IM4YHbIE MHEHUS, PACKPBITH CBOO MO3UIMIO, HE YMAJISIS 3HAYMMOCTH UX MMO3ULIHH.
ABTOpBI CTaTbll HCHOJB3YIOT 3Ty METOAUKY, BBICTYNAs OpraHu3aTopamMu M
KOOpJIMHATOPAMH y4eOHO-TI03HABATEIHHOM JESTENBHOCTH oOydaeMbix. UM 31mech
3a/1a4ya MPErnojaBarelis 3aKJIIYaeTCs B CO3JaHUU YCIOBHM [JII CAMOCTOSATENIbHOM
YMCTBEHHOU A€SATEIbHOCTH 00yYaeMbIX U MOAIEPKaHNs UX UHUIIUATHUB.

JlauHbIi ToaX0A crIocoOCTBYET 3P (HEKTUBHOMY 00 YUCHHIO.

[IpenogaBarenb AOMKEH NPUNIATh YPOKY SIPKOCTh, ’KUBOCTh, CYMETh BbI3BATH Y
oOydJamommxcs UHTEpec K YypoKy. Mbl cuuTaeMmM, YTO B apceHale KaxkJIoro
nmpernojaBaress JOJKEH ObITh WHIWBUIYAIbHBIH HA0Op METOJOB M MPHUEMOB
oOydeHHMsI: TPaBUILHOE TOCTPOCHUE YpOKa, 3HaHWE HAIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH
oOydaromuxcs, MpUMEHEHNE HATJIAIHOTO MaTepraa U ayaruoMarepuania.

TexHuueckuii mporpecc CymecTBeHHbIM 00pa3oM BIMSET Ha BCE CTOPOHBI
COBPEMEHHOM XWU3HU. KOMIbIOTEp CETrOIHA — OJHO W3 TEXHUYECKUX YCTPOMCTB,
KOTOpPOE aKTUBHO MCIIOJIB3YETCs] B YUEOHOM MpoIiecce.

Teopus 1 IpakTUKa pyCCKOTro0 sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO BCEra Mpernosaraina
MCIIOJIb30BaHUE TEXHUYECKUX cpelncTB oOyueHus. CoBpeMeHHble WH(GOPMAIIMOHHbIE
TEXHOJIOTUH PACIHIMPAIOT BO3MOYKHOCTH HW3YYEHHSI PYCCKOrO fA3bIKa U €ro
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npenoaaBanus. K ToMy k€ BO3MOXXHOCTH MCHOJB30BAaHUS KOMIIBIOTEPA Ha YpPOKE
BIICUATIISAIOT, CO3JAI0T arMocdepy TICUXOJOTHUEeCKOro KomdopTa, BEAyT K
ycnemHocTd.  [lpuHuunuanbHOe  HOBIIECTBO, BHOCMMOE  KOMIBIOTEPOM B
00pa3zoBaTeIbHBIN TPOILIECC — UHTEPAKTUBHOCTh, MTO3BOJISAIONIAs Pa3BUBATH AKTHUBHO-
nesaTenbHOCTHbIE (OopMbl 00ydeHusi. VIMEHHO 3TO HOBOE KauyecTBO IO3BOJISIET
HaJeAThCsl ~ Ha  peajbHYl0  BO3MOXHOCTH  paciivpeHuss  (yHKIUOHaNa
CaMOCTOSITEIbHOM y4yeOHOM paboThl — TOJIE3HOTO C TOYKU 3pEHUs ILeliel
oOpazoBaHus 1 3PPEKTUBHOTO C TOYKU 3PEHUSI BPEMEHHBIX 3aTpaT. ITU TEXHOJIOTUH
3HAUYUTENIbHO PACIHIMPSIOT BO3MOXHOCTU MpPEabsSBICHUS YuyeOHOU HHpOopMaInu.
[Ipumenenue 1Bera, rpauku, 3ByKa, BCEX COBPEMEHHBIX CPEACTB BUICOTEXHUKHU
MO3BOJIIET BOCCO3/1aBaTh pPEaJbHYI0 OOCTAaHOBKY JAesiTeabHOCTUH. KommbroTep
MO3BOJISIET CYIIECTBEHHO MOBHICUTh MOTHUBAIIMIO yYalIUXCS K OOYUYEHHIO, BOBIEKAET
WX B Y4YeOHBIM mporecc, CHocoOCTBYsS Hauboiee HIMPOKOMY PACKPBITUIO HX
CIOCOOHOCTEM, aKTUBU3ALIUA YMCTBEHHOU AesTeabHOCTH. OCc000 Ba’KHBIM SIBIISIOTCS
pa3paOOTKX MHHOBALIMOHHBIX 3a/laHUM, B YACTHOCTH , TECTOB, KOTOPBIE MPOBOISTCS
MOCJI€ U3YYEHUSI KaXJOW TeMbl, a TaKXKe MPOBEICHUE OOIIEr0 UTOrOBOTO TECTOBOIO
KOHTpOJisl. TecTOBBI KOHTPOJb MOKET NPOBOJUTHCS U B ayAUTOPUM, U BHE
ayIUTOPUU JJIsl CAMOKOHTPOJISI 00 yUarOIINXCS.

HNuTtepHeT-pecypchl HUCMONB3YIOTCA OO0Y4YarOINIUMUCS [JII CaMOCTOSITEIbHOTO
MOUCKa U nonydenus: nHpopmauuu. MHTEpHET MPEBOCXOAUT BCE APYru€ UCTOUYHUKU
uH(OpPMAIH IO OpraHu3auyd HHPOPMaIHH, ClIoco0y oTOopa u nmoucky. CTyneHTaMm
MOTYT OBITh TPEJIJIOKEHBI CIASAYIOIMNE 3aJaHuUs: TIOATOTOBUTh COOOIIICHNE, HAIHCATh
pedepaT, MOATOTOBUTH MpE3eHTAlM0 Mo Teme. M Kak TOKa3bIBaeT MPaKTHKa,
CTYIEHTbl TPOSBIAIOT OOJBIIYI0O AKTHBHOCTh U 3aMHTEPECOBAHHOCTH npu
BBITTOJIHEHUH JJAHHBIX 3aJIaHH.

CoBpeMeHHbIE MOJIXO/bl B MPENOJABAHUN PYCCKOTO S3bIKAa KaK MHOCTPAHHOI'O
0a3upyloTCsi Ha OMOIMOHAJIBHOM TaMmsATH oOywarouuxcs, Ha (OPMHUPOBAHUU
KOMMYHUKAaTHBHOU U MPOGECCUOHATBHON KOMITIETCHIINH, Ha TPEHUPOBKE TBOPUYECKOU
TESTETHHOCTH 00YJatONTUXCS.

[lonBonms wWTOTH, MOXHO  CIelaTh BBIBOJ, 4YTO Oyaymiee B OOydeHHH
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM 3a MHTETpalueil METOJOB U TEXHOJIOTMH, B 3aBUCUMOCTH OT
neinel M 3amad oO0y4deHUs, CPOKOB OOyYEeHHSs, WHIWBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH
00y4aeMoro, COIMajIbHOTO 3aKa3a O0IIecTBa.
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AHHOTaIII/Iﬂ: B cratne ABTOP 3HAKOMMUT C IMPpUCMAMU TCXHOJIOTHU PA3BUTHUA KPUTUYCCKOTO
MBIIJICHUA YCpC3 YTCHHC. TexHOJIOTHIO 101 Ha3BaHUEM “UreHue U MHUCHEMO UL pa3sBUTHA
Kputnueckoro MmelnuieHus’ . [lokassiBaeT €€ mpeumyniectBa. B craTbe NpPUBOAATCS OCHOBHBIE
OPUHLUIBl OpraHW3aluu  paboThl HaJ AHTIUICKHUM TEXHHMYECKHMM TEKCTOM, TpeOoBaHUS,
NpeIbaBIsieMble K CTyAEHTaM, a TaKKe MPUMEphl MPAKTUYECKUX 3aHATUH A (OPMHPOBAHUS
HaBbIKOB KPUTHYCCKOI'O MBIIIJICHUA.
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Reading is not just understanding the words or the grammar. It is not just translating.
Reading is thinking. In order to read well in English, you must think in English. The paper deals
with critical thinking development through reading authentic scientific articles in English classes.
Teachers all over the world are trying to incorporate critical thinking skills into the learning process
so as to raise their students as independent critical thinkers. Some approaches to defining critical
thinking, principles of developing this human ability in English classes, etc. Secondly, there are
several methodological guidelines for organizing various types of practical activities.

Keywords: critical thinking, critical reading, evocation, realization of meaning, reflection.

Bce MBI mpekpacHO NOMHHMM H3PEUEHUS O TOM, 4YTO €CIH <« MBICIIIO,
CJIEI0BAaTEIbHO, CYIIECTBYIO» M UYTO «COH pa3yma, poKJIaeT 4ynoBull». MIMeHHO
MO3TOMY  CTYAEHT Ha YPOKE JOJDKEH INpPEBPaTUThCA M3 «0OBEKTa OOy4YEeHHs» B
cyObexkTa  y4yeOHOU JesTenpbHOCTH. Torma cryaeHT OyAeT Yy4YuThCsi, a He
«IOJIBEpraThCsi 00YUEHUION.

Bc€ sT0 HeoOxomumo emE W MOTOMYy, 4YTO 3TOro Tpedyer cnenuduka
IpEeIMETa: MHOSA3BIYHON peueBOM AESATENbHOCTU HENb3sl HAYYUTh, €1 MOKHO TOJIBKO
HAy4UThCS.

W B 3TOI CBSI3W HENb3s HE CKa3aTh 00 HHTEUIEKTYaJlbHOM Harpys3ke Kak
(dakTope, oOecneuyMBaIOIEM CaMOCTOATEIBHOCTh M  TBOPYECTBO  y4YalIerocs.
PacnpoctpaneHo MHeHue, OyATO ywamuuecs: neperpykensl. Ho He myTaem 1M Mbl
Neperpy3Ky HEPBHYIO U MEPETPY3Ky MHTEIUIEKTYaJbHYI0, MbICIUTENbHYIO? HepBHbIE
NEepPErpy3ku y COBPEMEHHOIO CTYJEHTa, KaK W BOOOIIE Y COBPEMEHHBIX JIIOJIEH,
KOHEUYHO, XBaTaeT. ITOMY CIHOCOOCTBYET W OOIIMI PUTM KU3HU, U CTUIb PaOOTHI
OTIEIbHBIX YUYUTEJIEH, 1 MHOTOE JIPYTOE.

Yro ke Kacaercs WHTEIUIEKTyaJbHOM Harpy3kd, TO OHa Ha YypoKax
MHOCTPAHHOI'O $I3bIKa HE TOJILKO HE BEJIMKA, HO Ja)xe HexoctaToyHa. M mpuumHoii
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TOMY MHOXECTBO YNPAXKHEHHH, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET JIOJKHBIA YpPOBEHD
PEUYEMBICIIMTENBHBIX 3aJa4. Mbl 4acTO HE JIOBEPSIEM CTYyJI€HTaM, HE BEPHUM B HX
MBICITUTENbHBIE CHOCOOHOCTH, HE YYHUTBIBAEM CHOCOOHOCTH K TBOPYECTRBY,
MPUCYIIYIO YEJIOBEKY KaK TaKOBOMY, U oOJjieryaeM emy paboTy, CHUMaeM Oapbephl.
Ho 3akoHOMEpHOCTH TakoBa, YTO 3TH CHOCOOHOCTH TAaCHYT, €CIM HAaIlu MPUEMBI
paboTHI HE Pa3BUBAIOT MX. MBI KallyeMcsl Ha TO, YTO CTYACHTHI MEePeCcTad YUUThCS,
MOTEPSUTH UHTEPEC. A HE MOTOMY JIK 3TO CIYUYUIIOCH, YTO MbI HE M03a00TUIIUCH O TOM,
9TOOBl  CTYJIEHTHl CaMOCTOSITEIbHO TIPEOJIOJEBAIA  TPYJHOCTH HHOS3BIUYHBIX
yOopakHeHUuH, TpeOyromux pasmbinuieHus? «PaccyxaeHus o TOM, 4YTO MO3T
00y4Jarolierocss MOKHO MEPErpy3UTh, MPAKTUKA MOJTHOCTHIO OTBepraeT. Ero MoxHo
JUIIb MEPEeyTOMUTh. A NEPEYyTOMUTh MOXHO W Henorpyxas. besnmenbe - Toxke
HMCTOYHUK MepeyToMieHus». MoxHO 100aBUTh - U «0e3ayMbe» Toxke. He crmydaitHo
K.J.YmuHcKkuid TOBOpUII, UTO yYeHHUE Bceraa ObUIO M OCTAETCs TPYIOM, HO TPYIOM,
MMOJIHBIM MBICJIEN.

EcTh Takas moroBopka - «OT Kucens Jomarorcs 3yOb». B aToM mapagokxce -
ryOoKass HapojHas MYAPOCThb: YUYUTBCS UYEMY-TO HaJ0, TOJIBKO IIPeojIoeBast
TPYAHOCTH, TPEOAOJIEBAS HMX CAMOCTOSITENIBHO. A CaMOCTOATENBHOCTH - 3TO HE
OTCYTCTBHE TOMOIIHUKA WU Kakux-mubo omop. CamMoCTOSTENBHOCTh B TEPBYIO
ouepe/b U IIaBHBIM 00pa3oM — CaMOCTOSITEIbHOCTh MBIIILICHHUS.

B  coBpeMEHHOM METOOMYECKOM JIMTEPAType TEXHOJOTHIO  Pa3BUTHUS
KPUTUYECKOTO MBIIUIEHHAS PACCMATPUBAIOT B PAMKAX TEXHOJIOTHH JIMYHOCTHOTO
WHTEIJUICKTYaJIbHOTO Pa3BUTHSL.

CnocoOGHOCTh JymaTh, aHAJIW3UPOBAaTh, B3BEIIUBATH OOCTOSITENLCTBA W
MPUHUMATH pEIIeHUs: (TO €CTh, COOCTBEHHO, CaMO KPUTUYECKOE MHBIILICHUE)
SBJISIETCS OJTHUM W3 CaMbIX Ba)XKHBIX, U3 T€X, YTO MOXKHO Pa3BUBATh Y 00ydYaroUIuxcs,
XOTSl HA CaMOM JIeJIe HE TaK MHOI'O MEAAroroB MOHUMAKOT €ro BaXHOCThb. [lomumo
ATOTO, HWMEHHO MBbIIUIEHHEe (M KPUTUYECKOE B OCOOCHHOCTH) OMNpeAesieT
MUPOBO33PEHUE U XapakTep JIIoOOro 4YeloBeKa, a caMoe TJIaBHOE, delaem
€20 TUYHOCMbIO, TO €CTb meM, y K020 ecmb cOOCmeeHHoe MHeHue IO TOMY WU
WHOMY BOmpocy. YUenoBeK, YMEIIMUNA MBICIUTh KPUTHUUYECKH, TO €CTh KOMIUIEKCHO,
CrocoO€H TapMOHHUYHO M BCECTOPOHHE pAa3BUBATHCS, TaK KaK B OOJBIIMHCTBE
CIIy4aeB OH IMPEKPACHO NOHMUMAET, MOYEMY Y HEro MOJAY4YWICA TOT WA HHOU
pe3yJbTar.

Kpurnueckoe MblIlieHHE — HEOThEMJIEMAs YacTh B3POCIOro, 00pa3oBaHHOIO,
BOCIIMTAHHOTO W BCECTOPOHHE PAa3BUTOrO YEJIOBEKA, T'OTOBOTO K MPHUHSATHIO
CEPBEIHBIX KU3HEHHBIX PEIICHUN B CIOCOOHOTO OTBEYATh 3a CBOM MOCTYNKHU. UTOOBI
MOHATh, KaK pa3BUBAaTh KPUTHYECKOE MBIIUIEHUE, HaM, B IIEPBYIO OYEpE.b,
HEOOXOJMMO MOHSITh, YTO K€ 3TO TaKoe. Y 3TOr0o TEPMHUHA CYIECTBYET JIOCTATOYHO
MHOT'O OIpeJeJICHUN, Beib OHO BKJIIOUYAET B CE0S MHOXKECTBO 00JIACTEH MBIILICHHUS.
Kputnueckoe ke MBIIUIEHHE, B CBOKO OYEPE]b, OTIMYAETCS TEM, YTO, IO CYTH, HE
SIBJISIETCS  CIIOCOOHOCTBIO HAIIIETO MO3ra W HE pPa3BHUBAETCS C BO3PACTOM. OTO
CKOPEE HABbIK, YMeHUe, KOTOPOE UYETIOBEK MOXKET MPUOOPECTH B X0€ 00pa30oBaHUSI.

Llymamo kpumuuecku 3mo:

o MPOSIBISATH J1I0003HATEIBLHOCTD;

o CTaBUTH Mepe COO0H BOMPOCHI;
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o BCKPBIBaTh MPUUYUHBI U TIOCIIEICTBUS (DAKTOB;

o OCYIIECTBJISITH TJIAHOMEPHBII TOUCK OTBETOB;

o COMHEBATHCS B OOIIETTPUHATHIX UCTHHAX;

o BbIpabaThiBaTh TOYKY 3pEHHMSI UM CIOCOOHOCTh OTCTauBaTh €€
JOTUYECKUMU JIOBOJAMU;

o MPUHUMATh BO BHUMAHHME apryMEHTHI OIIMOHEHTAa W JIOTUYECKH WX
OCMBICIIUBATh.

CrnenoBatenbHO, Kpumuieckoe  MululleHue  — CNOCOOHOCMb — 636€UIEHHO,

PAYUOHATILHO U KOMNAEKCHO BOCHPUHUMAMb J1000e coOblmue uiu cumyayuio u
YEMKO NOHUMAMb NPUYUHHO-CTle0cmeeHHble cesasu [1].

N3BecTHO, UYTO 3HAHUA, MOJYYEHHBIE PENPOAYKTUBHBIM NyTeM (TO €CTh
MPENoIHECEHHBIE KEM-TO ‘“KaKk €cThb’, 0€3 OCMBICICHHUS), C HCIOJb30BAHUEM
OOBSICHUTEIbHO-WILTIOCTPATUBHBIX METOJIOB, OUY€Hb OBICTPO 3a0bIBAIOTCS, TOrAa
KaK KpUmuieckoe MbluleHUe CAYHCUM MOIYKOM K CAMOCMOSMeNbHoU pabome, K
pPacCMOTPEHUIO CaMOW CyTH U3y4aeMOro COOBITHS, TMpollecca WU SIBJICHHUS.
A 3nanus, NOOBITBIE MYyTEM YMCTBEHHBIX YCWIHMHA, MYyTEM MOHMCKA MU pPa3peIICHHS
MPOTUBOPEUHI HE TONBKO CTAHOBSTCS WHTEJUIEKTyalbHOM COOCTBEHHOCTHIO, HO U
JAt0T BO3MOXKHOCTD JIs1 (DOPMUPOBAHUS JINYHOCTHU B LIEJIOM.

Ha namn B3riisa, HaWJTydIlIuM UTOTOM BCETO BBIIIECKA3aHHOTO OYAET SIBISATHCS
U3pEUCHHE aMEPHUKAHCKOTO Tcuxoyiora W uccienoBatens uHTeswiekta J[xos [lona
Iundopna: “Kuth — 3HauuT uMeTh mpodOsiembl. Pemath uUX — 3HAYUT pacTH
VMHTEIUICKTYaJIbHO .

Heo6xoauMo moHUMAaTh, YTO 3TOT HaBBIK (MJIU CIIOCOOHOCTH) HE pa3BUBAETCS
caM co0Oi, He0oOXOJAMMO CcO3/1aBaThb OCOOBbIE YCJIOBUS JUIsl €ro pa3BUTUS U
coBepiieHcTBoBaHusA. st aToro B 1997 r. amepukanckue nemaroru [xuaau Ctui,
Kypr Mepenut, Yapne3 Temmn m Ckorr Yoarep npuayMald TEXHOJOTHIO TOJ
Ha3BaHueM “UTeHue M MUCHMO JJISl Pa3BUTHS KPUTUUECKOTO MBIIUICHUA . B 4éM xe
e€ npeumywecmea?

JlaHHas1 TEXHOJIOTUS GKII0UAEem MPU OCHOBHLIX IMANA: BbI30B, OCMBICICHHUE U
pediekcusi.

1. Be13oB

Ero nuensmu sBasiroTC:

o aKkTyanu3aiusi 1 00001eHne o0yJaronMMUCs 3HaHU 10 TaHHOW TeMe
WU poOJemMe;

o MOTHUBAIIUSI 00YYAIONIUXCSI HA CAMOCTOSITENIbHYIO aKTUBHYIO paboTy (T.e.
MOUCK PA3IMYHbBIX PEIICHUH).

HecMmoTpst Ha cpaBHUTEIBLHO HEOOJIBIIIYIO O BPEMEHHU MPOAOIKUTEIBHOCTD (1-
3 MUHYTBHI), UMEHHO JTOT OJTall SBISETCS OCHOBOIMOJIATAIOIIMM, TaK KakK MpH
OTCYTCTBUM MOTHUBAIIMU U MHTEpeca K o0CyxaaeMoil mpoliieMe BCE 3aHATHE MOXKET
HE MOJTYYUThCS.

2. OcmbicneHUE

Oco0eHHOCTRIO JTOTO JTama SBISETCS TO, YTO 3/I€Ch IMPEnojaBaTellb
OKa3bIBa€T KaK MOXXHO MEHBIIIEE BIUSHUE HA OOYyYalOlUXCs, BEJlb €My HYXXHO JIUIIb
BBIJJaTh HOBYIO HMH(POPMAIIMIO, a YK€ OCHOBHYIO paboTy mo o00paboTke u
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OCMBICIIEHUIO OyayT faenaTth oOyyatoniuecsi. OHM COOTHOCST HOBYIO MH(OPMALUIO CO
CBOMMHU YCTOSIBIIUMUCS TPEICTaBICHUSIMH, CO3HATEIHHO CBA3BIBAIOT HOBOE C YXKE
M3BECTHBIM, CO37[aBasi TEM CaMbIM HOBOE TIOHUMAaHHUE TEMbI WU MPOOIEMBI.

3. Pednexkcus

OOyuaromuecss pa3sMBIIUIAIOT O TOM, YTO HOBOTO OHHU Y3Hald, aKTUBHO
NepecTpanBalOT CBOM NPEACTaBICHUA O MpPoOJIeMe ¢ TeM, 4TOObI BKIIOYHUTH B HUX
HOBBIE TMOHATUA. [Ipoucxoaut xuBoi OOMEH HAECSIMHU MEXIY OOydYalOIUMUCS, UTO
1aéT WM BO3MOXKHOCTh TIO3HAKOMHUTBCS C pa3HBIMH TOYKAMHU 3pPEHUS; YUHT
BHUMATENIBHO CIYIIATh COOECEAHNKA H apTyMEHTHPOBAHHO 3alIUINAaTh CBOE MHEHUE.

Jis  peanu3alii  TEXHOJOTHM  KPUTHUYECKOTO  MBIIUICHUS  MOXKHO
UCTIONIb30BaTh pasiuunsie popmuvl 00yuenus, Haupumep:

. cOOp JaHHBIX;

. aHaJIn3 TeKCTOB;

. COTIOCTABJICHUE alIbTEPHATUBHBIX TOYEK 3PEHUS HA OJIHY IPOOIeEMY;
. KOJUIEKTUBHOE 00CYXeHue, 1e0atThl, TUCKYCCUU;

. pa3Hbie BUABI TPYNIIOBOM U MapHOU pabOTHI;

. MyOJIMKAIUKA MUChbMEHHBIX PAa0OT 00yUYaronIuXcsl.

Ponpb npenogaBaTciia npu HCIIOJIBb30BaHHUHN TCXHOJIOTHH pa3BUTHA
KPUTHUYCCKOI'O MBINIJICHUS 3aKIIFOYACTCS B CIICAYIOIICM. Omn:

. HAIpaBJISICT YCUIUS CTYACHTOB B OIIPEIEIEHHOE PYCIIO;
o CTAJIKABAET Pa3JIMYHbIC MHEHUS, IPOBOLIUPYS JUCITYT;
o CO37aéT YCIOBUS, MOOYXIAONIME K NPUHATUIO CaMOCTOSITEIbHBIX
pELIEHNM.

Kak Buamm, TEXHONOTHS pPa3BUTHS KPUTHUYECKOTO MBITIUICHHS JTOCTATOYHO
CJIOHA, W KOKIBIM dTanm uMeeT 3HaueHne. K ToMy ke HECIIOKHO JO0TraaaThCsi, YTO
JaJeK0 He B KaXJIOW TpyIme oHa MOXkeT cpabortaTh. HykeH BBICOKHII ypOBEHB
c(hOpPMHUPOBAHHOCTH MEKIMIHOCTHBIX OTHOIIEHUH W XOPOIITNE HABBIKH TPYIIOBOHN 1
napHoil paboTHI.

Ipeumywecmea mexnonoeuu 01 00y4arOWuxcs.

o noBbIIeHUE 3(HPEKTUBHOCTH BOCIPUSITUS HHPOPMAITIY;

o BO3pacTaHUE MHTEpeca KaK K M3y4yaeMOMYy MaTepHally, TaK U K caMOMy
npoueccy oOydeHus;

o CIIOCOOHOCTh KPUTHUYECKH MBICIIUTD;

o yMeHHue paboTaTh B COTPYIHUYECTBE C IPYTUMU;

o MOBBIIIEHUE KaueCTBa 00pa30BaHMUS;

o KeJaHue U YMEHUE CTaTh YEJIOBEKOM, KOTOPHIA YUHUTCS B T€UEHUE BCEil

AKU3HHU.

Nrtak, wuCnoib30BaHME TEXHOJOTUM PA3BUTUS KPUTHUUYECKOTO MBIILICHUS
MO3BOJISIET CYIIECTBEHHO MOBBICUTH MOTHUBAIMIO K 00YUYEHHUIO U CIJIOTUTH KOJUIEKTHUB,
Bellb B pE3yJIbTaTe€ COBMECTHOM AEATEIbHOCTU OOyYalollUecs W YYUTENb JIydlle
Y3HAIOT JIpYT ApPyTa.

Cy1iecTBYIOT HECKOJBKO MPUEMOB palbOThl C HCIHOIb30BAaHUEM TEXHOJOTUU
Pa3BUTHUSA KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS, 4 UMEHHO:
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. “Kop3uHA” UIEH, NOHATUN, TEPMUHOB;

. WHCEPT WIM “TIOMETKH Ha MOJISIX ;
. cocTaBieHue TaoauIe 3YX;

. HanucaHue CUHKBEMHA,

. COCTaBJICHUE KJIaCTepa;

. ¢uibdoyH (“pbIOHBIN ckeneT”);

OcraHoBuMCsT TOAPOOHEE HA KaXIOM U3 TMEPEYUCICHHBIX MPUEMOB U
MPUBEAEM KOHKPETHBIE 3aJ]aHMs], BBINOJHEHHBIE CTyJeHTaMu 1-oro kypca HI'TYVY.
YpoBeHb KOMMYHHUKATHBHOW  KOMIIETEHLIHH CTYJIEHTOB  ITO3BOJIMUJI HaM
WCMOJIb30BATh HAa MPAKTHKE 3JIEMEHThl TEXHOJOTHUM KPUTHUYECKOTO MBIILICHUS,
MOCKOJIBKY YYaIlMECs JOCTATOYHO XOPOUIO BIIAJICIOT Pa3HbIMU MEXAaHU3MAaMU YTCHUS
TEKCTOB PO ceOst (IPOCMOTPOBOE, U3yHalOIllee, AHATUTHUECKOE YTCHHE).

Urtak, npuém “Kopsuma” wuodeu, nouamuii, Kak TPaBUIO, UCTIONB3YETCS B
Hayase 3aHsaTusl. OH MO3BOJISET BBISICHUTD, YTO 3HAIOT WK JyMarOT 00OyYaromuecs mno
oOcyxnaemoil Teme wiH npodieme (3tanm “Bbi30B”). CyTh B CIEAYIOLIEM: YUYHUTEIb
IpeiaraeT HalucaTh BCE, YTO U3BECTHO 110 TOW WJIM MHOM TeMe. BaxHO 3amuchiBaTh
BCE acColMaIliU, KOTOpble MPUAYT Ha yM. [lepBble 2 MUHYTBHI PabOTy BBINOIHSIIOT
WHJMBHUIYaIbHO. 3aTeéM MNPOUCXOAUT OOMeH uHpopmanueld B mapax WIM MHHH-
rpynmnax. Cnyctss 2-3 MUHYTHI — (UHAIBHBIN 3Tamn, Kaxaas napa Wid TpyIna
Ha3bIBAET OJHO BBIpAXEHHE, KOTOpoe (UKCHUPYETCsS Ha JOCKe (TaKk Ha3bIBaeMbIil
“cOpoc uueit B KOp3uHy”).

enu manHOrOo mpuémMa — BBI3OB UMEIOIIUXCS MPEACTaBICHUN 00YyUYarOIIUXCs
M0 OMNpeNeaEHHON TeMe M O0ecleueHHe BKIIOYCHHUS KaXKJ0ro oO0ydyaromierocs B
Iporecc.

[Tpumep ucCronb30BaHuUs MPUEMa HA YPOKE:

Teacher: OK, now | want you to write everything you know about robots. All
facts and events that you know. Who invented the first robot, what are they designed
for and so on. You have 2 minutes for this.

(2 minutes later)

T: Well, join your neighbour and discuss what you have. Find the common
ideas.

(2-3 minutes later)

T: All right, now each pair gives me one phrase or fact, and | will write it on
the blackboard.

. high technologies; . act automatically;

. 60 years ago or even more; . can do hard work;

. supernatural; . are useful and easy to operate;

. make our everyday life . can be used in dangerous professions;
easier; etc.

Hazpanue mnpuema Hucepm unu “nomemxu Ha nojsax’ TPOUCXOAUT OT
AHTJIMACKOTO

cioBa “‘insert” (BCTaBISITH/BCTABKA) U paclIU(PpPOBBIBACTCSA CIEIYIOUIUM
00pazoM:
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| — interactive — untepaktuBnbeiii  E — effective — apdexruHOE
N — noting — nenas moMeTku R - reading — urenue
S — system — cucrema T — thinking — pa3mbiiienue [7]

NubiMu crioBamMu, 3TO MpUeM IS yBenwdeHUs AP(HEKTUBHOCTH UYTCHUS U
Pa3MBITIUICHASI, KOTOPHIM BKIIFOYAET JBa Iara: YTEHUE C MOMETKAaMHU W 3aIllOJTHCHHE
TaOIUIBI.

Illaz 1: Bo Bpems uTeHUsI TeKCTa OOydYaronIuecs NeNaloT Ha TOJSX TMOMETKH:
“V” — yxe 3Ham; “+” — HOBoOe; “ — 7 — myman uHaue; “?” — He TMOHSJ, €CTh BOIIPOCHI.
[IpuyeM, coBceM He 00sA3aTEIbHO MOMEYaTh KaXAyI0 TNpeajiaraeMyr HJICHO.
[IpounTtaB omuH pa3, oOydaromyecss MOTYT BEPHYTHCS K CBOMM I€PBOHAYATHHBIM
3aMuCsIM, I3MEHUTD UX WIIN JOTIOTHUTh.

llae 2:3anonnenue Tabmuiel “Uucept”, komuuecTBO rpad KOTOpoOH
COOTBETCTBYET YHCITY 3HAYKOB MaPKHUPOBKH.

“V” “+1’ 1] _ 7 “?1’

The environmental The potential An electric currentis In electrolytic steel-

problem of carbon solution Is passed through the making, iron oxide is
emission which is carbon-free, or cell from the positive fed into an electrolysis
a by-product of 'green’ terminal (theanode) cell where it is
traditional steelmaking, to the negative one dissolved in a solution
methods of iron which uses (the cathode). of other molten oxides.
and steel making, electrolysis

and suggests a (instead of

potential solution. ' combustion)
to convert iron
ore directly into
steel,  emitting

only oxygen
as a  waste
product.

Cocmasnenue mabauyvt 3YX (3naio — Ymero — Xouy y3namu) UCONB3yeTCS
KaK Tpu padboTe ¢ MeYaTHBIM TEKCTOM, TaK | IS JICKITMOHHOTO MaTepuaia JJis:

. 00y4eHUs YMEHHIO ONPEACIISITh YPOBEHb COOCTBEHHBIX 3HAHUM;
. npoOyXeHUs UHTepeca K MOTy4YeHUI0 HOBOM HH(OpMAITNH;
. o0y4eHUsT YMEHHI0O COOTHOCUTH HOBYK HH(POPMAIUIO CO CBOUMH

YCTAaHOBUBIIMMHUCS ITPCACTABICHUAMMU.

[Tpumep ucnonp3oBanus Ha ypoke: T: Now read the text about Carbon-free
steelmaking, and be ready to fill in the table.

Carbon-free steelmaking is it possible?

3naro Xouy y3HATH Y3nan
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. Steel makes up 95% of all the Is . To change iron into

metal made in the carbon-free tough and ductile steel,
world, but the negative steelmaking a most of the remaining
environmental  effects of its possibility? carbon has to be removed
production are also large. from the molten iron at a

high temperature. The
unwanted carbon then
leaves the steel furnace in
the form of further
emissions of CO and CO,,
gases.

Ha “craguum BbI30Ba”, 3amojiHAs TMEpPBYHO 4YacTh TalOmuibl “3Han”,
oOyyJaromuecsi COCTaBWJIM CIHCOK TOTO, 4YTO OHM 3HAIM 10 JaHHOM Teme,
OMPEIeNIUIN CTAPTOBBIN YPOBEHb COOCTBEHHBIX 3HAHUI.

Bropas yacts Tabnuubl “Xody y3HaTh — 3TO NPOOYXKIEHHE UHTEpeca K HOBOI
nHpopManuu (4TOo XOTEIOCh OBl y3HATh OO0 3TOM HAIMPABICHUU B IPOU3BOJICTBE
cranu). Ha “cragum ocMbiclieHUs” OHU BBICTPOWJIM HOBBIE NPEACTABICHUS Ha
OCHOBaHUU TOJYYEHHBIX W3 TEKCTa 3HAHUWU M TOCJIE €ro OOCYXKICHUS 3alOJIHHIH
TpeThio rpady Tadmuusl “Y3Han.

Cunxeeun (0T Qp. cinquains, aHIJI. cinquain) — NATUCTPOYHAsT CTUXOTBOpPHAS
dhopma, Bo3nukias B CIIIA B Hauane XX Beka moj BIUSHUEM STOHCKOM mo33un. B
JajdbHENIeM cTajla ucnoiib3oBarhes (¢ 1997 roga m B Poccuu) B AMAAKTHUUECKUX
nensix, Kak 3((PEeKTUBHBIA METOJ pa3BUTUsS OOpa3HOW peyu, KOTOPHIA IMO3BOJISET
OBICTPO MONYYHThH pe3yabTaT [4].

Hanucanue cunkBeiiHa — ¢dopma CBOOOJHOrO TBOPYECTBA, TpeOyromas OT
aBTOpa YMEHHMsI HaAXOJUTh B MH(OOPMAIIMOHHOM Martepualie HauboJiee CyIlIeCTBEHHbIE
AJIEMEHTHI, JIeJIaTh BBIBOJABI U KpaTKO UX (OpMYyIHpOBaTh (2 3TO KaK pa3 OJHA U3
OCOOCHHOCTEM KPUTUUYECKOTO MBIIIJICHUS). PEKOMEHAYIOT HCIOJIb30BaHUE €T0 B
Ka4eCTBE 3aKIIFOYUTEIBHOIO 3aIaHUs M0 MPOMAEHHOMY MaTepHUally. B KAUECTBE Cpe3a
OLICHKH CJIOBAPHOT0 Oaraxka 00y4arommnxcs.

[Ipumep COCTaBICEHHOTO B KayeCTBE JOMAIIHETO 3aJaHHsl CUHKBEWHA O
CTAJIETUTETHOM O€3yTIepOoaHOM IMPOLIECCE.

Carbon-free steel-making process!
Complicated and green
Converting,emitting and producing
Making steel in a new way

An innovation.

Knacmep nepeBogurcss Kak “rpo3ap, IMYYOK , W SABISAETCS OTPAKCHUEM
HenuHeWHOU (opmbl MbluieHus [6]. CyTh npuéma — npeacTaBiieHne nHopMalu B
rpaduyeckom opopmiieHHUU. B 1ieHTpe 3amuchiBaeTcsl Ki0YeBOe moHsTue. Psgom —
CJIOBOCOYETaHHUsI, CBsI3aHHbIE ¢ HUM. KiltoueBoe MOHSATUE COSAUHSAETCS TUHUSIMU WU
CTpPEJKAMHU CO BCEMHU BBIPAKCHUSMHU TaK HA3bIBAEMOro ‘“BTOporo ypoBHs . MHorna
ATOT MPUEM HA3BIBAIOT ““HATJISIAHBIM MO3TOBBIM IITYPMOM™, TMO3BOJISIOIIMM COOpPAThH
y 00Oy4Jaromuxcs BCe UJEU WU aCCOIMAIINY, CBA3aHHBIE C KAKUM-TTUOO MOHSITHEM [6].
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[IpowmnmocTpupyeM anroput™M pabOThl IO COCTABIEHUIO KjacTtepa NpHu
00CYXJICHUHU.

[Tocepenune uncTOro JucTa (Ha JOCKE) 3alMCaAIHM KIFOYEBOE CIOBOCOYCTAHUE
high carbon emissions could result from — “cepame” Tembl. B mrore monydmiach
CTPYKTypa, KoTopas rpaduuecku oToOpasuia pa3MbIIUIEHUS CTYIEHTOB, ONpeAeIuia
MH(POPMALIMOHHOE TT0JI€ JAHHOU JIEKCUUYECKOU TEMBI.

‘/ \‘

be3ycnoBHO, m0o00HBIN KilacTep (JEKCHMYECKash CXeMa) CIY>KUT CBOEro poja
OTMOPHBIM KOHCIIEKTOM M TIOMOraeT oOydaronuMcsl BbICKa3bIBaThCA IO TEME
JIOTUYECKU CBSI3HO, HE 3ay4YrBasi TOTOBBIN TEKCT-00pa3ell.

Nuorpa knactep MOXeT ObITh UCIOIB30BaH MPOCTO AJiI 000OIIEHUS TOHATHIA,
TEPMUHOJIOTUH.

[Tpu ucnonb3zoBanuM TeXHOIOTUU DPuuiboyH U300paxkaeTcs “pbIOHBIN CKEIeT”,
r7ie TOJIOBa — BOMPOC TE€MbI, BEpXHHE KOCTOUKH — OCHOBHbBIC TOHSTHUSL TEMbI, HUKHHE
KOCTOYKH — CYTh MOHSTHUM, XBOCT — OTBET Ha Bompoc [9]. 3anucu NOMKHBI OBITh
KpaTKUMH (KJIFOYEBBIE CTI0BA WU (hpasbl, OTpaKarouue CyTh).

BoIrisauT Takod NpuéM clieIyromuM o0pa3oM:

+a

Pucynox 3. I'pagpuueckoe uzobpasxcenue “pvibHoeo cxenrema’”

Pabota mo texHosoruu QUIIOOYH MOXKET MPOBOJUTHCS WHAWBHIYAIbHO WU
1o rpynnaM. BakHblii 3Tam — npe3eHTaus 3anoJHEHHON CXEMBI, IEMOHCTPUPYIOIIas
KOMIUIEKCHBIN XapakTep mpoOjieM, yMeHHe coo0ma oOCyauTh HUX U PEIIUTh
OMHUCaHHbIE TPOOJIEMBbI

Study this fishbone (cause and effect) diagram and try to complete it. Write the
numbers of the missing labels 1-5 next to the phrases below. Note that an arrow
indicates a cause.
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WNrtak, mnpakTUKa HWCMIOJIL30BaHUS DJIEMEHTOB  TEXHOJIOTMM  Pa3BUTHUS
KPUTUYECKOTO MBIIUJIEHUS Tpu OOYYEeHUM UTEHHIO TMOJTBEpPXKIAeT, YTO JUIs
WCIIOIb30BaHUSl MEPEUUCICHHBIX MPUEMOB PAOOTHI Yy 00YYAIOMIMXCS JOJKEH OBIThH
JOCTaTOYHO  BBICOKMH  ypOBEHb  C(POPMHPOBAHHOCTH  KOMMYHHKATUBHOM
KOMIIETeHITMU (OHHU JOJDKHBI 00J1aaTh OOraThIM CJIOBApHBIM 3alacoM, THOKUMHU
rpaMMaTUYEeCKUMU HaBbIKAMH, a TaKXe yMeHUeM oOpabaThiBaTh HMHGOpPMALUIO —
BBIJICJISATH TJIABHOE, OTCEUBATh BTOPOCTENEHHOE / JIUIIIHEE, apryMEHTUPOBATh CBOIO
TOYKY 3pEHHS).

TexHomoruu pa3BUTUS KPUTUUECKOTO MBIIUICHUS MOXXHO CMEJIO OTHECTHU K
aKTUBHBIM METOJIaM OOy4YeHHs B COBPEMEHHOM 00pa3oBaHuM, (HOPMUPYIOUIUM
COIMATbHO-KOMMYHHUKATUBHYI0 KOMIIETEHTHOCTh OOYYaIOUIUXCS, YTO CHOCOOCTBYET
HaJaXUBaHUIO A(OPEKTUBHBIX KOMMYHHUKAIUA C OKPYXAIOIMKMU B TIOUCKE
ONTUMAJIBHOTO PEIICHHS CIOXHBIX COLMATBHBIX BOMPOCOB, MPOSIBICHUU THOKOCTH
MBIIIUIEHUS. U TBOpUecTBa. HakomIeHHBIN ONBIT, 0€3yCI0BHO, TOMOXKET UM YBEPEHHO
YyBCTBOBATh CE0S1 B CAMOCTOSITEIbBHOW B3POCIION KU3HHU.
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NabuveBa JI.U. S3bpIkoBasi KOMIIeTEeHIMS KaK COCTABJISIONIAN
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Linguistic competence as a component of general cultural competences in
the light of new Federal state educational standards

HNiabnuesa JIlniaua Uropesna
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Nizhny Novgorod State Linguistic University named after N.A. Dobrolubov

AHHOTaIII/Iﬂ. I[aHHaH CTaThia IIOCBJIIICHA pPacCCMOTPCHUTIO IIOHATUA I3BIKOBAas
KOMITETEHIU». 3yunB pa3ianuHble 3HaueHus 3Toro tepmuHa u cospemennsie @I'OC BIIO, aBTop
ACJIacT BbIBOJ, YTO BJIAaACHUC JAaHHBIM BHAOM KOMIICTCHIIMH SBJISACTCA HEOTbEMIIEMOU U
00s13aTeIbHOM XapaKTepUCTUKOM crienuanucTa o000l mpodeccronansHoit obmactu. [Ipu stom
MOAUCPKUBACTCHA HCOGXO,Z[I/IMOCTI: 3HAHW OCHOBHBIX IIPaBUJI SI3BIKOBOM KYJIbTYPBI JJId YCIICIIHOCTHU
KOMMYHHUKATHBHOTO ITponecca.

KnawueBble  c0Ba:  KOMIETEHLHs, OOIIEKyIbTypHass  KOMIETEHIUS,  S3bIKOBas
KOMIICTCHI M, A3bIKOBAd KYJIbTYypa.

Abstract. This article is focused on consideration of the term *linguistic competence”.
Making a careful study of the various meanings of this term and modern federal state educational
standards, the author concludes that proficiency in linguistic competence is one of the inalienable
and important characteristics of a specialist in any professional field. Besides, the author
emphasizes that it is necessary to know basic rules of language culture to succeed in communicative
process.

Key words: competence, general cultural competence, linguistic competence, language
culture.

B cBsa3u ¢ BHenpeHueM (QenepalibHbIX TOCYJapCTBEHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX
CTaHJApTOB TEPMUH «KOMIIETEHIMS» CTAaHOBUTCA Bce Oojee MNomyssipHbIM. B
cootBercTBUM ¢ PI'OC BIIO, mo okoHYaHuu OOydeHHMsI U3 By3a JIOJDKEH BBIUTH
KBUIU(DUIIMPOBAHHBIA  CHEHUAINACT,  OOJaJaroUIMil  pa3Iu4YHBIMU  BHJAMHU
KOMIIETEHIMW, T.€. AaKTUBHAs, OTBETCTBEHHAs W CAMOCTOSATENIbHASA JIMYHOCTD,
yIOBJIETBOpsItONIas TPeOOBaHMSIM COLMAIBHOTO 3aka3za obmiectBa. dopmupoBaHue
A3BIKOBOM KOMIIETEHI[MM KAK COCTABJSIONIEH OOIIEKYJbTYPHBIX KOMIETEHUUH B
JAHHOM CJIy4dae sIBJISETCS HEOTHEMIIEMBIM IIPOLIECCOM.

B ®I'OC BIIO B pazgene «Tepmunsl, omnpeneneHus, o0003HAYEHHUS,
COKpaLIEHUsD» NaeTCs CIeAyroulee OolpeeneHue KomnereHunu: «KommereHuns —
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CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTh 3HAHUS, YMEHUS U JTUYHOCTHBIE KauecTBa JJIsl YCIEIIHOU
NEATeNIbHOCTH B OMNpeJeNieHHOM oOmactuy». JlanHoe mnoHsTHE GUTypUpYyeT B
dbopMynUpOBKE 1eJM OOYydYeHHs, KOTOpas OINUCHIBACTCS KaK «... IOJIy4YEHUE
BBICHIETO ... 0Opa3oBaHUs, MO3BOJISIIONIETO BBIMYCKHUKY YCHENIHO padoTaTh B
n30panHoi cdepe AEATETLHOCTH, 00JaaTh YHUBEPCAIbHBIMU — W MPEAMETHO-
CMCUUAIU3UPOBAHHBIMUA KOMIIETEHIUSAMH, CHOCOOCTBYIOIIMMU €r0 COLHAIbHOM
MOOUJIBHOCTHU 1 YCTOMYHMBOCTH Ha PBIHKE Tpyda» [7].

B coctaB yHUBEpCaJIbHBIX KOMIIETEHIIMNA BXOAST OOIIEKYJIbTYPHBIE, KOTOPHIC
MPEACTABISAIOT COOON «CIOCOOHOCTH YEJIOBEKAa OPUEHTUPOBATHCS B CUCTEME 3HAHMI
B oOslacTh OOIIEYEIOBEUECKON KYJIbTYPhl U XapaKTEPHBIX YEPT HAIMOHAIBHOMN
KyJbTYpbl, 3HaHUS OCHOB JyXOBHO-HPABCTBEHHBIX OTHOIIECHUN M OOIIECTBEHHBIX
SBJICHUH, TPaAUIUH U YMEHHE MPAKTUUYECKU MPUMEHSITh UX B CUCTEME COLUAIBHBIX
OTHOILIEHU, HAJIMYKE MPECTABICHUI O HAYYHOU KapTUHE MHPA, a TAK K€, KAYeCTBa
JUYHOCTH, HAJIWYME ONbITa JESITEIBHOCTH B OOJACTH OCBOCHHUS KYJIbTYPHOIO
MPOCTpaHCTBa» [6]. DOpMUPOBAHUE 3TOTO BHUIA KOMIETEHUUHU SIBJISIETCS IOCTATOYHO
3HAQYMMBIM MPOLECCOM, MOCKOJIBKY €r0 Pe3yJIbTaTOM JOJKHA SBISATHCS JTUYHOCTD,
KOTOpas HE MPOCTO OTIUYHO BJIAJICET 3HAHWSIMU B CBOEH mpodeccrnoHanbHOU cdepe,
HO TaKXe JOJDKHA OBITh pa3BUTAa JyXOBHO, MPHOOPECTH CHOCOOHOCTh K
CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO U CAMOPA3BUTHIO, CTPEMIICHUE MOBBIIIATH CBOM YPOBEHb
KYJIbTYPBI.

SI3p1KOBas KOMIETEHITHS, KaK COCTABIISIIONIAsT OOIIEKYIbTYPHOM, OTPEIeseTCs
KaK «CIOCOOHOCTH YeJIOBEKA MPABIIIBHO KOHCTPYHPOBATh IpaMMaTHIeCKue (OpMBbI U
CHHTAKCHUYECKHE MOCTPOCHUSI B COOTBETCTBUM C HOPMAaMHU KOHKPETHOTO si3bika» [1].
BrepBbie TepMUH «SI3bIKOBasi KOMIIETEHIUS» (MU JIMHTBUCTUYECKAs] KOMIETEHUIUS —
3aMMCTBOBaHUE WHOSI3BIYHOTO clioBa linguistic u3 3apyOeXHOW JMHTBUCTUKH) OBbLI
BBeleH amepukaHckuMm nuHreuctoMm H. Xomckum B cepenune XX Beka [4]. B
PYCCKOM JIMHTBUCTHUKE, TEPMHUH «SI3bIKOBas KOMIIETEHIUS» 4YacTO BCTpEdYaeTcsl B
pabotax FO.M. CkpebneBa. Mcciaenys ocoOEHHOCTH S3BIKOBOM JuuHOCTH, FO.M.
CxkpeOHeB BBIIEISAET MATh CTAANN (YPOBHEH) SI3bIKOBOM KOMIIETEHITUH, CBA3BIBAS UX C
YpOBHSMH C(POPMHUPOBAHHOCTH YMEHHMH peueBOil aesTenbHOCTU. [lepBas cramus
(HM3mIasl) XapaKTepus3yeTcs CHOCOOHOCTHIO COBPEMEHHOTO YeJOBEeKa OTJINYaTh
YEJIOBEUYECKYI0 peYb OT NPUPOJHBIX IIYMOB; BTOpas MpeANoJiaraeT YMEHHE
pacrio3HaBaTh, KAKOM MMEHHO SI3bIK YIOTPEOISET TOBOPSAIIMKA; HA TPEThEW CTaauu
NPOUCXOJIUT TOHUMAHHE COJEpPXKAHUS COOOIIECHMs, €ro JACHOTallui; YeTBepTas
XapaKTepU3yeTcsi HOHUMaHUEM KOHHOTAIM, OCO3HAHUEM TOr'0, HACKOJIBKO YMECTHO
UCIIOJIb30BAaHA Ta WM WHAS A3BIKOBAsI €UHHUIIA WIM KOHCTPYKILMS; U IsATasA (BbICILIAS)
IPEANoJIaraeT akTUBHOE YMEHUE CTPOUTh BBICKA3bIBAHUE C YUYETOM CTHUIMCTUUYECKUX
KOHHOTanu [3]. ABTOp CYHWTA€T, 4YTO MNPUMEHHUTEIBHO K POJHOMY S3BIKY
CPEIHECTAaTUCTUYECKUN YEJIOBEK JIOJDKEH OBITh Ha YETBEPTOM YPOBHE BIIAJICHUS
A3bIKOBOM KOMIIETECHIIMEHN, TPUMEHHUTEIBHO K NHOCTPAHHOMY — Ha TPEThEM YPOBHE,
npodeccruonansl B S3bIKOBOM cepe MOMKHBI HAXOAUTHCS Ha TISTOM CTaauH.
CryneHTsl, oOydaromuecs: B HESI3bIKOBBIX BYy3aX, TaK € JIOJDKHBI OBIAJETh JaHHBIM
BUJIOM KOMIETEHIMH IPUMEHUTENIBHO KaK K POAHOMY, TaK U HHOCTPAHHOMY S3bIKaM.
B ®I'OC BIIO no tpem paccCMOTPEHHBIM aBTOPOM HAIpPaBJICHUAM IOJATOTOBKH, a
UMEHHO «MareprajioBeIecHUE W TEXHOJIOTUH MaTepuanoB», «Meramiyprus» Hu
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«MamuHocTpoeHue», B pazuenie «OOIMEeKyIbTypHbIE KOMIETEHIIUWY, EPECUNCIICHBI
CIEYIOIINE SA3bIKOBBIE KOMIIETEHIIMHU, KOTOPbIE MPAKTUYECKA UIACHTHUYHBI JJIs1 BCEX
TpEX HaMpaBJICHUH: «CBOOOJHOE BIaJICHUE JIUTEPATYPHOH U J€JI0BOI MUCHbMEHHOU U
YCTHOM peubl0 HA PYCCKOM $I3bIKE, HABbIKAMHU MYOJIMYHOM U HAYYHOU peud; yMEHUE
COo3/aBaTh W  PENAKTUPOBATh  TEKCThl  MPOGECCHOHAIBHOTO  Ha3HAYEHWS,
aHAJM3UPOBATh JIOTUKY pACCYKJICHUN U BBICKA3bIBAaHUMW; BIIAJICHUE OJHUM U3
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB HA YPOBHE COLIMAIBHOTO OOIIIEHUSI U OBITOBOTO OOIIEHUS [8].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO KaX bl BBIMYCKHUK HESI3BIKOBOTO BY3a
JOJKEH JEMOHCTPHPOBATh TOTOBHOCTh K KOMMYHHKAIIMM B YCTHOW M NMHUCBbMEHHOU
dbopmMax Ha PYCCKOM UM  HMHOCTPAHHOM  SI3bIKaX JUIsl  pelieHus  3ajad
npoeCCUOHANBHONU  JAEATENbHOCTH, «(PYHKIIMOHUPOBATH B KauyeCTBE CHIJIHHOM
S3bIKOBOM  JIMYHOCTU  J€MOKPATHMYECKOro  TUma, oOJiajaromiell  BBICOKOU
JUHTBUCTUYECKON KOMIETEHIIUEN B 00JIACTH HE TOJIBKO PYCCKOTO, HO U aHTJIUHUCKOTO
S3bIKOB, B MPO(ECCHOHANIBHO 3HAYMMBIX PEUEBBIX COOBITUAX pa3HbIX THUIIOB, B
pa3IUUHBIX pexumax, GopMax, CTWISAX, TUMAX U KaHpaX MOpodeccuoHaIbHO
OPUEHTUPOBAHHON PEUYEMBICIUTEILHON IEITETBHOCTIY [5].

[To MHEHUIO aBTOpA, A3BIKOBAsk KOMIETEHIIUS SBISETCS OJHOW M3 BaXKHEUIIMX
COCTaBJISIONINX CHEIHUAINCTA B COBPEMEHHOM Mupe. OT ypoBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH
JAHHOTO THUIAa KOMIIETEHIIMA B 3HAYUTEIBHON CTENEHU 3aBUCUT BOCTPEOOBAHHOCTH
COBPEMEHHOI0 crnennaiucrta. Kak NOCTOSHHBIA YYaCTHUK KOMMYHUKATUBHOTO
mpoiiecca, CIelUaAIUCT B COBPEMEHHOM MHPE J0KEH 00J1a/1aTh rpaMOTHOM YCTHOU U
MMCbMEHHOW peuYblo, 3HAaTh MPUEMbl PEUYEBOTO OOIICHHS, YMETh YOexkAaTh U
s dexTrBHO 00mIaThC. Bce 3T XapakTepUCTUKU OTPaXalOT YPOBEHb SI3BIKOBOI
KYJIbTYPBI JINYHOCTH, KOTOpAsl ABISETCS OJHOW M3 CYIIECTBEHHBIX COCTABIISIOLINX
CIEUUANIMCTA, OKAa3bIBAIOIIMX BIUSHUE HAa €ro npodeccHoHaIbHBIA yCHEX.
CoBpeMeHHOMY OOIIIECTBY HYKEH HE MPOCTO MPOQECCHOHal, a YeOBEK KYJbTYpHI,
CIIOCOOHBIA MHTErPUPOBATH KYJIbTYPY 3HAHUW, YYBCTB, OOIIEHUS M TBOPYECKOIO
NEUCTBUA.

’Kenanve u ymeHue nMpou3BECTU XOpOIllee BIEYATICHUE HAa COOECEIHHKa, T.€.
MMO3UTUBHASL CaMONPE3CHTALUs, SIBISAETCA OAHOM M3 3aJay B MPOLECCE PEYEBOrO
oOmenusi. Brnanenue KyabTypoil OOIIEHHS, B JAaHHOM CIlydae, SIBISIETCS Ba)KHOU
XapaKTEPUCTUKON JIMYHOCTHU, CIIOCOOHON OCYILECTBISATH PEUYEBYI0 KOMMYHHKAIIHIO.
ITo ompeneneHuto, KyJabTypa peyYd MPEACTABISIET COOONW «COBOKYIMHOCTb 3HAHUWU,
YMEHUM M HaBBIKOB, 00ECIEUMBAIOIIUX aBTOPY PEUYHM HE3ATPYAHEHHOE MOCTPOCHUE
pEUEeBBIX BBICKA3bIBAHMHN [IJI1 ONTHUMAJIbHOTO peIICHUs 3aaad oOmmeHus» [2].
Kynbrypa peun JAMYHOCTH 3aBUCUT OT 3PYAULUU B 0O0JACTH PEUYEBOM KYJIBTYPHI
oOllecTBa W TPEACTaBIsieT COOOW yMEHHE TIOJIb30BAaThCSl O3TOW IPYIULIUECH.
VYceneumHocTs OOLIEHUST U B3aMMOIIOHUMAHUSL MEXKIY JIOJIbMH 3aBHUCUT OT YPOBHS
c(hOpMUPOBAHHOCTH KOMMYHHMKAaTHUBHON KOMIIETEHIIMM YYaCTHUKOB OOIIEHHUS,
KOTOpasi SBJISETCA «BEPUIMHON aiicOepra» M BKIIIOYAET B CBOIO CTPYKTYPY A3BIKOBYIO
KOMIIETEHIMIO, COIMOKYJIbTYpPHbIE 3HAHUS, HaBbIKM M yMeHHs. OJIHaKO HEe Bcerjaa
OOILLIMPHBIN CIOBapHBIN 3amac U OTIIMYHOE 3HAHME I'PAMMATUYECKUX MPaBUI AAIOT
[PaBO T'OBOPUTH O BBICOKOM YPOBHE SI3BIKOBOM KOMIIETEHLIMH, KOTOPAasi BBIXOIUT
JAJI€KO 3a PaMKH OBJIaJ€HUSl MpPaBUJIAMU MOJb30BaHUA SI3bIKOM. KOMMyHUKAaTHBHAS
KOMIICTCHIMsl BKJIFOYA€T B CBOW COCTAaB OIPEJEIICHHbIE MEXaHU3Mbl, NPUEMBI U
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CTpaTeTHH, CHOCOOCTBYIOIME pealu3allud 1[eau  OOmeHus. 3HaHHE JTUX
MEXaHHW3MOB, TPUEMOB U CTpaTeruii M YyMEHHE MPUMEHSATh HX TO3BOJSET B
3aBUCUMOCTU OT CUTYyalluH OOIIEHUS aJIEKBATHO BBIPAXKATh CBOIO MBICIIb U MOHATH, O
YeM TOBOPUT COOECEIHMK, HamNpaBUTh Oeceqy B HYKHOE pPYClIOo U HU30exXaTh
BO3MOKHOCTH BO3HMKHOBEHHUSI KOMMYHUKATUBHBIX Heyaad. be3ycioBHO, rpaMoTHast
peyb CrenuanrucTa B JaHHOM CJIy4yae, Kak Ha pOJHOM, TaK U HA THOCTPAHHOM SI3bIKAX,
ABISICTCS. ~ HEOTBEMJIEMOW  COCTAaBJISIIOIIEH,  OKa3bIBAKOIIEH  BJIMSHUE  HA
3¢ pexkTuBHOCTS 001IeHUsA. MOXKHO CcKa3zaTh, YTO BBICOKHUA YPOBEHb SI3BIKOBOI
KOMIIETEHIIMU W SA3BIKOBOW KYJBTYPhl SIBISETCS NPO(PECCHOHATBHO 3HAYUMBIM
KauecTBOM OYJyIIEro crenuanucTa 0ol mpodeccuu, U, HaNpOTUB, €€ HU3KUIl
YpOBEHb MOET IMPUBECTH K BO3MOXKHBIM HeyJladaM B HpodeccuoHaIbHOU
NEesITeIbHOCTH [2].

Takum oOpazom, popMUPOBaHUE SA3BIKOBOM KOMIETEHIIMN IPUMEHUTENBHO KaK

K POJTHOMY, TaK U K HHOCTPAHHOMY SI3bIKaM SIBJISIETCSI HEOTHEMJIEMOW COCTABIISIONIEH

00y4YeHHsI HE TOJIbKO y OYyAYIIMX CIEIUATUCTOB B SI3BIKOBOM cepe, HO TaKkkKe U Y

CTYAEHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B. BBICOKMI ypOBEHb BIAJICHUS TAaHHON KOMIETEHIUEN

MO3BOJIIET  M30erarthb BO3HUKHOBEHUS KOMMYHUKAaTHUBHBIX  Heyjaad B

npodeccuonansHO  cepe  crenmammMcra, a  TaKKe ~ CIOCOOCTBYeT — €ro

npoecCHOHaNTbHOMY ¥ JIMYHOCTHOMY POCTY, TOTOBHOCTH K CaMOpPa3BUTHIO,
caMopeann3ali 1 caMooOpa30BaHUIO.
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KappbibaeBa I'.A. MeToj «kelCOB» KaK OJIMH U3 HHHOBALIMOHHbIX
MOAX00B B (DOPMHUPOBAHMH MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKATHBHOU
KOMIIETeHIIMH Oy Ty IIIUX HHIKEHEPOB

‘Case’ method as one of innovative approaches in formation of cross-
cultural communicative competence of future engineers

Kapri6aeBa ['ynpmupa AxkaHKa)KHHOBHA
I'onoBHas apXUTEKTYpHO-CTpOUTENbHAS akaaeMus, Kazaxcran

Karybayeva Gulmira Akankazhinovna
Head Academy of architecture and construction, Kazakhstan

AnHoTanmsa: CTaThsl NOCBSILEHA METOAY «KEMCOB», KaK OJHOMY W3 MHTEPAaKTUBHBIX
METOJIOB 00y4eHHsI, KOTOPBI CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO UCCIIEI0BATEIBCKUX, KOMMYHHUKATUBHBIX U
TBOPYECKHUX HABBIKOB OyyIIUX HHKEHEPOB.

Abstract: This article is devoted to one of the interactive methods of studying English
‘case’ method, which promotes the development of research, communicative and creative skills of
future engineers.

KawueBble c10Ba: peIHOK TPYAa, MEXKKYIbTYpHOE OOIIEHHE, WHTEPAKTUBHBIE METOIbI
oOyueHnus1, mpoheccuoHanbHasi KOMIETCHIIUS

Key words: labour market, cross-cultural communication, interactive teaching methods,
professional competence

B Hactosiiiee Bpemsi pa3BUTHE OOIIECTBAa XapaKTEPU3YETCsl MPOIECCAMMU
JIEMOKpaTU3allii, WHTErpalu KyJIbTyp M ykperuieHus KazaxctaHa B MHPOBOM
MPOCTPAHCTBE, U B CBS3M C OTHUM HPOUCXOAUT PEHOPMUPOBAHUE CHUCTEMBI
o0pa3oBaHus B COOTBETCTBUHU C 3alpOCaMH MOCTOSIHHO OOHOBJISIFOILIETOCS PBIHKA
Tpyaa. Ha ceromHsmHuil [1€Hb, KaK Ha PBIHKE TPydda, TaAK U B COBPEMEHHOU
COIMaIbHON M OOIIECTBEHHON MXU3HH, BOCTpeOOBaHA JIMYHOCTh, BIAJCIONIAs HE
CTOJIbKO IIMPOKUM 3alacoM 3HAHUN B PA3IUYHBIX O0JACTAX KU3HHU, CKOJBKO
OTJICJIbHBIM HAaO0OpOM COLMANIBHBIX U NPO(PECCHOHATBHBIX YMEHUMN, KOTOPBIE JAlOT
BO3MOXKHOCTh B KpaTKHE CPOKH MPHUCIOCAOIMBATHCS K YCIOBHUSIM H3MEHSIOUIEHCS
cpeabl. B cB3U ¢ 3TUM B KOHIENIMU pa3BUTUsS oOpazoBaHusa B KazaxcraHe akueHT
CTAaBUTCS HA CTAHOBJICHUE JIMYHOCTH, 00JaAarolleidl TOTOBHOCThIO K HEMPEPHIBHOMY
caMopa3BuThio. OAHON W3 TIaBHBIX IeJed pa3BUTUS OOpa3oBaHUsl SIBISETCS
JOCTH>KEHUE BBICOKOTO YPOBHSI KauecTBa BBICIIET0 0Opa3oBaHus. Mcxonst u3 3toro,
MIPUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM PA3BUTHUSL yUE€OHBIX 3aBEJICHUN CETOIHS SIBISETCS
OpraHu3ainus Takoro MeJarornyeckoro Mmpouecca, B KOTOPOM KaXKAbld CTYJIEHT MOT
Obl cTaTh CyOBEKTOM cBoero cooOctBeHHoro pazutusa [1]. CormacHo
3akoHoAaTenbcTBYy PK B oOnmactm oOpa3zoBanusi, 00pa3oBaTelbHbIE MPOrPAMMBI
JOJKHBI  CIY>KUTh OCHOBOM [JIi JIMYHOCTHOTO CaMOOIPEIENCHUs, TBOPUYECTBA
00yYaroIMXCcs, pean3alMi UX CIOCOOHOCTEM, ajanTalluM K KU3HU B OOIIECTRBE,
bopMHUpOBaHUS TPAKIAHCKOTO CAMOCO3HAHHUS, OOIIEH KyIbTyphI, 3J0POBOTO o0Opa3a
KU3HU, OpraHu3alliu CoIepKaTesbHOro pocyra [2].
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A TakKe BOCHUTAHHUE Y MOJIOJEKU BCEX HITUX MEPEUHUCICHHBIX KaueCTB
HEO0O0XOJMMO 3HAHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HE TOJIBKO ISl OJTYYEHHS 3HAHWUU, HO U
JUISL YCTAHOBJICHUS MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHBIX CBsi3ed,  0€3 KOTOPBIX
HEBO3MOKHO Pa3BUTHE.

Brnanenre  MHOCTpaHHBIM SI3BIKOM COBPEMEHHOTO HH)XEHepa TpeOyeT He
TOJIbKO M3Y4YEHUSI TaHHOUN JUCHMIUIMHBI B IIUKIIE 00I1e00pa30BaTeIbHBIX TUCIUILINH
(OO/I) B 06beME 6 KPEeaUTOB, HO M CIIOCOOHOCTH CBOOOIHO OOIIATHCS HA TOM SI3BIKE
Cpeay CIEelHaTuCTOB B MHUPOBOM coobimiecTtBe. Bc€ 310 moTpeboBano BBeneHHUS B
HoBeii ['OCO 2012r. coBepHieHHO HOBOW JUCHUIUIMHBI TIOJ, Ha3BaHUEM
«IIpodeccnonanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN  HMHOCTPaHHBIA  s3bIK»[3]. W mosTomy
MOATOTOBKA BBICOKOKBATM(DUIIMPOBAHHBIX CIEHHAIUCTOB 0€3 00CTOATEIBHOrO
oOydyeHus uX MNpoPeCcCUOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
ManonpoaykTuBHa. WM CBSI3M C ITUM YCUJIEHHE BHUMAHHUS K H3YUYCHUIO
npoeCCUOHANLHOW  JIEKCHKHA, TEPMUHOJOTUM U CTUJIUCTUKE 3aKOHOMEPHO,
MOCKOJIbKY YMEHUE OPUEHTUPOBATHCSA B CTUJIEBBIX Pa3IUUUIX, COOJIIOAATh CTUIICBBIC
HOPMBI TIPOECCHOHATIBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA — OJIHO U3
BOXHEUIIMX S3BIKOBBIX YMEHHUM COBPEMEHHOTO 4enoBeka. WHKeHep-CTpouTens,
oOnafamuil  He0OXOAUMBIMU NPO(PECCUOHATBFHBIMUA 3HAHUSIMU, HO HMEIOIIUN
CKYIHBIN CIOBapHBIi 3amac, He COCOOHBIN MOA00paTh COOTBETCTBYIOIIUE CIIOBA IS
SCHOM TMepefayd MBICIM M 3aTPYAHSIONIMICS TPAaMOTHO H3JIOXKUTH MOTYyYCHHYIO
uHopMaiuio, 0e3yCIOBHO, MPOUTPHIBAET MEpea KOJIeramMH, KOTOpbIe MOJIYYHIN
CEPBE3HYIO SI3BIKOBYIO MTOATOTOBKY.

[lepexon Kk cucrtemMe TMOATOTOBKM  BOCTPEOOBAHHBIX CIEIUATUCTOB Ha
COBPEMEHHOM JTale JUKTYeT HEOOXOAMMOCTh U3MEHEHUS MOIX0JI0B K COJEPKAHUIO
00pa3oBaTeILHOTO TMpOIEcca, CO3JAaHUs HOBBIX (OPM €ro MeTOJUYECKOro
obecrieyeHusl.

MHoroo0pa3ue METOJ0B M CHOCOOOB OBJIAJEHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
BBICIIIEM y4€OHOM 3aBEJICHHM TMPUBOJUT K HEOOXOAUMOCTH NPABUIBHOTO BBHIOOpA
OJIHO M3 HUX WUJU ONTUMAJIBHOTO COYEHAHUS B3aUMOJIONMOIHUTEIBHBIX METOJ0B U
TEXHOJIOTUH B MPENOJaBaHUU UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

@opMHUpPOBAHUE OMNPEJAEICHHOTO YPOBHS HHOSA3BIYHOW MpodecCHoHaTbHOU

cpensl SBIIAETCS  AKTyaJlbHOM M JEUCTBEHHOM OCHOBOM  HMHOS3BIYHOTO
npogeCCUHAIBHO- OPUEHTUPOBAHHOTO 00IIeHus1 Oyayiiero uHxeHnepa. Heodbxogumo
y4uThIBaTh  (akT  4TO,  U3yyeHHe  MNpodecCuoHaNTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO

MHOCTPAHHOTO $3bIKA HEBO3MOYKHO PAa3JIMUHbIM (YHKIUSAM peyd U crocodam
NpuaaBaTh PaBHO3HAYHYIO IIEHHOCTh. Hapsinmy ¢ HHCTypMeHTanbHOM (TpocTas
nepegaya UHGOPMAIMK), PETYISITUBHON (pErylUpOBaHHUE ESITEIBHOCTH), JTUYHO-
AMOIMAHAIBHOW U XYJOXXKECTBEHHOM  (pOJeBble  UrPBI-O0PAa3HOCTH  pPEYn)
HauOOMBIIYIO IIEHHOCTh UMEIOT BPUCTUYECKAs (BBIPAKEHHE CBOETO MOHUMAHMUS),
coruanbHas (OOIIEHHME BHE CBOEr0 Y3KOTO Kpyra) W HH(pOpMAaIMOHHO-HAy4yHas,
aHAIMTUYECKas!, cipaBovHas|[4].

OnuH  TBOpPYECKMX  METOJOB B  NpenojaBaHuUd  NpodhecCHOoHaNbHO-
OPUEHTHUPOBAHHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA ABJISETCS METO/ «KEMCOB», CYyTh KOTOPOTO
3aKJTIOYAETCSI B CAMOCTOSITENIBHOM WHOS3BIYHOW JIESITEIBHOCTH O0ydaeMbIX B
HMCKYCCTBEHHO CO3/IaHHOU TmpodeccruoHanbHOU cdepe. MeTon «KelcoB»  3TO
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TeXHUKa OOYUYEHHUsI, MCIOJIb3YIOIIasi OMUCAHUE PEANbHBIX CUTyallUd. DTOT METOJ
Jae€T BO3MOXHOCTbH CTYJE€HTaM OBJIaJIEBaTh 3HAHUSIMU MO OyAyllel CrenualTbHOCTH
Ha WHOCTPAHHOM  f3bIKE, TMOBBINIATh YPOBEHb CBOEW mMpodecCHOHATBHOU

KOMIIETEHTHOCTH. Merton «KEHUCOB» 0€e3yCcII0BHO, MOJKHO OTHECTHU K
MHTEPAKTUBHBIM MeTOJaM oOydeHusd. [IpumeHeHne Merona «KeHcoB» YBEJINYUBAET
BEPOATHOCTb HCIIOJB30BaHUA Yy CTYIACHTOB FOTOBOM CXEMBI pELIEHUH K

CJIOKUBIIICHCS CUTYaAllUH, TaAKXKE CIIOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO HABBIKOB PELICHUS
Oosiee cepbe3HBIX MpoOneM. Mcmonp3oBaHWe JaHHOTO METOAA Ha 3aHATHSX IO
MpoeCCUOHANTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY ~ HMHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY  UMEET  JIBE
B3aUMOJIOTIOJIHAIONIME 1IeJIU: a HUMEHHO, JajabHEelIee COBEPUICHCTBOBAHUE
KOMMYHUKAaTUBHON KOMIETEHIMH (JIMHIBUCTUYECKOM U COLIMOKYJIBTYPHOM) H
(dhopmupoBanue npodhecCUOHABHBIX KAaUeCTB OyAYIIUX UHKEHEPOB.

Cornacno Konuenuuu pa3BUTHS MHOSI3BIYHOTO — 00pa3oBaHusi PecnyOnnku
Kazaxcran mo 2015 r., paspaboTanHOii Ha OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOTO IOAXO]Ia,
KauecTBO MPOPEeCCHOHANBHOM TOATOTOBKM CTYJICHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B
onpenensercss ypoBHEM C(HOPMUPOBAHHOCTH MPOQPECCUOHATBHBIX KOMIETEHIIHH,
OTpaXKaroIIUX CTENEHb COOTBETCTBUS pe3yJibTata oOpazoBanus Tpedboanusim ['OCO,
oOmectBa u paloromareneil, a Takke NOTPEOHOCTAM caMOll JIMYHOCTU B
caMmopeanu3anu B cdepe mnpodeccHUoOHATBHOM KOMMYHUKaluu. B dwucne
NpopeCCUOHANBHBIX KOMIIETCHIIUN, KOTOPBIMH JIOJKHBI ~ OBJIAJIETh OyAyIlIHe
CIeUUANMCTBl  ObUla  BbIAEIEHA U NpOPecCHOHATbHO-KOMMYHUKATHUBHAS
KoMneTeHus [5].

Keiic — 3170 ommucaHume cuTyanuu, KOTOpas MMeEJIa MECTO B TOM WM HHOU
MPAKTUKE U COJIEPKUT B ceOe HEKOTOphIE MPOOIEMbI, TPEOYIOIINE pa3pelieHus. ITo
CBOET0 POJia MHCTPYMEHT, IOCPEICTBOM KOTOPOTO B YUEOHYIO ayJUTOPHUIO BHOCUTCS
YacTh pPeajbHOM JKU3HU, MPAKTUYECKAs] CUTYyalUsl, KOTOPYIO MPEACTOUT OOCYAUTh U
naTh 000CHOBaHHOE pelieHue. Keilckl 00bIYHO TOTOBSTCA B MUCBMEHHOU (popMme u
COCTaBJIIOTCS, UCXO/sl U3 omblTa Jrofed. JlaHHas TexHonorus oOydeHus OJM3Ka K
UTPOBBIM METOJIaM U MTPOOJIEMHOMY O0YUIECHHUIO.

3amaua Oyaymiero CHenHalucTa — OCMBICIHUTh MPEUIOKEHHYIO KU3HCHHYIO
CUTYaIINIO0, OITUCAHUE KOTOPOH OTPa)KaeT HE TOJBKO MPAKTUUECKYIO MPoOIemMy, HO U
aKTyaJIM3upyeT paHee YCBOCHHBIM KOMIUIEKC 3HaHWN, YETKO C(HOPMYIUPOBATH U
KBamu(UIMpoBaTh  TpoOsieMy HW  BBIpabOTaTh  OMPENENEHHYIO  CTPATETHIo
NEeSTENHHOCTH, KOTOpas BEeAET K pemeHnuto mpodsiempl. CyliecTByeT MHUPOKUNA KPYT
o0Opa3oBaTeIbHBIX 33/1a4 JAHHOTO METOa:

— TpUOOpeTEeHrEe HOBBIX 3HAHHUH U pa3BUTHE OOIUX MPECTaBICHUH,

— pa3BUTHUE Y CTYJECHTOB CAaMOCTOSITEJIbHOI'O KPUTUUYECKOTO U CTPATETUUECKOTO
MBIIUICHUS, YMEHUS BBICIYUIMBATh U YUUTHIBATh aJIbTEPHATUBHYIO TOUKY 3PEHHS, —
apryMEHTHUPOBAHO BBICKA3aTh CBOIO, MPUOOPETCHHE HABHIKOB aHAlW3a CIIOXKHBIX U
HECTPYKTYPHUPOBAHHBIX MPOOIIEM, Pa3BUTHE 3APABOTO CMBICIIA,

— YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH 3a MPHUHITOE PEIICHUE,

— yMeHHus 00maTbcs, MPUOOPETEHHE HABBIKOB Pa3pabOTKU JEUCTBUN M HX
OCYIIECTBJICHHS, BO3MOXKHOCTh pab0TaTh B KOMaHJIE,

— BO3MOXXHOCTh HAxXOJUTh HamOoJiee palMOHAJIbHOE pElIeHUE TMOCTaBICHHOMN
poOJIEMBL.
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Jlist Toro 4toObl Oyayline WHXXEHEPbl MOIJM YyBCTBOBAaTh C€0sl YBEPEHHO B
peanbHOMN KU3HEHHOW CUTYyallud, UM JIOJKHBI OBITh MOCTaBJICHBI B TaKHE YCIOBUS,
MIPU KOTOPBIX C MOMOIIbI0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OHU MOTJIA ObI PEIIUTh aKTyaJlbHbIE
poOJIeMBI.

[IpumeHnenune Kkelic-MeTO/la Ha 3aHATUAX IO AHTJIMMCKOMY SI3BIKY B
npodecCHOHANIbHON cpefie (Ie0BOM aHTJIMHUCKUN, aHTJTUUCKUM ISl CTPOUTENEH,
AHTJIMUACKUN 1T apXUTEKTOPOB, AHTJIMUCKUN [T TU3AMHEPOB, aHTJIUUCKUN S3BIK JJI5
reoJIe3UCTOB) MPECIENYET ABE B3aUMOJIOIOIHSIIONINE LENIH, a UMEHHO: JaJIbHeWIee
COBEpPIICHCTBOBAHNE KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETCHIIMU (JIMHTBUCTUYECKOU U
COIIMOKYJIBTYpHOH) U (QopMHUpOBaHUE NPOPECCHOHATBHBIX KadyeCTB OYIyIIUX
UHXeHepoB. UrteHue mnpodeccuoHaIbHO HAMPaBIEHHOIO TEKCTa, B KOTOPOM
chopmynupoBaHa 3ajaya MO CIHEHHUAIBHOCTH, B OPHUTMHAJIE WU C HEOOJbIIUMHU
COKpalleHUsSAMH W HE3HAYUTEIbHOW aJanTalued, W MOCIHEAYIOIUM TEPEBOIOM,
CaMOCTOSITEJIbHBIN TOWCK pElIeHUs, T.€. MOHOJOTHYECKass peyb Ha aHTJIMHCKOM
A3bIKe, MPOLIECC AaHajdu3a CUTyalldd BO BpeMsl 3aHSATUU — BCE 3TO MPUMEPHI
KOMMYHHKATUBHBIX 3a7a4.

Meton «keiicoB» peKOMEHIyeTCs MPUMEHSATh Ha CTapUIMX Kypcax, T.K.
CTyICHTaM HEOOXOJMM ONpENeNIEHHBIA 3amac 3HAaHUN [0  CHENHATbHOCTH,
JIOCTATOYHO BBICOKMU OOIIMNA ypOBEHb BIAJCHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U
chopMupoBaHHbIE HaBbIKM 00OIIeHUS B cdepe Oyaymend npodeccuu. Kpome Ttoro,
Oyay4n CIOXHBIM U 3(P(PEKTUBHBIM METOAOM OOYUYEHHUS, METOJ| «KEWCOB» HE
SBJISIETCS. YHUBEPCAJIIBHBIM M MPUMEHSETCSI OCOOCHHO YCIHEUIHO TOJbKO B COYETAHUU
C JIpYyrMMH MeToAaMu OOy4eHUss HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, T.K. caM IO cebe He
3aKJIaJbIBAET 00513aTEIbHOTO HOPMATUBHOT'O 3HAHUS SI3bIKA.

Konnenmusi pa3Butusi WHOS3bIYHOTO oOpa3zoBanus PecnyOnuku Kazaxcrtan
npeaycMaTpuBaeT U3yueHrue MpodecCrOHabHOIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa C BBHICOKUM
ypoBHeM oOydeHusi. Wrak, MeTOn «KEHCOB» CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO YMEHHS
aHAJTU3UPOBATh CUTYaIlMM, OICHUBATh AaJbTEPHATUBBI, BBIOUPATH ONTHUMAIIbHBIN
BapUAHT U COCTAaBIIATH IUIAaH €ro ocyiecTBieHus. Eciaum B TeyeHue ydueOHOro roja
Tako MeTOJ] MNPUMEHSETCS MHOTOKPAaTHO, TO Yy CTYACHTOB BbIpaOaThIBaeTCs
YCTOMYMBBIN HABBIK PEILICHUS TPAKTUUECKUX 3a]1ay.

Merton «keicoBy MO3BOJIIET NPUMEHATH TEOPETUUECKUE 3HAHUS MPU PEIICHUU
npakTuueckux 3anad. [Ipm mpumeHuu AAaHHOTO METOAAa y CTYAEHTOB pPa3BUBACTCS
MOTHUBAILUS K yueOe, yMEHUE CaMOCTOSITEIbHO MBICIHUTh, CAYIIaTh U MPUHUMATH BO
BHHMAaHUE JIPYTYI0 TOYKY 3pEHUS, JOKa3bIBaTh CBOIO. MeToa «KeHCcoB» CrioCOOCTBYET
Pa3BUTHIO HUCCIEIOBATEIbCKUX, KOMMYHUKATHUBHBIX U TBOPYECKUX HABBIKOB.
OTANYUTENHHON YePTOU SABIISIETCS aHANIU3 TPOOJIEMHON CUTYyallMu Ha OCHOBE (PAKTOB
W3 pEaJbHOM JKU3HU.

Hcxonst ©3  BBIIEU3IOKEHHOTO, MOXHO CJieflaTh BBIBOA O TOM, 4YTO
MHTEPAKTUBHBIE METOJAbl OOy4YEHHUs, a HMMEHHO, METOJ[ «KEHCOB» o0ecrneurnBaeT
caMOpa3BUTHE, CaMopeaau3aluio OyIylIero WHXKEHEepa, I03BOJIIET €My CaMOMYy
HUCKaTh W OCO3HABaTh MOJXOMSIIME WMEHHO Jii HEro CIOoCOObl OpUEHTAIUU B
OKpYyXKaromeM Mupe. A TakkKe CHOCOOCTBYET pPa3BUTHUI0O YMEHHUSI U HaBBIKOB
MIPUMEHEHHS MPUOOPETEHHBIX 3HAHUM B Oyaymeid mnpodeccuoHambHON
NeATEeNbHOCTH.
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AHHOTaIII/Iﬂt I[aHHaH CTaTbs MOCBAIIACTCA BAXXHOCTU U3YUCHUA WHOCTPAHHOTO A3bIKA JJIA
(dbopMuUpoBaHHUS BCECTOPOHHE OOpPa30BaHHON JMYHOCTU. AHTIMHCKUI S3BIK JIMAUPYET CPEIu
M3YyYaeMbIX S3bIKOB B Pa3HBIX YUEOHBIX 3aBEJCHUAX. YPOKU aHIIIMHUCKOTO SI3bIKa UTPAIOT BAXKHYIO
POJIb I MHTEIJUIEKTYaIbHOTO Pa3BUTHUS CTYJICHTOB. B craThe mogHuMaercsi mpolieMa TpyIAHOCTH
oOyyJaromero mpouecca CTYACHTOB C pa3HbIM YPOBHEM IMOJArOTOBKH. Marepuan 6a3upyercs Ha
ONMHCAaHUU MPAKTUYCCKOI'0 OIIbITA MPOBCACHUA ayJUTOPHBIX U BHCAYAUTOPHBIX 3aHsaTUU. B cTaTthbe
OMHCBIBAKOTCA PpPa3HbIC CHOCOGH n MCETOAbI 06yquI/1;1 W TIOBBIIICHUA HHTCPCCa K MIPCAMCTY,
IIPUBJIEKAsl Ul 3aHATUM IIPOTrPaAaMMHBIM U JOIOJHUTEIbHBIM MaTepual O KyJbType TPAIAULUIX- U
06pa3e JKM3HHU B CTpaHax HU3y4acMOro sA3bIKa. OtMmeuaercs HCOGXO,Z[I/IMOCTI: MCKIPCIAMETHBIX
CBsI3eH MpU M3Y4YEHUH Y4EOHBIX TOMMKOB (HAa MpUMeEpe M3y4eHHUs TeMbl «JKoJorus»). B crarbe
IIOKa3aHbI CHOCOGH paciiupCHusd CJIOBApHOTO 3araca, MNOAHHUMAIOTCA HpOGJICMBI BOCIIUTAaHUA
TBOPYECKHX JTUYHOCTEH M KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIX YWIEHOB 00OIIECTBA.

Abstract: This paper is devoted to the importance of foring language for the intellectual
development of the individuals and bringing ap well-educated creative personalities. The article
reflects some problems of educational process. It is necessary for use program and additional
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materials about culture traditions and style of life in the English speaking countries. Teachers ought
to apply different pedagogic teachings for stimulating interest in students for this subject. The
article highlights the tasks of improving language skills and enlarging vocabulary on the base of
program topics (e.g. «Ecological problems», «Nature protection») focuses on the problem of
teaching at students creative activity. The presentation focuses on the problem of teaching students
creative activity and broadening the outlook.

KiroueBble ci10Ba: KpeaTWBHOCTb, TOIOHHMMHKA, TBOPYECKMM MOAXOJ, TBOPYECKHUN
IIpOLIECC, MPOTPaMMHBINA MaTepual, JOMOJHUTEIbHBIM MaTepUal, TOIHUKY.

Keywords: creation, toponymy, creative approach, creative process, program material,
additional material, topics.

B Haiie Bpems BpSJIM KTO COMHEBAETCA B BAXKHOCTH U3YUYEHHS] HHOCTPAHHOTO
A3bIKa U OCBOCHMUS €TO0.

B coBpemMenHoM mupe 0coboe MeCTO 3aHMMAaeT AHTJIMHUCKHUHN S3bIK, KOTOPBIM
UTpaeT HUCKIIOYUTENIBHO 3HAYMMYIO POJIb B CaMbIX pa3HbIX cepax udeIoBeuecKoil
nestenbHOCTU. Jltoaw, 4ubsi paboTa CBA3aHA C HAYKOW, TEXHHUKOH, HKOHOMHKOA,
TOPTOBJIM, MOCTOSIHHO HMCHOJB3YIOT AHIVIMHMCKUN $3bIK. Tak, Hampumep, HaydHbIE
CTaThbU B >KypHajax MyOJUKYIOTCS Ha AaHTJIUUCKOM sI3bIKe. AHTIIMMCKHUM SI3BIK
MIPUMEHSIETCSl B aBUALINH, Cy10X0AcTBe. MHbopMmalus B KOMIbIOTEpaX Mpe/ICTaBIeHA
TaK € Ha aHrJauhcKoM si3bike. Ha MexayHapoAaHBIX ceMuHapax, KOH(epeHIusxX
TOBOPAT HA 3TOM fA3bIKe. J(MIIOMAaTHs U TYpU3M TOXKE TPEOYIOT 3HAHUS aHTJIMICKOTrO
a3bika. Jlroau o0naroTest Ha aHTJIMICKOM, MOCeIas aHTJIOSA3bIYHYIO CTPaHY.

Ha coBpemMeHHOM »3Tane XH3HU 3TOT S3BIK JIMAUPYET, SABISAACH CPEACTBOM
MeXIyHapoaHoro oOmenus. He caydailHO B ImIKomax, By3ax U JAPYrUX
00pa3oBaTENbHBIX YUPEKACHUAX AHTTUUCKUN S3bIK Mpeo0IagaeT Cpeau U3y4aeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Ceiluac, BO MHOTHX CIIy4asiX, YTOObI MOJIYYUTh MPECTUAKHYIO pabOTy, 3aHAThH
OMPENICICHHYI0  JOJDKHOCTh, O0O0SI3aTE€NIbHBIM ~ YCIOBUEM  SIBISIETCS — BJIaJICHHE
AHTJIMICKUM SI3BIKOM. Tak, Hampumep, 3TO HEOOXOAMMO CIEHHAIUCTaM, Ybs
JNEATENBHOCTD CBS3aHA C IKCIUTyaTalluel COBPEMEHHOW TEXHUKU. [loaTOMY, n3ydueHue
MHOCTPAaHHOTO $3bIKa B By3aX HEOOXOAMMO Il TOJATOTOBKH BCECTOPOHHE
00pa30BaHHBIX CHEUAIMCTOB Pa3HbIX Npodeccuid, BKIOYAss HUHKEHEPOB, KOTOPHIC
JOJKHBI YMETh pa30upaTbCs HE TOJBKO B TEXHMUYECKOW TOKYMEHTAIMU, HO U OBIThH
SPYOUMPOBAHHBIMM B JIPYTHX OOJIaCTSIX OOUIECTBEHHOW JKWU3HU: KYJIbTYPHOI,
SKOHOMHUYECKOM, MOJUTHYECKON. [l 3TOr0 OrpoMHYI0 pOJIb HUIPAKOT YPOKH
MHOCTPAHHOTO S13bIKA, U AHTJIUMCKHUM SI3BIK - UJICAIBHBIA MaTepHUal Ul PACIIUPECHUS
KpYyro3opa CTyJ€HTOB U UX UHTEJUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHSL.

B HI'TY mnpenogaBarenu kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B IIPOILIECCE
oOydeHHs aKIEHTUPYIOT paboTy Ha MHAMBHUAYATbHOM PA3BUTUH KAXKIOW JTUYHOCTH.
Ho nHamo otMeruTh HeKOoTOpHIe MpobieMbl. He cekper, 4To CTYIEHTHI TOCTYMAIOT C
Pa3HbIMU YPOBHSIMM A3bIKOBOM MOJATOTOBKH M C PA3HOW MOTHMBALUEN U3YYEHHUS ITOTO
npeamera (MHoraa ¢ Hus3koin). CremnoBaTelnbHO, I1I€J1b, KOTOPYIO JOJDKEH CTaBUTh
MpenojaBaTeyb - 3TO MOJHATh MHTEpPEC K MpeaMeTy. B sToMm ciiydae pemaromiyro
pOJb UrpaeT MPUBICYEHUE CTYJACHTOB K BHEYPOYHOW TBOPYECKOM S3BIKOBOU
nesitenbHOCTH.  Ocob0oe BHUMaHHWE HEOOXOIUMO YIENSATh BHEMPOTPAMMHOMY
CTPaHOBEAUYECKOMY MaTepHally, MPEACTABIAIONIEMY HHTEIUIEKTYaJIbHbIA HHTEPEC AJIS
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yYamuxcsi, T.K OH pa3BUBAECT SPYAUINIO (M3yUEHUE UCTOPUUYECKUX TEKCTOB, UTCHHUE
OTPHIBKOB M3 JIMTEPATypHBIX MPOU3BEICHUI, 3aydyMBaHUE CTUXOB, IIOCJIOBHII,
y4acTHE B TBOPUYECKUX KOH(pepeHusxX, B ¢decTUBaIAX aHTIUUCKUX TECEH,
3HAKOMCTBO C MPa3HUKAMU U TPAAUIUSMU CTPaHbl U3y4aeMOTO S3bIKA).

TBopueckuii moAX0A TpemnojaaBaTeNel K Mporeccy OOydeHUs MOMOTaeT
M3MEHUTh CUTYAIMIO K JIy4llIeMy 3a BpeMsi yueObl, BOBJIEKasi CTYJICHTOB B IPOILIECC
JOTMOJTHUTEIIBHOM TBOPYECKOM JEATENbHOCTH. KOHEYHO ycmex CTYIEeHTOB U
MpenoaaBaTeIbCKOM NeATeNbHOCTH 3aBUCHUT oT YpOBHS SA3bIKOBOM
MHQOPMHUPOBAHHOCTH M MX TBOPUYECKOro mnoTeHuuana. YtoObl pa3BUBATH
KpEaTUBHOCTh CTYJAEHTOB U CTUMYJIHPOBATh Y HUX CTPEMJICHUE YJIydlllaTb 3HAHHE
npeaMera, MpenojaBaTesisiM ClielyeT MPUMEHSTh ClelMAIbHbIE METOAbl 00yUEHMUS.
[logOupaercss y4yeOHBII NPOrpaMMHBIA W BHENPOTPAMMHBIM  Marepuan C
MOAXOASIIMM HHTEPECHBIM cojepkaHueM. EcTb pasHble cnocoObl paboThl mOpu
M3YUYEHHUH 33JIaHHBIX T€M, B KOTOPBIX BBICBEUMBAIOTCS aKTyalibHble TpoOseMbl. Tak
HalpuMep, Ha OCHOBE NPOrpaMMHBIX TOMUKOB (topical material), Takux Kak:
"Oxonornueckue mnpodinemsl" ("Ecological problems"); "IlpoOiembl 3amuTthbl
okpyxaromeii cpenbl” ("The problem of protecting the environment") cTymaeHTHI
MOMOJIHSIIOT CBOM  CJIOBapHBIA 3amac, y4yaTcs BBICKAa3blBaTh WHAUBUIYAIbHBIC
KPUTUYECKUE CYXKACHUS, PACCTaBIsAsl HPUOPUTETHI, TEM CaMbIM YJIydlllas HaBbIK
MOHOJIOTHYECKOU peun. CTyAEHThl UCIONB3YIOT y4eOHbIE TEKCThI, IPOHUKAIOT B UX
COJIep’KaHKe, AHAIM3UPYIOT, a 3aTE€M BBIPAKAIOT MHEHHUE Ha TEKYIlee COOBITHE,
00CYXXITatOT 3JI000/HEBHBIE TPOOJEMBI, 0a3WpysICh HA MPOYUTAHHOM MaTepHuae,
ydatcs (OpMUPOBATH MBICIM Ha SI3bIKE W O3BYYHBATh WX, HapaOaThiBash HABBIKH
ycTHOH peun (roBopeHue). Toropoit paboToi, B KauecTBE 3aKPETUICHUS M KOHTPOJIS
3HAHUS 110 TEME, SIBISETCA MPE3EHTALUS.

[IpenBapuTenbHO KaXJAOMy CTYACHTY JaeTcsi TIOUCKOBOE 3aJaHue C
BOIIpOCaMU, KacalolUMHCs sKojorundeckux mnpoOnem. Hampumep: "Kakas camas
Ba)KHasl SKOJIOTHYeCcKas mpobiieMa B TBoeM ropoje, crpane, B mupe?" ("What is the
most important problem in your native town, in the country, in the world?); ("The air
pollution of large cities") "Bo3aymiHoe 3arps3aenue 6onpmux ropoaos”; "Paspymaer
au Typu3M npupony Aunbi, Anrtaiickux rop?” ("Does touring destroy the nature of
Alps, Altai mountains?”. Takue BOIPOCH OTPaXKalOT CBOCBPEMEHHOCTH IS
MpEeAMETHOro pa3roBopa. Ha ayquTOpHBIX 3aHSATUSX CTYAEHTHI MPEACTABISIOT CBOU
paboThl, ONMUCHIBAIOT CHUTYAIMIO, BBICKA3BIBAIOT CBOE OTHOIICHHE K Mpodieme,
3asBJICHHOM B TMpEe3€HTalUud, OOOCHOBBIBAIOT TOYKY 3pEHHS] BONPOCY, YacTo
KpuTudeckyro. Ha Ki1accHOM 3aHATHM HE TOJBKO BBICIYIIMBAIOTCS COOOIIEHUS, HO U
MPOBOJMTCS KOHKYpC TMpe3eHTaluii (OLEHWBAIOT CaMHU CTYAEHTBl CBOHMX
OJTHOTPYIITHUKOB).

Crnenyromuii 3Tan-3TO MPOBEACHHE MHUHH KOH(EPEHIMH, T/A€ YUTAIOTCS
JydIIie JOKIaAbl, TEM CaMbIM YYaCTHHKHU IOTY4YalOT OMBIT IMyOIudHOM peun (public
speech), BeICKa3bIBasi MHIWBHUIYaJIbHOE MHEHHE!

Momnoapix NIOA€H HEOOXOJUMO HAIENUTh BBIPAXaTh CBOE KPUTHYECKOE
CYXKJIEHHE, UMETh CBOIO I'PAXKJAHCKYIO, MOJUTUYECKYIO MO3ULHUIO 110 OTHOIIEHUIO K
TEKyLIEMY MOMEHTY JHU3HU. Bce 3TO CTUMylnIHpyeT pa3BUTHE WHAUBUAYYMA,
o0Ooramaer €ro BHYTPEHHUH MHUpP, BOCIHUTHIBAET HPABCTBEHHOCTH, IO3BOJISET
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MOKa3aTh WHAWNBUIYATbHOCTh JIMYHOCTH U TIPOSIBUTH KPEATHUBHBIM TOAXOM K
pa3perIeHUI0 BEI30BOB, MIPEIBSIBICHHBIX COBPEMEHHBIM O0IIIECTBOM HA JJAHHOM JTarle
pa3BUTHSI, B JAHHOM IIEPUOJIC BPEMCHH.

Ha »>Tux MeponpusTusxX MpOUCXOIUT OOMEH MHEHHUSMH, UCIIONIB3YSI SI3LIKOBOM
Matepras  (TEeMaTHYECKyl0, JIEKCHKY, TpaMMaTH4YeCKue CTPYKTyphl, paHee
YCBOEGHHBIE).

OOMEeH MHEHHSIMU CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO JIMYHOCTH, SBISCTCS TOJIC3HBIM
JUII BCEX M JIA KaXXJOro B YAaCTHOCTH. VI3BeCTHBINM aAHTJIMUCKUUA MBICIHUTEND,
¢dunocod n sxonomuct o Crroapt Mumib B pabote "O cBoboae» nucan: "Ilo
KyJa JIFOJW HE COBEPIICHHBI, Pa3HUIA MHCHHUI TOJIE3HA, U TaK K€ IMOJIC3HBI pa3HbIC
crocoObl KU3HU U CBOOOIHAS BO3MOXKHOCTh Pa3BUBATHCS JIIOOOMY XapaKTepy, KpoMe
OMACHOTO JUIsl NIPYTUX; IIEHHOCTHh JI000TO 00pasza >KM3HHM CIeAyeT J0Ka3aTh Ha
npakTuke..." (rnaBa 3, UHAMBUAYyaTbHOCTh KaK OJTUH U3 3JIEMEHTOB OJIarOCOCTOSIHUS
1859).

N3y4yenne WHOCTPAHHOTO sI3bIKa OECCIIOPHO MMEET CYIIECTBEHHOE 3HAYCHUE
JUTSL Pa3BUTHSL KPYro30pa W TOBBIMICHUS KYJIbTYPHOTO YPOBHS WHAMBUIyyMa. ITO
YTBEP)KIICHUE JIOKAa3bIBACTCS HA TMPAKTHKE TIPH TOJTOTOBKH Tpe3eHTaruii. B
mporiecce pabOThl  HAM 3aJaHUSAMH  CTYJAEHTHI AHAJIW3UPYIOT CHUTYyalWio B
OTIPEJICTICHHOM PETHOHE, HABOJAT CIPABKHA O COCTOSTHUU OKpYKAlomIe cpeasl (Tema
"environment"), Toiy4as CBEACHHS B IKOHOMHYECKO-TeorpadUYecKuX OuepKax,
3HAKOMSTCS C MAaJOM3BECTHBIMU TeorpadUuecKuMy Ha3BaHMSIMHU HACEICHHBIX
MyHKTOB, OCOOCHHOCTSIMU UX MPHUPOIHBIX YCIOBHIA, Ha3bIBAHUSAMH TeOoTpaduuecKux
OOBEKTOB M €CTECTBEHHBIX SBJICHHM, CHEIU(PUUECKOTO CTPOCHHUS W TOJOKEHUS
MECTHOCTH Ha TOBEPXHOCTH 3eMiu. Ywurasg Takylo HHPOPMAINIO, Yydaluecs
MOTIONHSIOT W 3aKpeIUIAIOT JIeKCHYecKWe 3HaHus. Takas mo3HaBaTelabHas
JESTENHHOCTh OYEHb TIOJIE3HA JUISl HMHTEIUICKTYaJIbHOTO PpAa3BUTHSA, AKTUBHU3AIUU
[EJCYCTPEMIICHHOCTH,  PACIIUPEHUS  KOMIIETCHIIMM, TaK Kak  IPOUCXOJUT
B3aMMOCBSI3b C JPYTUMU HayKaMU: €CTECTBEHHBIMHU ((U3HKO-TeorpaduuecKumMu),
OOIIECTBEHHBIMH (COIMAIBHO-O)KOHOMUYECKUMHU), CcTpaHoBeAeHHueM. Kpome Toro,
CTYIEHThl Y3HAIOT WMEHA YYCHBIX, CBS3aHHBIX CBBINIC TEPECYUCICHHBIMU
TUCITUTUTMHAMH.

B nporecce paboTsl Hax TemaMu: «IKOJIOTHYecKre mpoodsieMsl, ypoanu3zarus"
("Ecological problems, urbanization"), "Bo3syiiHoe 3arpsi3sHeHHE OOJIBIINX TOPOIOB"
("The air pollution of big cities"), "bemctBusi oxpyxkaromeir cpenp" ("An
environment disaster in the world, in your native town") cTyaeHThI 00paIarTcs K
paszeraM  TOTOHMMHMKHU: TPHUKIATHONM TOMOHUMHMKHM W TPAHCIUTEpAllUH -
noOyKBEHHBINM MEpPexoJl OT OJHOro andaBuTa K Apyromy 0e3 ydeTa MpPOU3HOIICHUS,
(r.e. mo OykBaM) ® Kaptorpaduueckoil TOIOHHMHKE - BBIOOpP U Tiepeaada
reorpadUecKuX Ha3BaHUM.

YtoOb! MpaBUWIILHO HAMUCATh TeorpapuuecKkoe Ha3BaHWE MECTHOCTH CTYACHTHI
u3ydator TonoHuMsl. [Ipumep: Cesepubiit Ypan - The South Urals, Apanbckoe mope
- The Aral sea, Upteim - Irtych, peku Amymapes u Ceipaapbs - The rivers Amudarya
and Syrdarya, I'yce-Xpycranensiii - Gus Khrustalny town, (Tema "Dkosorudeckue
npoosiembl 1utanetsl" - "Probems of the planet™); ropoma Amscku AHKOpUIK -
Anchorage, /I)xyHo - Juneau, Bannes - Valdez.
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[lpanxo - bei (razonedrssnoe wmecropo) — Prudhoe - Bay (tema
«Jkonoruueckue mnpodiembl Ansickuy». (“Ecological problems of Alaskay). Ilpu
MOATOTOBKE Mpe3eHTanuil «3amurta npupoasl Anras»(«Nature protection of Altai») u
«3amuta O3epa baiikan u ero npubpexxubix TeppuTopuiin(«Nature protection of lake
Baikal and its shores»).

CTyneHThl 3HAKOMSITCA C Majo U3BECTHBIMM MECTAMHU 3TUX PETHMOHOB U HUX
HA3BaHUSIMU, TIOJIE3YSCh MPABIJIAMH TPAHCIUTCPAIIAN:

Capma - Sarma, nponuB OnbxoHckue Bopota - Olkhom gate strait, manoe
Mope - Maloe More, mocenok ropojckoro tuma Ycte — baprysun - Anurban
settement Ust-Barguzin, ckana Illamanka -Shaman rock (Baikal region);

[MaBnuHCcKOe 03epo - Shavlo lake, mapk Ykok - ukok, ropa benyxa - mount
Belykha, Kom-Arag - Kosh Agach (Altai region)

Kpome Toro, cTyneHThl y3HAIOT Ha3BaHUS PEAKUX KUBOTHBIX, IITUII, PACTCHUIA,
pBIO, KOTOpbIE BOJSTCS B ATUX O0JIACTSIX B aHTJIUKMCKOM, B PYCCKOM BapHaHTE U Ha
nateiHU. OnuceiBasg (ayny u ¢uopy baiikana u ero npuOpexHbIX TEPpPUTOPUM U
AnTas, ydJamuecsi IpUMEHSIOT TepMUH DHAEpMUKH (endemic) T.€ BUIbI KUBOTHBIX,
pacTeHuil OOMTAIOIMINX HA OTPAHMYEHHOM TTPOCTPAHCTRBE.

[Mpumepst: Buaer pei6: Golomyanka - romomsiaka, thamallus, grayling -
xapuyc, Baikal omul - baiikanbckuii omyns. XXuBotHbie: Baikal seal - balikanbckas
Heprma, The long-tailed ground squirrel - nmnuHHOXBOCTHIM cycnuk. Pactenus:
Wildlapple (Malus baccuta) - sromnas s610Hs1, KeapoBbIid cianuk - (Pinus pumila) -
Siberian dwarf pine (Tema’3ammra mpupoasl baiikama» - «Nature protection of
Baikal»).

[lomo6uyr0 wuHpOpMANUIO CTYACHTHl OCBAWBAIOT M3y4as CBEACHHS O
MecTHOCTH U Tipupoae batikana. [Ipumep: snow leopard-cuexnsriit 6apc,the pallas cat
- manyn, the water caltrop-ntunia 6anmaban. Pactenusi: prown - uywnmH, fawn lily-
KaH/IbIK.

OnucanHbll IpUMEp TMOJTBEPKIAET OTPOMHOE IMOJOKUTEIBHOE BIHUSHUE HA
pa3BUTHE JIMYHOCTU TO €CTh U3YYEHUE MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, OKA3bIBAETCS BaXKHBIM
dbakTopoM JJIs1 pacIIupeHust KPyro3opa.

OcBoenue Marepuana JHUIIb TOJBKO TIO OJHOW BBINIE YHOMSHYTOH TeMe
oborarmmaer 3HaHUS 32 CYET JTOOBITON JOMOJHUTEIBHONW pacuiupeHHO WH(opMaruu.

[Tpu paGoTe Haa MpE3eHTAMSIMHU CTYI€HTOM PEKOMEHIYETCS BOILIONMIATh CBOH
3ambIcibl TBopuecku. OcBentas temy «Bo3neiicTBue ByJIKAHUUECKUX U3BEPKEHUN Ha
OKpyXKaromiyro cpeay» «Volcanic eruption impact on the environment”,cTyaeHTHI
obOpamarTcs K MUGDOJIOTUM W HAYMHAIOT COOOIIEHHE C JIETeHIbl O OOre OrHsA H
Ky3HeuHoro nena ['edect, ubs Ky3Hella HaxoJIWJach B JKepjie BYJKaHA; 3aTeM
pPaccKa3pIBalOT O TpareAusX CBS3aHHBIX C BYJKAHMYECKUMHU KaTacTpodamu,
BCIIOMHMHAss HCTOpUt0 ropona Ilommen, mno MUMO CBSI3U C HMCTOPUYECKOU
TUCIUIUTMHON OHU TOJB3YIOTCS MH(pOopMalmei B cdepe UCKYCCTBa, IEMOHCTPHUPYIO
kapTuHbl bpromoBa «llocinennuii geHs ropona Ilommnen» HANOMUHAKO O JIEHCTBUU
BynkaHa Besysus (Vesuviol), y3HAIOT U ydat Ha3BaHUS JPYTHX BYJIKAaHOB.

[To MEUMO MEX TIPEAMETHBIX CBA3EU OCYIIECTBISCTCS B3aUMOJICMCTBUSA PA3HbIX
BUJIOB PEUU: MUCHbMEHHOW U YCTHOM, YTO OUYEHb BaXKHO IS OBJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.
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OOyueHne JEKCHKU CTaHOBUTCA OoJiee 3(P(EKTUBHBIM, €CIH MPOTrpaMMHbIE
TEMbl COMPOBOXKIAIOTCS JOMOJHUTEIBLHBIM CTPAHOBEAUYECKUM MaTepuasioM. YTteHue
TEKCTOB 00 UCTOPUH, JIUTEPATYPE, 00bIUASX, KYIBTYPHBIX LICHHOCTSX, YKIAJE KU3HU
B aHriuo-ropopsamux crpaHax BenukoOpurtanuu, CIIA, Kananel crnocoOcTByeT
MOMOJIHEHUST 3amaca WHOCTPAHHBIX CJIOB. J(OMOMHUTEIBHBIM MaTepuas MOMOTaeT
MPEOIONETh S3BIKOBOM Oapbep, YTO BEAET K YIYYIICHUIO KOMMYHUKATHUBHBIX
HaBBIKOB, HEOOXOAUMBIX JIJI1 MEXXKYJIBTYPHOTO M MEXKAYHAPOIHOTO OOIIICHHUS.

N3ydeHre MHOCTPAHHOTO sI3blKa aKTUBHUPYET MO3HABATENIbHYIO JIEATEILHOCTD,
(dbopMuUpyeT 1ETOCTHYIO BCECTOPOHHE PAa3BUTYIO JIMYHOCTh, XOPOILIO 00pa30BaHHOTO
YeJIOBEKa, YTO JENAET €ro KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX KU3HHU,
MOJIE3HOTO JIJIsi OOIIECTBA JJIsl CTPAHBI.

3HaHUA JOJDKHBI OBITh HAIIPaBJIEHBI HA CO3UJIaTENIbHOCTh, HA MPEOOpa30BaHKE
’KU3HH, UTO BCETJA CIIOCOOCTBYET MPOTPECCY.

[Iporpecc yenoBedecTBa 3aKIIOYAETCS B MOCTOSSHHOM MPUOOPETEHUU HOBOI
uHpopmanuu. I[losToMy Ha 3aHATHUSX HMHOCTPAHHOTO S3blKa TJIABHOW 3ajadeil
ABJISIETCS YCBOEHUE NPEAMETHBIX 3HAHUM, pacUIMpeHue Kpyrosopa CTYACHTOB,
VIYUYIIEHHE PEYEeBbIX HABBIKOB HAa OCHOBE MPOrpaMMHOIO0 U JOMOJHHUTEIBHOTO
SA3bIKOBOI'O0 MaTepualia, a TaKKEe BOCHUTAHHWE MOJIOABIX JIFOJI€ OTBETCTBEHHBIMH U
KyJbTYPHBIMU YJIEHAMU O0IIECTBA.

N B 3akmroueHun cHoBa BbikasbiBaHue J[>xona Ctroapta Muiis: «JlocTonHCcTBa
rocyJapcTBa 3aBUCUT OT JOCTOMHCTBA 00pa3yIolIUX ero Ju4HocTei». He mpaBna nu
aKTyaJabHO?
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AHHOTAUMSA: B CTaThe PACCMATPUBAIOTCS BOMPOCHI BHEIPSHHS 1 UCTIOJIb30BAHUS AKTHBHBIX

dbopM paboThl Ha YypOKaxX aHTJIMKUCKOTO SI3bIKa B MPOQPECCHOHANBHBIX YYEOHBIX 3aBEICHUSX.
Anamusupyercs  (GopMHpOBaHHE KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMM B CBETE€ IMOJTOTOBKH
CIELUAINCTOB TEXHUYECKOro mpodmisi. PaccMoTpeHbl HeTpaauuuOHHBIE (OpPMBI OOydeHUs
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AHTJIMICKOMY SI3BIKY, IPUMEHsIEMbIE aBTOPOM B paboTe, 000CHOBaHBI pe3yabTaThl UX IPHUMEHEHHUSI.

KawueBble cjoBa: MeToasl OOyueHHs, AaHIVIMHCKUN  S3bIK, KOMMYHHKAaTHBHAs
KOMIETEHIUS, TpoeKkTHas AestenbHocTb, UKT.

Abstract: the article considers the questions of introduction and using of active forms of
work at lessons of English in engineering schools. Author examines the forming of communicative
competence in the context of preparation of technical specialists. Considered non-traditional forms
of teaching English used by the author in the work. The author proves the results of application.

Keywords: teaching methods, English language, communicative competence, project
activities, ICT.

B coBpemeHHOM 00111€CTBE aHTIUNUCKUIN A3bIK SIBISETCS CPEICTBOM MO3HAHUS
JIPYTUX HAPOJIOB U CTPaH, UX KYJIbTYPbl, THCTPYMEHTOM MEXKYJIbTYPHOT'O OOIIIECHHUS,
criocoOoM 0oJiee TIIyOOKOr0 OCMBICIICHUSI POJTHOTO SA3bIKA U KYJIbTYpbl. AHTIIMMCKUMA
SI3BIK SBJISIETCS OJHUM U3 TJIABHBIX S3BIKOB MEXKIYHAPOIHOTO OOIICHUS.

N3ydeHre WHOCTPaHHOTO sI3blka B MOpO(ecCHOHATHLHOM 00pa30BaTEeIbHOM
VUPEKJCHUH  3aKII0YaeTCsl B OPUEHTUPOBAHHOCTH HA MOATOTOBKY Yy4YalllMXCS K
MEXKKYJIbTYPHOMY  OOIIEHUIO, YEMY CIOCOOCTBYET OOIIEHHUE CTYACHTOB C
HOCUTEJISIMU sI3bIKa, paboTa ¢ HMHOCTPAHHBIMU TEKCTaMHU, MNPOCMOTP (UIBMOB,
JOKYMEHTaJIbHBIX TPOTpaMM Ha aHTJIMMCKOM S3bIKE.

[enbto 00yueHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SIBJISIETCS (POPMHUPOBAHUE U PAZBUTHUE
MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHIIMH, TIOHUMAEMON KaK CIOCOOHOCTD
JUYHOCTH OCYILECTBIISITh MEXKKYJIbTYpHOE OOIIEHME Ha OCHOBE YCBOEHHBIX
S3bIKOBBIX U COIIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHHUM, PEUYEBBIX HABBIKOB M KOMMYHUKATHUBHBIX
YMEHUH.

Ha Bompoc, 3agaHHbIi B XOJle AHKETUPOBAHUSI CTYIACHTOB TEXHUKYyMa
«ITouemy BbI M3y4yaeTe aHTJIUUCKUAN SA3BIK?» OOJIBIIMHCTBO 00YUYaIOIINXCSI OTBETHIIH,
YTO CMOTYT pa3roBapvBaTh Ha AHTJIMMCKOM, KOTJa MOEAYT 3arpaHully, WU SI3bIK
MPUTOJIUTCS UM, KOTJla OHM HAWAYT MPECTUKHYIO padoTy. 3HAUYUTEIbHOE YHUCIIO
YYaCTHUKOB OINpOCa MPOSBIIM YCTOMYUBBIA MHTEPEC M BHICOKYIO MOTHUBAIUIO K
M3YUYECHUIO S3bIKA.

@opMHUpPOBAHUE TMOJOKUTEIBHOM MOTHBALlMM JOJKHO pPaccMaTpuBaThCs
yU4UTeNIeM Kak crheuudainbHas 3anada. Kak mnpaBuiio, MOTHBBI CBSI3aHbl C
MMO3HABATEIbHBIMU HMHTEPECAMU YYallUuXcs, MOTPEOHOCThIO B OBJIAJCHUU HOBBIMU
3HAHUSIMM, HaBbIKAMHU, yMEHUAMHU. [l  aHIVIMIICKOro $3bIKa €CTECTBEHHAs
NOTPeOHOCTh - OOIIEHUE C YYUTENIIEM W YYEHUKAaMHU Ha YPOKE€ M BO BHEYPOUHOI
nesarenbHoCcTU. [Ipu 3TOM MHTEpEC K SA3BIKY HE JIOJKEH TaCHYTh MPU CTOJIKHOBEHUH C
HENU30€XKHO BO3HUKAIOIIUMU TPYIHOCTSMH.

[IpoTuBOpeure MeXIy HEOOXOAMMOCThIO OCBOEHHS OOJBIIOTO 00Bhema
y4eOHOTO MaTepuajia W HEeJAOCTaTOYHO C(HOPMHUPOBAHHBIMU OOIIE YYCOHBIMH
YMEHHUSMU Y HaBbIKAMH IIKOJIBHUKOB MOOYKJIA€T K IPUMEHEHHUIO aKTUBHBIX METOA0B
oOyJeHHUSI.

B CoBpemenHoMm cioBape mo neparoruke mnoj penaxkuueit E. C. PamaneBuua
JaHO CIEAYIoIIee ONpeiesieHne aKTUBHBIX METOJIOB OOYYEHUS: «ITO TAaKUE METOJIBI,
MIPU UCTIOJIB30BAaHUM KOTOPBIX y4ueOHas JAesTEIbHOCTh HOCUT TBOPYECKUH XapakTep,
dbopmupyeTcsi T03HABATEIbHBIN HHTEPEC U TBOPUECKOE MBIIILICHHUE.

[ToaToMy 3P deKTUBHOCTh OOYUYEeHUS AHTIUHUCKOMY SI3BIKY OIpENEseTcs He
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TOJILKO O0BEMOM YCBOEHHBIX 3HAHUMN, YMEHHI W HABBIKOB, HO U TEMU METOJAMU
o0Oy4eHus1, KOTOpble ABISIOTCS Oosiee A(PEKTUBHBIMU i1 JAHHOTO BO3pacCTa.
[IpenogaBarento HEOOXOJUMO YYHUTHIBATh, C OJIHOM CTOPOHBI OOIIUE MCHXOJIOTO-
($bu3noNornYecKkre OCOOEHHOCTU CTYIEHTOB, C JIPYrOM CTOPOHBI, MHAUBUYATbHO-
MICUXOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH U TCHUXOJOTHUYECKOE CBOEOOpa3ue CIOKHUBIIETOCS
KOJIJICKTHBA.

B cOOCTBEHHOM Me1arornuecKon NESTEIIbHOCTH HCTIOB3YIOTCSA
KOMMYHUKAaTHUBHBIA U JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM ~ METOABl  OOYyUYEHHUS
AHTJIMHACKOMY A3bIKY. OTH METOJbl MPEANOJIAraloT MPOBEACHUE HETPATULIMOHHBIX
dbopm 3ansTuil. K Takum 3aHATHSIM CIEyeT OTHECTH CIIEIYIOIINE BUAbl YPOKOB:

-YpOK B (popMe Urpbl, KOHKYpPCa, BUKTOPUHBI, CODEBHOBAHUS;

-YPOK, OCHOBAHHBI HAa UMUTALUU JIEITEIbHOCTH MPU NPOBEACHUU MACCOBBIX
MEPOIPHUITUI: 3a0YHASI IKCKYPCHs, 3a04YHOE MYTEIIECTBUE, UHTEPBBIO;

-[IEPEHECEHUE B PAMKU ypOKa TPAaJUIMOHHBIX (POPM BHEKIACCHOW pPabOTHI:
KBH, npa3ngHuk, cieKTakib;

-BUJIEO YPOK;

-UHTETPUPOBAHHBI  yPOK IO  COJCPKAHUIO: AHIJIMKWCKAM  SI3BIK 51
uH(pOpMaTHKa, aHTJIMACKUH S3BIK U UCTOPUSI U T.]I.

Ha Ttakmx ypokax BO3MOXHO JOCTW)KEHHME  BAapUATUBHBIX  LIEJIEHN
METOJIUYECKOI0 M IEJaroru4ecKoro Xapakrepa, KOTOpbIE MOYKHO CYMMHpPOBATh
CICAYIOMHUM 00pa30oM: OCYIIECTBIISICTCS KOHTPOJIb 3HAHWH, YMEHUH W HABBIKOB II0
TeMe; obecrieunBaeTcs JenoBas atMocdepa, 6oiee cepbE3HOE OTHOIICHHE K YPOKY,
NPOUCXOJUT OCO3HaHWE ce0s Kak ujieHa TPYNNbl, MpUOOpeTaeTcs HoBas
uHpOpMaIKs; TOBBIMIACTCA OSMOIMOHANBHBIA HACTPOW JeTed W yUHUTeNs;
npeaycMaTpUBAETCA MEPEHOC LIEHTPA Mpoliecca OOyUeHUs ¢ YUUTENSI HA YYEHHUKOB.

[IpoBeneHre ypOKOB AaHIVIMICKOrO $3bIKa HEBO3MOXHO MpPEICTaBUTh 0e€3
HCMOJIb30BAHUS TEXHUYECKUX CpPENCTB o0y4eHusl. Nudopmanronno-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHUH 3aHSJIM MPOYHOE MECTO B Mpolecce oOydeHus: B
Halllell TUMHA3UH.

[IpenogaBaTh aHTIUHCKHUH SI3BIK — 3TO 3HAYUT 00y4aTh OOIIEHUIO, Iepeiade u
BocpusaTuio nHpopmarmu. [losromy ncnons3oBanne MHTEpHETA BEIBOAUT 00yUeHUE
AHTJIMMCKOMY SI3bIKY HAa HOBBIM YpOBEHb. KOMMYHUKalMs OCYIIECTBISETCA C
MOMOIIBIO  AJIEKTPOHHOW TIOYTHI, 3HAYUTETHLHO OOJIETYACTCSI M yCKOPSETCH.
3axnmoueHHble B VIHTepHeTe OrpoMHBIE MAcCHUBBI HH(OpPMAIMU CTAHOBSATCA
JIOCTYIHBI, HH(MOpPMAIUs akTyaldbHa | ayTeHTH4Ha. Hanboee moiHO BO3MOXKHOCTH
HNHTepHeTa pacKkpbIBalOTCS MPU HAJUYUU KOMIBIOTEPHOTO KJlacca C MOAKIIOYEHHUEM
K CETH.

Baxubim acniektom wucrnosib3oBanuss KT Ha ypokax HMHOCTPaHHOTO S3bIKa
ABJISIETCS TPOEKTHAsA JEATEeNIbHOCTh. MyNbTUMEIUMHBIE MPE3EHTAllMd AKTHBHO
BOIITM B TIpoliecc OOy4deHus. Yuamumecs HCHoiab3yloT HWHTepHeT mamsa cOopa
MaTepuana Juisi TpoekToB. Mcmonb3oBanue WHODOPMAIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
OporpaMM COOTBETCTBYET HMHTEpecaM CTyIeHTOB. (CTaHOBUTCA BO3MOKHBIM
OpraHU30BaTh JCATEILHOCTh YUaIlIUXCS TAaKUM 00pa3oM, YTOObI UM ObLIO MHTEPECHO
y4HuThCS. JIOCTUTHYTh ATOM €M MMOMOKET MOCTaHOBKA MPOOJIEMBI, aKTyaIbHON IS
yUyalIuxcs, IMO3BOJSIONIEH 3alyMaTbCid HAJ CBS3SIMH C JPYTUMU OOBEKTaMH W
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SABJICHUSIMH, YBUJIETh TPAKTUYECKOE MPUMEHEHUE JO0OBIBAEMBIX 3HAHUU U, TEM
caMbIM, oOecleunBaroled MOTUBALINIO K yueOHOU nesTenbHOoCcTH. Kaxknoe 3amanue
JOJDKHO COJAEpaTh NpoOsieMy, KOTOPYIO y4alluecs CaMOCTOATENIbHO 3aMeyarorT,
OMPENIEIAIOT, BbIPA0ATHIBAIOT BO3MOXKHBIE IYyTH pELICHUS] MPOOJEMbl, Aal0T UM
OLICHKY.

Tak, x npumepy, obOpa3oBatenbHasi nporpamma «Intel — oOydenue s
Oyaymiero» Mpu3BaHa MOMOYb YUMUTEIIO U YUYCHUKAM BBIUTH 3a MPUBBIYHBIC PAMKU
y4eOHOro mpoiiecca uepe3 TBOPUECTBO, UCIOIb30BaTh BO3MOKHOCTH KOMIIBIOTEPHBIX
TexHosioruid. PaGoTa ¢ MpoeKTOM MoJpa3ymMeBaeT yMEHUE padoTaTh B KOMaHJE,
cTapaThCsi CTaTh JuaepoM. BospactaeT yBEepeHHOCTh y4alllUXCS B COOCTBEHHBIX
cujax W yJaydllleHHe OTHOILIEeHUs K yueOe. B pabote Haj npoekTamu ydaiiuecs: 0epyT
Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh 3a COOCTBEHHOE oOyueHue. B pesynbrare moBbllIaeTCS
Ka4eCTBO OOyUYECHHS.

s menst a¢pdextuBabiMu popmamu padbotsl ¢ UKT okazanacs cienyromue:

-OpraHu3alusl CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl YYEHHKOB 3a KOMIIBIOTEPOM:
MPOCIIYIIMBAHUE ayIHO TEKCTOB, YTEHUE U MPOBEPKA IOHUMAaHUS TEKCTA;

-MCTOJIb30BAHUE MIPE3CHTAIMMN [ BBEICHUSI HOBOTO MaTepHaa, 3aKperieHus
Y TIOBTOPEHUS, CO3/IaHUsI KPAaCOYHOTO 00pasa;

-IPOCMOTP (HUITHEMOB;

-MCTO0JIb30BAHUE UHTEPHET PECYPCOB;

-B€ICHUE AJIEKTPOHHOTO XKypHaa.

B 3axmouenmm xoTenoch OBl cKa3aTh, YTO BHEJAPECHHE AKTHBHBIX BHUIOB
NEATEeNIbHOCTU B y4eOHBIN MIpolecc coAeUcTBYET 3(PGHEKTUBHOCTH PE3YIBTATOB MPHU
M3YUYEHHUH aHTIJIUICKOTO SI3bIKa, TOCKOJIBKY KaXbIi U3 HUX IO CBOEMY aKTUBU3UPYET
y4damuxcsi, mo0yX/IaeT WX CaMOCTOSITEIbHOCTh, YIIyOJNsieT WHTEpPEC K 3HAHMSIM,
YUYEHUIO B IIEJIOM.

bubanorpaduyeckuii cnucox
1. I'yzee B.B. OGpazoBarensnas texHonorus. — M., 2003.
2. 3anxoB JI.B. HarnsaHocTh u akTHBU3anus yqammuxcs B o0yuenuu. — M., 1960.
3. Knapun M.B. Ilenaroruueckasi rexnosorusi B yueobnom npoiiecce. — M., 2003.
4. Kykymun B.C. [lenarornueckue texnonoruu. Poctos - Ha — Jlony. 2002.

VK 372.881.1

KpsuioBa A.C. JiekTpoHHast 00pa3oBaTe/ibHAs cpea B 00yUYeHHH
HHOCTPAHHBIM fAA3bIKAM B TEXHHYECKOM YHHBEpPCUTETE

E-learning environment in teaching foreign languages at Technical
University

KpsuioBa Ansa CepreeBna

Kazanckuil HarqnoHanbHBIA UCCIEA0BATENbCKUN TEXHUUECKUN YHUBEPCUTET
uM. A.H. Tynonesa-KAW, r. Kazanp

allserg@mail.ru

71


mailto:allserg@mail.ru

Krylova Alla Sergeevna
Kazan National Research Technical University
Named after A.N. Tupolev, Kazan

AHHOTanMsA. B cratbe packpblBaeTcsi  aKTyaJlbHOCTb  CO3JaHUSl  DJIEKTPOHHOM
oOpa3oBaTeNbHON cpenbl sl 00yueHHs MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM B By3€, 00O3HAYEHBI OCHOBHBIC
HpOGHeMH BHCAPCHUA CMCIIAHHOI'O OGy‘ICHI/IH, KaK HOJId HpenonaBaTeneﬁ, TaK U I CTYACHTOB,
3aTPOHYTBI BOSMOJHBIC ITYTHU UX PCUHICHUA.

KinoueBble cjoBa: CMENIaHHOE 06yquHe, MHHOBALIMOHHBIN TOJIX0J, IPENOJaBaHUE
HHOCTPAHHOTO A3bIKa

Abstract. The article deals with a problem of creating e-learning environment for teaching
Foreign languages at Technical University. It touches upon the problem of introducing the system
of blended learning for both teachers and students, and it shows possible ways of solving this
problem.

Key words: blended learning, innovative approach, teaching foreign languages

Heo6xoauMocTh BHEAPEHUS 3JIEKTPOHHOU MHPOPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHOM
cpeAabl B BBICHIEM Y4eOHOM 3aBEJIEHUM CTAHOBHUTCSI HA CETOJHSIIHUI JI€Hb
aKTyaJbHOM 3a7jayeii B COBEPIICHCTBOBAHUU TMOJTOTOBKM BBIMYCKHHUKA By3a H
3aKOHO/IATENIbHO 3aKPEIJICHO B HOBBIX PeAakiusax (peaepalbHbIX rOCyJapCTBEHHBIX
oOpa3zoBaTelbHBIX cTaHAapToB. Tak, B pasngene «TpeOoBaHus K YCIOBHUSAM
peanu3anMy TOporpaMm OakanaBpuaTa», O0O3HaYeHa HEOOXOAUMOCTh HATUYHUS
WHJMBUIYaJIbHOTO W HEOTPAaHMYEHHOT'O JO0CTyMa o0ydYaromerocss K 3JIEKTPOHHO-
OMOJIMOTEYHBIM CUCTEMAM M JJIEKTPOHHON MH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTeILHON cpejie
opranuzanuu. JlocTyn K OCHOBHBIM OOpa3oBaTelIbHBIM pecypcaMm, B TOM YHCIE
y4eOHbIM TUIaHAM, pabO4YUM MporpaMmaM AUCHUIUIMH U Y4eOHbIM MaTepHhaiam
JTUCUUIUIMH, JOJDKEH ObITh oOecredeH M3 JI000M TOUKH, UMEINIEH JO0CTYI K
UH(POPMAITMOHHO-TEJICKOMMyHHUKAIIMOHHOM ceTh «MHTepHeT.[5 €.14-15]

C wmenpio pealn3allii TMOCTABIEHHBIX 3ajay B Ka3zaHCkoM HalMOHaIbHOM
HCCIIEIOBATENIbCKOM TeXxHMYeckoM YyHuBepcutere wuMm. A.H. Tynonesa-KAU
(KHUTY-KAUN) Obin co3zpan OTaen 3JEKTPOHHBIX TEXHOJOTMH B 00pa3oBaHUM,
OJIHOW MX NEPBOCTEMEHHBIX 3aJlad KOTOPOTO SIBJISETCS MOATOTOBKAa Mpodeccopcko-
MPENOAaBaTEIbCKOTr0 COCTAaBa K BHEAPEHUIO AJIEKTPOHHBIX KYPCOB M AUCTAHIIMOHHBIX
o0pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJOTMA Ha OCHOBe oOpa3oBareibHOU miatdhopmbl Black
Board.

Cpena aucranimonHoi momnepkku oOydenus Blackboard Learn orBeuaer
BCEM COBPEMEHHBIM CTaHJIapTaM OpPraHU3alMy U YIpPaBJICHUS YYEOHBIM MPOIECCOM,
MO3BOJISIET CYIIECTBEHHO YJIYUIIUTh KaueCTBO 00pa30BaTEIbHOM NEATEIbHOCTH KaK B
OYHOM, TaKk M B 3a04HON ¢opmax, mpenoctaBisieT 3PdeKTUBHbIE WHCTPYMEHTHI
KOHTPOJISI KIIFOUEBBIX MOKa3zaTesneil yd4eOHOro mpolecca ¢ pa3IudyHOM CTENEHBIO
arperaimu: OT ypoBHs y4eOHBIX KJIACCOB JI0 YPOBHS BCET0 y4eOHOTO 3aBE/ICHMUSI.

Cranmaprtasie uHCTpyMeHTHI Blackboard Learn mo3Bossitor:

1. YopaBnsTe npoiieccoM NOArOTOBKH HOBBIX 3JIEMEHTOB COJIEPKUMOTO;

2. XpaHUTh 3JIEMEHTHI COJIEPKUMOIO B €AUHOM XPAHWIHIIIE;

3. BecTu BepCHOHHOCTD 3JIEMEHTOB COJIEPIKUMOTO;

4. TToBTOpPHO MCTIOIB30BATH AIEMEHTHI COJEPKHUMOTO B PA3TUYHBIX YYEOHBIX
MOJIYJISIX;
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5. YrpaBasth JOCTYIIOM K 3JIEMEHTAM COJIEPKUMOTIO;

6. IIlpocMaTpuBaTh CTATUCTUKY MO UCTIOJIb30BAHUIO;

7. ®opMHUpOBATH COAECPKUMOE KypcoB HemocpelcTBeHHO B cpene Blackboard
13 Habopa JOCTYIMHBIX JIIEMEHTOB COAEPKUMOTO U (PYHKIIMOHATBHBIX 3JIEMEHTOB. [4]

TpanunonHeie METOJAbI OOy4YEeHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HE MOTYT
pa3BUBATBHCS M yiydllaTbes 0€3 HMHHOBAIMM, KOTOpPHIE M JEJal0T 3TH METOJbl
s pexkTuBHBIMU. Ycmex O0O0ydeHHs] BO MHOTOM 3aBUCUT OT METOAUKH PaOOThI
npenojaBaressi, OT €ro YMEHHs TMOJIb30BaThCAd PAa3IUYHBIMU COBPEMEHHBIMHU
METOJaMHU M JOCTUTAaeTCs TMOCPEJICTBOM  «IOTPYKEHHS)» B SI3BIKOBYIO Cpeny.
SI3BIKOBOE MOTPYNKEHHUE — 3TO METOJ 00y4eHUS! HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, IIPU KOTOPOM
BECh YYEOHBIM MPOIECC OCYUIECTBIAECTCS TMOCPEICTBAM HM3y4aeMoro s3bika. B
OTJIMYKE OT TPAJAUIIMOHHBIX METOAUK OOY4YEHUSI HMHOCTPAHHOMY S3BIKY, KOTODPBIE
paccMaTpUBaIOT U3y4YaeMbli SI3bIK B KaueCTBE 1I€JIM, @ HE CPEACTBA, MPHU SI3bIKOBOM
MOTPYKEHUM HMHOCTPAHHBIA SI3BIK CIYKUT B KaueCTBE HWHCTPYMEHTA, CPEIICTBa
00y4eHUs1, «IOTPYKAIOIIETO» CTyJIEHTa B A3BIKOBYIO cpeny. Kak e co3narh Takyro
A3bIKOBYIO CpeAy B YCIOBUAX By3a, B YCJIOBUAX TIOCTOSHHOTO COKPAILICHUS
ayJIUTOPHBIX YACOB, BBIICIAEMBIX HA JUCUUIUIUHY «THOCTpaHHBIN S3BIKY.

Haubonee nmpueMaeMbIM 1711 U3y4EeHUS! TaHHOW TUCIUIUIMHBI Mbl CYUTAEM, TaK
Ha3bIBAEMOE  «CMEIIaHHOe  OO0ydeHue», OOYCIOBJIEHHOE, TMPEeXKIe  BCEro,
HEOOXOJUMOCTBIO W JKEJAaHMEM MOJIOJbIX JIIOJEed TMOJy4YuTh OOpa3oBaHUE C
MHUHHMAaJIbHBIMU BPEMEHHBIMU MOTEPSIMU. M30aBUBLINCH OT OCHOBHOT'O HEIOCTaTKa
JUCTAHLIIMOHHOTO OOY4YeHMs, a UMEHHO, OTCYTCTBHSI >KMBOTO OOILEHMS, B Mpolecce
KOTOPOTr'0 W MPOUCXOJIUT OCO3HAHME U3YYaeMOIo Marepuasna, CMEIIaHHOE 00ydeHHe
CTAHOBUTCSI OJJHUM W3 KJIIOUEBBIX KOHKYPEHTHBIX MPEUMYILIECTB BBICHIUX YUYEOHBIX
3aBefeHuid. CmenanHoe o0ydeHHe - 3T0 OOy4eHHUE, COUETAIONIeEe Pa3IMYHbIE BUJIbI
y4eOHBIX MEpONPUITUM, BKIIOYAsh OYHOE OOy4YyeHHE B KJacce, OHJIAWHOBOE -
ANEKTPOHHOE 00yYEHUE U CaMOOOyUEHHUE.

N3BecTHO, 4YTO TpPU OYHOM OOYYEHHH YACTO HUMEIOT MECTO pa3IUyHBIC
(dakTopsl, B pe3yibTaTe KOTOPHIX, YacCTh M3y4aeMOro MaTepuajia MOXKET ObITh
yOoylleHa B CHJIY HEBO3MOXXHOCTH TMOCEIICHUSI CTYJEHTOM Y4eOHBIX 3aHSITHUH.
CmemanHoe oOy4eHHE HMCKIIOYAeT TaKWe YIYIICHHS, TaK KakK MPeoCTaBIISIeMbIid
AIEKTPOHHBIN KYpC MOJIHOCTBIO HUCKIIOYAeT 3TOT HenocTaTok. HemanoBaxeH TOT
(bakT, 4TO U3HAYAIBHO CTYJEHTHI, OKa3aBIIMECs B OJHOU Tpymre, 00JagatoT pasHbIM
YpOBHEM 3HAHUH, YTO 3aTPyAHSET MPOIECC TPYNIOBOr0 OO0ydeHUs, OCOOCHHO TpH
MIPOBEAEHUN TPEHUHIOB M POJIEBBIX UTP. DIIEKTPOHHBIA KYpC MO3BOJSET 3aHUMATHCS
oOydeHreM B J1r000¢e ya00HOE SIS CTYACHTa BpeMs, U TO KOJIUYECTBO YaCOB, KOTOPOE
OH TOTOB IMOCBITUTh U3YUYECHHIO MAaTepUalia, B TO BpeMs KaK CTaHJIapTHOE 00y4YeHHUE
OTPaHUYEHO BPEMEHEM, ONPEICTICHHBIM YUYEOHBIM IIJIaHOM.

Co3nanue Takux 31€KTPOHHBIX KypCOB MO AUCHUIUINHE «ITHOCTpaHHBIN SI3BIK
Y CTaHOBUTCSI OCHOBHOW 3aJjauei peaJin3aluy ITOCTAaBICHHBIX LEJIe B TEXHUYECKOM
By3e. Heob6xoammMocTh  TOATOTOBKM  KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO  CHEIHanCTa
TEXHUYECKOTO MPOQUIIsi, BIAJCIONIET0 WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M CIIOCOOHOTO K
npuoOpereHur0 W 3PGHEKTUBHOMY HCIOJB30BAHUIO HOBBIX 3HAHWW M yMEHUH C
IMIUPOKAM TPUMEHEHHEM HWH()OKOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, TMO-TIPEKHEMY
ABJISIETCS BaXXKHOM 3aJayeil MOATOTOBKHU BBIITYCKHUKA By3a. BiiajieHne MHOCTpaHHBIM
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S3bIKOM OOYCIIOBJIEHO NOTPEOHOCTHIO B HEM Kak B OpyAuH NpodeccHoHaIbHOU
NEATeNIbHOCTH, HEOOXOUMOM JJIsl TIOJIyYEHHUsI HY>KHOUW MH(OpMAINK, a TaKXKe IJIs
poeCCUOHANILHOTO OOIIEHUSI B CAMOM IIUPOKOM CMbIciie ciaoBa. OHaKO, BCE €llle
HU3KUM YpOBEHb BIIAJICHUSI HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTYACHTAaMHU By3a CO37aeT
MPOTUBOpPEUHE, NPEHSATCTBYIONIEE AOCTHXKCHHUIO TOCTABICHHBIX L€ M 3ajad.
OnHolt U3 MONBITOK HANTHU pellieHUue JaHHOW MPOOJIEMBI CTAJIO BHEAPEHHUE B YUCOHBIIM
IIPOLIECC MHHOBALMOHHBIX TEXHOJOTHH M METOUKH cMelannoro ooyuenus (Blended
Learning). [2, c.18]

CwmemianHoe o0y4eHUe — 3TO METOJIMKa O0YyUYEeHHs, MO3BOJISIIONIAs COBMENIATh B
cebe JydliuMe acheKkThl W MPEeUMYIIecTBAa TMpENojaBaHUsl B ayJIUTOPUU U
MHTEPAKTUBHOTO WU IHUCTAHIMOHHOTO OOYYEHHUs, MPU KOTOPOW yueOHBIN mpolecc
MpeACTaBIsieT CcOOOM HEKYyI CHUCTEMY, COCTOSIIIYI0O M3 pa3HbIX YacTeil,
(GYHKIIMOHUPYIOMIUX B MOCTOSHHOW B3aUMOCBSI3U JPYT C APYrom, oOpaszys HEKoe
uenoe. Mojenb CMEIIAaHHOTO OOY4YeHHsS COYeTaeT B ce0e BJIEMEHThl OCHOBHBIX
EBpornelickux o0pa3oBaTenbHBIX MOJENCH: aucTraHimoHHOe oOydenue (distance
learning), ob6yuenue B kiacce (face-to-face learning), oOyuenue uepe3 MutepHeT
(online learning). C Touku 3peHHsT OOy4YeHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HEOOXOIHM
MMEHHO KOMOMHUPOBAHHBIN BapuaHT 00y4EeHUSs, TOCKOIBKY 0€3 KMBOTO OOILECHHUS C
MpenojaBaTeieM B aKTHUBHOM (opMe BO3MOMXKEH IMEPEeKOC B CTOPOHY MACCUBHOIO
BOCIIPUATHS A3bIKOBOro Martepuaina. I[Ipu Takom BapuaHTe OOydeHHE CTPOUTCA Ha
B3aUMOJICHCTBUM CTYy/I€HTa HapaBHE KaK ¢ KOMIBIOTEPOM, TaK U C MPENoaBaTeieM,
Korga oOpaOOTaHHBIA CaMOCTOSITEJIbHO MaTephal 0000IIaeTcs, aHAIU3UPYETCsS M
yHoTpeOIIsieTCsl B pealbHbIX CUTYAIUSIX Yepe3 PellieHue KOMMYHUKATUBHBIX 3a7a4.

OneIT BHEAPEHUS CMEMIAHHOTO OOy4eHUs ObLI MOJYyYeH MpenoaaBaTeIsiMU
kadgeaper wuHOCTpaHHBIX s3pikoB KHUTY-KAUW B 2013-2015 ror. B xome
HKCIIEPUMEHTAILHOM PadOThl ¢ Y4COHO-METOAMUYSCKHM KoMILIekcoM ‘“Touchstone”
(Cambridge University Press). Yuebno-meTonuueckmii komiuieke ““Touchstone” —
TO MWHHOBAIIMOHHBIM KypC H3y4YEHHUS AaHTJIMKUCKOTO SI3bIKA JUISl  B3POCIBIX,
OCHOBAHHBIM Ha TIIATEIBHOM H3y4€HUU O0a3bl JAHHBIX MPArMaTUYHBIX TEKCTOB,
pa3roBOpoB  JIIOJEH, B3ATBIX W3  pEalbHBIX JKU3HEHHBIX CUTyallud U
WUTIOCTPUPYIONINX HCIOJIb30BAaHUE AHTIMUCKOTO s3bIKa B 3THUX cHUTyanusax. Kypc
0asupyercs HE TOJBKO HAa CaMbIX YacTO YHOTPEOJSIEMBIX CIIOBAX, BBIPAKCHUSX,
dpazax W TpaMMaTHKE, NPUCYIIMX PA3rOBOPHON peyd, HO TaKKE TIO3BOJISAET
oTpabaThiBaTh CTpaTeTHMHU PA3rOBOPHOTO aHTIUHCKOro si3bika. HeoOxommmo Takke
OTMETUTh HAJIMYME YETKO CTPYKTYPUPOBAHHOM MporpamMMbl OOY4YEHHS CO BCEMU
HEOOXOIUMBIMU YYEOHO-METOIMYECKUMHI MaTepralaMH, B TOM YHCIIE ayJAH0 U BUACO
MaTepualiaMH, TECTOBBIMH MaTepHalaMH, MaTepHallaMHU [JIsi CaMOCTOSITEIILHOTO
M3Y4YeHUS S3bIKa, MarepuajaMu JJIs JOMOJHUTEIbHBIX 3aHATHA M T.A., a TaKKe
oOecrieueHne OTIIMYHON TMOAJEPKKH TpPETojaBaTteisi B BHJE MOYPOUYHBIX IJIAHOB
3aHATHH. HeCOMHEHHBIM TOJOXHUTEIBHBIM MOMEHTOM sIBJIsseTCs Haimuume online
3aJlaHuii, TO3BOJISIIONIMX CTYACHTY OCBaWBaTh MaTepual B KOM(OPTHOM Temriie ¢
BO3MOKHOCTBbIO MHOTOKPATHOTO TIOBTOPEHHUS MaTepuaia B ciiydae HEOOXOAMMOCTH.

Pe3ynpTaThl oOmpoca CTYIEHTOB TMOKa3alid, YTO TMPAKTHYECKH JUIsI BCEX
CMEIIIaHHOE O0y4YeHHUE sIBIsieTCS aOCOMOTHO HOBOM (pOPMOI M3YydECHUSI aHTIIUHCKOTO
A3bpIka, pabora B MHTepHETE MOBBICKMIA MOTHMBAIMIO M CIIOCOOCTBOBAA BBHIPAOOTKE
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HAaBBIKOB CAMOCTOSITEIbHON pabOThl C aHTJIOSI3BIYHBIM MaTepraioM. YeTkas cuctema

KOHTPOJISI CIIOCOOCTBOBAJIA PETYJISIPHOMY OOpaIlleHHI0 K MHOCTPAHHOMY S3BIKY, UTO

ABJISIETCS OJHMM W3 OCHOBOIOJAralollMX MOMEHTOB B M3YYEHUU JHOOOTO

WHOCTPAHHOTO $3bIKa. TaKke CTYAEHTBl OTMETWUJIM TOSBICHUE YBEPEHHOCTH B

YCTHOM OOIIEHMH B TNpeAenax H3YYeHHbIX TeM, a TakXe YAOBICTBOPECHHOCTh

JTWHAMUKON COOCTBEHHOI'O TIporpecca.

OnHako ocraBajics BONPOC, MOJHOCTBIO JIK COOTBETCTBYET JAHHBIA KOHTEHT
3a7a4aM  BbIcmied  mKOJAbI? C  OAHOW  CTOPOHBI, SIBJISIACH  ITOJHOCTBIO
KOMMYHHUKATHBHBIM, Kypc “Touchstone” mo3BoisieT YCICIIHO pa3BUBATh HaBBIKH
pa3roBOPHOrO  AHIJIMHCKOrO  sA3blKa W (OpPMUPOBATH  OOIIEKYIbTYPHYIO
KOMIIETEHI[MIO, 00s3aTeNIbHYIO IJIi BCEX HAMNpPAaBJICHUN MOJATOTOBKH OakaliaBpoB, a
MMEHHO «CIMOCOOHOCTh K KOMMYHHMKAllUM B YCTHOM W MHCHBMEHHOW (opmax Ha
PYCCKOM ¥ HWHOCTPAaHHOM S3bIKaxX JUIi PELIEHHS 3a4a4 MEXIMYHOCTHOTO U
MEKKYJIbTYpHOTO B3aumoaeiictsus» [3]. Kypc oxBatbiBaeT ¥4 TeM 0OLIEKYJIbTYPHOM,
COIMaIbHO-OBITOBOM cdep oOiieHus, uto npeaycmoTpeno [IpumepHoi mporpaMmoit
no aucuuruinie «HoCTpaHHBIN s3bIK» A5 OakanaBpoB. C JIpyroil CTOpPOHBI, €ro
HEJI0OCTATOYHO ISl )OPMHUPOBAHUS MPOPECCUOHATHHONU COCTABIISIONIEH TUCITUTUTUHBI
«HOCTpaHHBIN S3bIK», YTO TaKXKe SBISETCA O00S3aTENbHBIM M MPETYCMOTPEHO
[IpumepHOU TPOTPaMMON.

Pemiennem gaHHOW TmpoOJEMBI CTajla BO3MOXKHOCTH CO3/IaHUSA  CBOMX
COOCTBEHHBIX 3JICKTPOHHBIX KypcoB B cucteme Black Board, momHOCTBIO
YAOBJIETBOPSIIOIIMX LEJNSIM M 3alpocaM COBPEMEHHOW IOJATNOTOBKM BBIITYCKHHKA
TeXHUYEeCKOro Tnpoduns. Bo3MOXKHOCTH pa3MmemnieHus: HEOOXOIUMBIX YYEOHBIX
MaTepHalioB, COOTBETCTBYIOIIMX NPOMHUIBHON YaCTH IUCHUIUIMHBI, TIOJE3HBIX
CCBUIOK, BO3MOXHOCTh OCYILIECTBJIEHHSI TEKYIIErO KOHTPOJS YCBOECHHUS MaTepuasa
CTyAeHTaMH B pexume Online  3HauMTeNbHO  pacmMpseT  BO3MOXKHOCTH
MIpEIoAaBaTess, O3B0 HE TOJBKO COKPAaTUTh BpEMs Ha MPOBEICHUE, HAIIPUMED,
aTTECTAllMOHHOTO TECTHPOBAHUS, HO W BBIAEIUTH OOJbIIE BPEMEHU Ha >KUBOE
oOmienue B aynutopun. [Ipu Takoi opranmzanuu oOy4eHHs CYIIECTBYET peajbHas
BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO MOBBICUTH YPOBEHb BJIAJCHUS AHIJIMHUCKUM SI3bIKOM, HO U
chopmMupoBaTh HEOOXOAMMYIO 0a3y JIJIi OCBOCHHMSI SI3bIKA KOHKPETHON TEXHUYCCKOM
CHEUUAIBHOCTH WM JlajibHEHIIero oOy4YeHHUss B Maructparype, IOATOTOBUTH
CTYJIEHTOB TEXHHUYECKOTO By3a K YCIEIIHOMY BBITIOJIHEHHIO UX MPOGECCUOHATBHON
WJIM HAYYHOU JIESITEIIbHOCTH.
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AHHoTaumsa: B jaHHOM cTatbe paccMOTpeHbl HMH(OPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHH,
UCTOJb3yeMble NPH (POPMHUPOBAHUU COLMOKYIBTYPHON KOMIETEHILMH CTYJCHTOB, M3YYaIOIIMX
I/IHOCTpaHHHﬁ sI3bIK. BEIsIBIIeHa 1 060CHOBaHa HCOGXO,Z[I/IMOCTI: HUCIOJIL30BAaHUS TAKUX TEXHOJIOTHUI
B Tpolecce OOydyeHHs CTYACHTOB HHOCTPAHHOMY S3bIKY, a TaKKe YKa3aHbl HpPEUMYLIECTBA
HUCITOJIb30BaHUA HH(bOpMaL[I/IOHHBIX TEeXHOJIOTUH nepea TpailuiinOHHbIMU METOJaMH.

KiroueBbie cjioBa: mHGOPMAIMOHHBIC TEXHOJIOTUH, KOMIIETCHIIMS, HWHOCTPAHHBIN SI3BIK,
06yquHe, KOMIIBIOTCPHBIC MCTO/JbI, TCICKOMMYHUKAIIMOHHBIC TCXHOJIOTHUH, 06pa30BaTeJII>Ha$I
cpena, THPOPMALMOHHBIE PECYPCHI.

Abstract: This article is devoted to information technologies used at forming sociocultural
competence of students studying a foreign language. According to the article, it is necessary to use
such technologies in the process of teaching students a foreign language. In addition, it is stressed
that there are a lot of advantages of using information technologies before traditional methods.

Keywords: information technologies, competence, foreign language, teaching, computer
methods, telecommunication technologies, educational sphere, information resources.

B Halle BpeMms CTPEMUTEIBHOE pa3BUTHE uH(pOpMaIIOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUU TNOPOXKIAET PAN PaJUKaIbHBIX HW3MECHEHUW B
Halllel )KU3HU, B TOM 4YKCIie U B 00pa3oBaTeabHOM mnpolecce. [lo3unmu anrnuiickoro
S3bIKa B MHUPE KaK JTUIUPYIOUIETO CPEACTBAa MEXKIAYHAPOIHOTO OOIIECHHUS CBSI3aHBI,
MPEXKIE BCErO, CO CTPEMUTEIBHBIM PAa3BUTUEM BBICOKMX TE€XHOJOTHH, 3KOHOMHUKH,
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PR-texnonoruii. DT0 ycwinBaeT MOTHUBAIMIO CTYACHTOB, >KENAIOUIUX H3y4aTh
AHTJIMUACKUN SI3BIK, KakK S3bIK MEXAYHAPOJHOK COTPYJHHYECTBA: S3bIK HAYKH,
ouzneca u HMutepHera. B xu3HU JI000TO COBPEMEHHOTO CHEIHUATIUCTAa POJIb
MH(QOpPMAIIMOHHBIX ~TEXHOJOTMM Tak e Bce Oonee Bo3pactaer. llepen
MPENOaBaTENsIMIU WHOCTPAHHOTO S$I3bIKa, B CBSI3U C OTUM, OTKPBIBAIOTCS HOBBIE
BO3MOXHOCTH M BCTAIOT HOBBIE 3aa4H.

@opMHpPOBAHNE KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIMU, T.€. CIIOCOOHOCTH U
TOTOBHOCTH OCYIIECTBIISITh HMHOSI3BIYHOE MEXIMYHOCTHOE M MEXKYJIBTYPHOE
oOllleHHe, SBJISIETCSI OJJHOM U3 OCHOBHBIX I€JIel U3y4YeHUs HHOCTPAHHOTO si3bika. Kak
CUMTAIOT COBPEMEHHBIE YyuYeHble, YTOOBl CHOPMHUPOBATH KOMMYHUKATHBHYIO
KOMIIETECHIIMIO, HEIOCTATOYHO HACBITUTH 3aHITHUE YCIOBHO-KOMMYHHUKATUBHBIMU HJIA
KOMMYHUKAaTUBHBIMU  YOPaXKHEHUSIMH,  BaXXHO  MPEJOCTABUTh  CTYyJIEHTaM
BO3MOXKHOCTh ~MBICIIUTh, pelIaTh Kakue-Iu0o mpoOJieMbl, paccyXaaTb Haj
BO3MOXKHBIMM IYTAMHM pEUIEHUS OATUX NpoldjeM, ¢ TeM, 4YTOObI ydaluecs
aKIIEHTUPOBAJIM BHUMAHUE HA COAECP>KAaHUU CBOETO BBICKA3bIBAHMS, YTOOBI B LIEHTPE
BHMMaHUs ObUIa MbICIIb, a A3bIK BBICTYNANl B CBOEM mHOpsMONl (QyHKIUU -
dbopmupoBaHus U GOpMYITUPOBAHUS CBOUX MBICIIEH.

NHocTpaHHBIN S3BIK. KaK y4eOHBIM TpeIMeT, UMeeT cBoro crenupuky. OHa
3aKJII0YAETCsl B TOM, YTO HapsiAy ¢ HEOOXOAMMOCTBIO PEIICHUS TPAKTUUECKOHN 3a1auu
00y4eHHUsI MHOA3BIYHOMY OOIIECHUIO M pealin3allid 00pa30BaTelIbHBIX 3a/1ad, TaKUX
KaK, HampuMep, TOBBIIICHWE YpPOBHA 0O0mIeH W TpodecCHOHANBHON KYIbTYPHI,
KyJbTYpbl MBIIUICHHS, PEYU, OOIIEHUSA U T.l., CYIIECTBYET peaibHas BO3MOKHOCTb
pa3BUTUA KOMMYHUKATUBHO-aKTUBHOW JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM OTHOCUTBCS C
YBAXKEHUEM K JTYXOBHBIM IIEHHOCTSIM APYTUX KYJbTYp, IMPEACTABIATh CBOIO CTPaHy
P MEXKKYJIbTYPHBIX MHTEPAKLUUSAX U 00eCreynuBaTh, TAKUM OOpa3oM, aJ€KBaTHOE
MEKKYJIbTYpHOE OOILIEHHE, THAIIOT KYJIbTYP.

®opMUpOBaHME  MOTUBHUPOBAHHOM W LEJEYCTPEMIICHHOM  JUYHOCTH
oOy4Jaromierocsi, CHOCOOHOTO aJEeKBAaTHO JCHCTBOBAaTH B pPEANTbHOW CHUTYallUU
oOIIeHUsI Tak)Ke€ OTHOCHUTCA K TpeboBaHusM BpeMmeHw. [lomagas B Ty WIM HHYIO
CUTYaIlUI0, CHEIUATNCT JOJKEH OMpEeNeIuThcsl B HEH, chopMymupoBaTh 3anady,
KOTOpasi SIBJISIETCS] TIMYHOCTHO-3HAYUMOM, BBITEKAIOIIEH U3 JIOTUKHU €ro COOCTBEHHOM
AKTUBHOCTH, NPUHSITH PEIICHUE U HECTH 3a HEro OTBETCTBEHHOCTb, YMEs J10Ka3aTh
MIPABOMEPHOCTh U HEOOXOAUMOCTH CBOMX JeiicTBuil. CuTyanuu B yueOHOM Tporiecce
JOJIKHBI COOTBETCTBOBATh ATHM IIEJIIM, UMUTHPYS pEaJbHbIE CUTYallMd OOIIECHHUS, C
KOTOpPBIMU OyZIeT UMETh JeJI0 OYAYIIUi CIEeHaTUCT. DTOMY MOXKET CIIOCOOCTBOBATH
MOTPY’>KEHHE B BUPTYAIbHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOJIETUPYET BCE HEOOXOANMbBIE
COLIMOKYJIBTYPHBIE XapaKTEPUCTHKU cormyMma. [loaToMy, ydeOHbIE cUTyallid MOTYT
KOHCTPYHUPOBATHCS TAK, YTO UX MPUUMHHO-CIICACTBEHHBIC U (DYHKIIMOHAJILHBIE CBSI3U
CO3JAI0T €IMHYIO LEIOCTHYIO CUCTEMY, UMEIOIIYIO B3aUMOCBS3aHHbIE KOMIIOHEHTBHI:

- MOTHUBAIIMOHHBIN, 00ECIeunBaONMi MOTPEOHOCTH B OCBOCHHM 3HAHMI
H CIIOCO00B IEHCTBHI,

- - METOJOJIOTUYECKUM U COJEPKATENIbHBIM, OCHOBY KOTOPOTO 00pa3yroT
npodecCuOHaNbHbIE, TUYHOCTHO-3HAYMMbIE 3HAHUS;

- NeATEeNbHO-0TIEPAIMOHHBIN(TEXHOTOTUUECKU), OMPEeNesIONINil TOTOB-
HOCTh K IMO3HABATENILHBIM JICUCTBUSIM U CIIOCOOHOCTh K UX pealln3allii;
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- pebIEKCUBHBIN, CO3MAIONIAN YCIOBHS JJISI Pa3BUTHS TBOPUYECKOM camo-
CTOSITEITEHOCTH.

Ho mpu sTOoM, 0OyueHHe CTpOUTCS TakuM OOpa3oM, 4TO oOydarouiuecs Ha
KOHKPETHBIX TPHUMEpPaX MOTYT YOCIHWTHCS, UYTO HCIOJIB30BAHUE KOMIBIOTEPHBIX
METOJIOB M TEICKOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHMH B y4eOHOM TIpollecce He
OCBOOOXKIaeT HMX OT ydeOHOro TpyJaa, HO JejaeT ero 0ojiee MPOAYKTUBHBIM,
3G ()EKTUBHBIM, WHTEPECHBIM. MEXaHW3MBI YIPABICHHUS YYCOHBIMH CHUTYAIUSIMA
MPOCKTUPYIOTCS B COOTBETCTBHUU C OOIIMM KOHIIENTYaJdbHBIM TOJIXOJOM K Opra-
HU3alUU JEATEeNIbHOCTU CYOBEKTOB 00pa3oBaTeIbHOTO Ipoilecca B 00ywarolieit
WH()OPMAITMOHHON Ccpene. ABTOHOMHAs JCSTEIBHOCTh OOYYaIOMUXCS C KOM-
NBIOTEPHBIMU ~ TPOTPAaMMaMH HW  TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIMU  TEXHOJOTHUSIMHU
COUYETAETCS C KOJUICKTUBHOM JIESATEIHPHOCTHIO, BKIIFOUAIONIECH B TOM dnciie paboTy Hal
MPOEKTaMH C TOCJIENYIoMmEed Tpe3eHTanneld W OOCYKICHHEeM IOJYyYEHHBIX
PE3YIIBTATOB.

Nudopmarmonnast oOpa3oBaTelbHass cpefa - O5TO MHOTOKOMIIOHCHTHAs
WHTETPUPOBaHHAs Cpela, BKIIOYAONIas Y4eOHO-METONMYECKHE  MaTepualbl,
HAyKOEMKOE TPOrpaMMHOE OOECIeYeHNE, TPEHUHTOBBIE CHCTEMBI, CHCTEMBI
KOHTPOJISl 3HAHWW, TEXHWYECKHE CpEACTBAa, 0a3bl JAHHBIX U WHOOPMAIMOHHBIC
CIIPaBOYHBIE CHCTEMBI, B TOM 4Yucie rpadudeckue (aiiapl, ayauo- ¥ BHAEOMA-
Tepuanbl. Peanuzanus oOydyeHuss B yCJIOBUAX MH(POPMALMOHHOM 00pa3oBaTEIbHOMN
CpeIlbl OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBE WCIOJIb30BAHUS WHIUBHIYAIBHBIX U TPYIIOBBIX
METOJ/IOB 00YUYEHUSI, OMMMPAIOIINXCS HA CAMOCTOATEIBbHYIO paboTy 00ydaromuxcsl.

Nudopmarmonnas oOpa3oBaTenbHas cpega OOECleYrMBaeT — BBIOJTHEHHE
OCHOBHBIX JUJAKTHUYECKHX TpeOOBaHUM, TPEABABISIEMBIX K IEJarorn4ecKuM
MPOTrPaMMHBIM CPEJICTBAM: HAayYHOCTh COJEP)KAaHHsI, TOCTYIMHOCTh, aJalTHBHOCTD,
CUCTEMATUYHOCTD U MOCJICIOBATEIHLHOCTb.

Omnpenenenrne OCHOBHBIX METOJIOB U opM pabOThI aKTyaIU3UPYET MPoOIemMy
PaAIMOHAILHOTO COYETAHUS MPOIYKTUBHBIX M PEMPOTYKTUBHBIX METOJAOB OOYUCHHS.
['maBHOW OCOOCHHOCTBIO TpEeAMETa «UHOCTPAHHBIN  S3BIK»  SIBIAETCS  €rO
JBOMCTBEHHOCTh, 3TO W OIpPEAENSIeT MOWCK ONTUMAJIbHBIX METOJO0B OOY4YEeHUS C
Y4eTOM TCHUXOJIOTHYECKUX (AaKTOPOB PA3BUTHSI PEUYM M CO3HATEIHLHOTO OBJIAJICHHS
JUHTBUCTHYECKUMU CTPYKTYpaMHu.

OO6yueHne OOIIEHUIO - 3TO B3aMMOJICHCTBHE 00YyYAIOMIUXCS ¢ TIPEIo aBaTeieM
U JIpyr C JAPYyroM B paMKaX KOMMYHUKATHBHOTO Y4€OHOTO COTpPYIHHYECTBA.
[lonroToBuTtenbHast paboTa K TAKOMY B3aUMOJICHCTBHIO OCYIIECTBIISIETCS B ITpoliecce
CaMOCTOATENBHON paboThl oOydaromuxca. OaHol u3 ¢GopM oOpraHU3alUU TaKOU
paboThl CTaHOBUTCA paboTa ¢ MPUMEHEHHWEM KOMITBIOTEPHBIX CHUCTEM, OCHOBHOE
CBOMCTBO KOTOPBIX COCTOMT B TOM, YTO OHHU MpEAHA3HAYEHBI NJIsi OCYIIECTBICHUS
NESTENBHOCTH, OPraHW30BAaHHOW MO aITOPUTMY, B CHUCTEME OIEepalnuili: MUMEHHO
MO3TOMY, HJisi OBJAJCHHS S3BIKOBBIMU CPEJICTBAMHU ONTUMAJBHBIM CPEICTBOM
sBisierca KommnbloTep. K ero OeccnmopHbIM JOCTOMHCTBAM CIIEYET OTHECTHU:
BO3MOXXHOCTh peau3aliii MPUHIUIIA WHAUBUAYAJbHOCTH, HATMYUE MOMEHTAIBHON
oOpaTHOM CBsI3U, OOJBIINE BO3MOKHOCTH HATJISAHOTO TMPEACTABICHHS S3BIKOBOTO
MaTepuana, OObEKTHBHYIO OILICHKY pe3yJbTaTOB ACHCTBUN OOyYarolIMXcs, 3amuch
IPOTOKOJIA, TOCIEAYIOIMIETO aHaldu3a HX paboThl, AKTHUBHOCTH OOYYaromIuXxcs,
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OOYCJIOBIEHHYI0O HMHTEPaKTUBHON QopMoil paboOThl ¢ y4eOHBIM MaTepHaIOM,
IIUPOKUE BO3MOXKHOCTH METOJMYECKOTO OOECIEUEHUs] CaMOCTOSITENbHOM padoThI
00y4Jaromuxcs B0 BHEAYAUTOPHOE BpeMs.

Urpsl - HeoOxoaumasi AOMOJHUTENbHAsT MOTUBaIus yueHus. OHU HMEIOT
IIUPOKOE BOCHUTATEIbHOE 3HaueHUE: (POPMHUPOBAHHE TMO3UTHUBHBIX CHOCOOOB
COTPYJHUYECTBA W TMOHMMAaHUE IIEHHOCTEM B COBPEMEHHOM HWH(OPMAIIMOHHOM
oOliecTBe, MPEAOCTaBICHWE BO3MOXKHOCTH JUISI  pealu3alil  TBOPYECKOIO
MOTEHIMAajda U BOCIUTAaHWE AKTHMBHOW >KW3HEHHOW MO3UIMU oOydarommxcs. Mrpa
CTAHOBUTCSI OPraHMYECKOM 4YacThl0 AKTUBHOIO METOJla OOydYeHHs TOTOMY, 4YTO
CBSI3aHA HE TOJIbKO C YCBOGHHMEM 3HAHWI M COBEPIICHCTBOBAHUEM IMPUOOPETEHHBIX
HaBBIKOB MHOS3BIYHOTO OOIIECHUS, HO M C MpeaMeToM Oyayiel npodeccruoHaabHON
NeATEeNbHOCTH.

[Ipu camocTosiTenbHOM paboTe Haa MarepuajaMd HU3Yy4YaeMbIX KYpPCOB
npeamnoyiaraercsi oOpalieHne OOydarouuxcsi K WX DJJIEKTPOHHBIM  BEPCHUSIM.
Cnemuduka 3IEKTPOHHON JUTEPATyphl MpeiaraeT AUIAKTUYECKHE BO3MOKHOCTH
HOBOT'O KauecTBa, TAKUE KakK: TMOKOCTh COJIEpKaHUs, UHIUBUAYyalnU3alus 00yUueHuUs,
cB00O/Ia OpraHU3aIlK CaAMOCTOATEIFHOTO U3YUYCHNUS U CO3HATEIbHAS MEPCIIEKTHRA, a
TaKXe Pa3HOCTOPOHHOCTb METOJUYECKOTO KOHCYJIbTUPOBAHMS, OCYIIECTBIISIEMOTO
MOCPEJICTBOM JJICKTPOHHOW TMOYTHI. ODJIEKTPOHHOE TOCOOWE HATJIAIHO BKIIIOYAET
AJEMEHThl  JEMOHCTPAllMd M MOJEJIUPOBAHUSA,  YNPOIIAET  MOJArOTOBKY
MpenojaBaTeyaeM JI€MOHCTPALIMOHHBIX MPUMEPOB JJI JICKIMOHHBIX M MPAKTUUYECKUX
saasTHil. OHO oOTOOpakaeT OOrarcTBO W THOKOCTh CBSA3€H MEXAY pPa3IuYHBIMH
WH(OPMAITMOHHBIMUA O0BEKTAMHM, TPETOCTABISAS MHOKECTBEHHbBIE BApUAHTHI MOMCKA
U COMOCTABJICHUS 3THX O0BEKTOB. DJIEKTPOHHOE NOCOOKE MO3BOJISIET PEATM30BbIBATh
UJIeU MHOTOYpOBHETO, Aud depeHnnpoBaHHOT0 00ydeHus. OTKPBITOCTh JIEKTPOHHOM
KHUTH TPEAOCTABISIET BO3MOXHOCTh HM3rOTOBUTH BAapUaHT, aJalTUPOBAHHBIN K
OOBEKT.

OcHoBHOI (opMOK HEMOCPEICTBEHHOTO B3aWMOJICUCTBUSA OOYYAIOIIETO H
oOydJaromierocsi SIBISIETCS WX aKTHUBHOE COTpyIHHuYecTBO. Poibp mpemnomaBatens
COCTOMT B TOM, 4YTOOBI MaKCUMaJIbHO CHOCOOCTBOBATh PACHPOCTPAHEHUIO
uHGOPMAIINH 1 3HAHUN Cpelld O0yYaroIMXCs B OTIMYHE OT MPOCTOrO KOHTPOJIS HAJl
nojadye  marepuaga W xouoM  oOydeHus.  [IoMck  KOHCTPYKTHBHBIX
B3aMMOOTHOIIICHUN CTAHOBHUTCS OCHOBHBIM COJI€pP)KaHMEM YyueOHOro OOIIeHus,
KOTOPOE CTPOMTCS Ha TPHUHIMIAX COIHAIBHOTO B3aUMOJICUCTBHS, JUYHOU
OTYETHOCTH W PABHOM MONM ydacTus Kaxaoro. Y oOydarmomuxcs (opmupyercs
yMEHHE CIyIaTh MHEHHE APYroro, NEIUThCS CBOMMH 3HAHHUSIMH, BBIPAOATHIBATH
obOmme mo3unmu. OCHOBHOM I1I€JBI0 TPErojaBaTessi SBISETCS MOTHBHPOBAHUE
oOydJaromuxcs, MPUBJICYCHHE UX K OTBETaM Ha BOIMPOCHI C OMOpPON HAa COOCTBEHHBIE
3HaHUS UHQpOpMaIUIO, HalIeHHY10 B IHTepHEeTE.

Kax undopmarnmonnas cucrema, MlHTepHeT npearaer CBOMM MOJIb30BaTENIIM
MHOT000pa3ue nHpopMaIuu U pecypcoB. ba3oBeiit HAOOp yCIyr MOXKET BKJIIOYATh B
ceost:

. 3JIEKTPOHHYIO TIouTy (e-mail);

. TenekoHpepeHuu (usenet);
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J BHJICOKOH(EPEHIINH;

. BO3MOKHOCTh MyOJIUKAIMU COOCTBEHHOW  HMH(pOpMAIUU, CO3/IaHHE

cobcTBeHHOM aomalHeil crpannuku (homepage) u pazmemenue ee Ha Web-
cepBepe;

. JOCTYT K HH()OPMAIITMOHHBIM pPeCypcaM:
. cupaBounbie katanord (Yahoo!, InfoScek/UltraSmart, LookSmart,
Galaxy);

. IIOMCKOBBIE CUCTEMBI (Alta Vista, HotBob, Open Text,

WebCrawler, Excite);

. pasrosop B cetu (Chat).

OTH pecypchl MOTYyT OBITh aKTUBHO HWCIIONB30BAaHBI Ha 3aHATHAX II0
AHTJIMHACKOMY SI3BIKY.

PaccmatpuBas HTepHET Kak TEXHUYECKOE CPeICTBO OOMEHa MH(OpMaIUei,
MOXHO YTBEpXIaTh, YTO OH yBEIMYMBACT JATBHOCTH M PACIIMPSET 30HY JCHCTBUSA
BepOanbHBIX (hOopM MH(OpMALMM, TTO3BOJSAS JOBECTU €€ JI0 MHOTHX MOTpeOUTeNeil.
[Ipu »TOM VHTEpHET cCO3/Ma€T YHUKAIBHYIO BO3MOXHOCTH JUISI HM3YYarOIINX
WHOCTPAHHBIN S3BIK MOJIB30BATHCS AYTEHTUYHBIMHU TEKCTAMH, CIIYIIATh U OOMIATHCS C
HOCHUTEIISIMH $13bIKa, T.€. OH CO3/Ia€T €CTECTBCHHYIO SI3BIKOBYIO cpeny. Kpome Toro,
WNuTepHEeT OKa3bIBae€T CYMIECTBEHHYIO MOMOIIL B OPraHHU3aIllMUd CaMOCTOSTEIHHOM
paboThl MO TONYYCHUIO HAy4YHOW WH(OpMAIMK, HAKOIUICHHIO (HaKTHIECKOTO
MaTepualia, €ro CHUCTEMAaTU3allMi W HHTEPIPETAIMM W PA3BUTHIO MPAKTHUECKUX
YMEHHH, BRITEKAIONUX U3 CIEIU(UKI OCBAMBAEMOU CIICIIHATBHOCTH.

JlunakTrdeckuid TOTeHIMAN ceTH VHTepHeT o0ecreuynBaeT BO3MOXKHOCTH
AKTUBHOW KOMMYHUKATHUBHOM JESITEIIBHOCTH 00YyYAIONINXCS 33 CYET BOBJICUCHUS UX B
nporecc paboThl HaJl TENEKOMMYHUKAITMOHHBIMUA TPOEKTaMH — TIPOOJIEMHBIMU
UCCJICIOBAaHUSAMH,  TPEACTABIAIOIIMMH  COOOW,  OMNpEACNICHHBIM  00pa3om,
OpPraHW30BaHHYIO I[IEJICHANIPABICHHYIO JCSATEIBHOCTh TPYIIB  O0yYarOMIHXCS
JTUCTAHIIMOHHBIMUA CIoco0aMu  OOIIEHUsI, eI KOTOPOW BBIXOMAT 3a pPaMKH
IPEIMETHOTO TPOCTPAHCTBA U COCTOAT B ()OPMHUPOBAHUY HABBIKOB MOMCKA U 0TOOpa
uHGOPMAIINH B PA3TUYHBIX UCTOUYHHUKAX, U3yUYCHUN MPUHIIAIIOB U PA3BUTHUU HABHIKOB
nyOJMYHON TIpe3eHTAIIMN Pa0OTHl U KYJbTYPhI TPYIIIOBON PabOTHI.

Hcnonp3oBanue MeTo[a MPOEKTOB B MPAKTUYECKOM OOYYEHUU CIOCOOCTBYET
peanu3anuu JIeSITeIbHOCTHOTO TMOAX0Ja B OOydeHWH: OOYyYarouIuecs CTPeMSITCS
NPUMEHSTh 3HAHUS M YMEHHUsS, TOJMyYCHHBbIE Ha pa3UYHBIX dTanax oO0ydeHus,
UHTETPUPOBaTh WX B TMporecce paboTel Haa mpoekToM. Mcmonb3oBaHue
TEJIEKOMMyHUKAITMOHHBIX o0Opa3oBaTeIbHBIX IPOEKTOB CIOCOOCTBYET
MOJICTMPOBAHHUIO BHEIIHUX YCJIOBUM TIOBBIIEHUS MOTHUBAIIMM OOYYAIOMIMXCS K
CaMOCTOATEIFHOMY Pa3BUTUIO CBOUX CIOCOOHOCTEH MOCPEICTBOM yYaCTUS B ITHX
IPOEKTaxX, K OOIIEHUIO C IPYTUMU JTIOJBMHU.

Bcé Gonee BpicokMe TpeOOBaHHS K OOYUCHHMIO IPAKTHYECKOMY BIIAJCHHUIO
WHOCTPAHHBIM S3BIKOM B TIOBCEJHEBHOM OOIIEHMH U TpodecCHOHANIbHOU cdepe
NPEIBSABIAIOTCS COBPEMEHHOCTHI0. O0BEMBI MHGOPMAIIMK PACTYT U YaCTO PyTHHHBIC
crocoObl €€ Tmepenaud, XpaHeHHs] U 0OpabOTKH SBISIOTCS HEd(PHEKTUBHBIMH.
Ucnonb3zoBanue  MHOOPMAIMOHHBIX  TEXHOJOTHWA  PACKpPHIBAET  OTPOMHBIC
BO3MOXHOCTH KOMIIBIOTEpA Kak cpejcTBa oOyueHusi. KommbioTepHble oOyuaromue
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NporpaMMbl UMEIOT MHOTO TIPEUMYIIECTB TNepej TPAJULHOHHBIMH METOJIaMH
o0ydeHus. OHU MO3BOJISIIOT TPEHUPOBATH PA3JIMUHBIC BUbI PEUEBOU JAEATEILHOCTH U
coueTaTh WX B Pa3HbIX KOMOMHAIMSIX, MOMOTalOT OCO3HATH SI3BIKOBBHIC SIBJICHMS,
chopMupoBaTh JHUHTBUCTUYECKHE CIOCOOHOCTH, CO37aBaTh KOMMYHHUKATHUBHBIC
CUTyallud, aBTOMAaTU3UPOBATh S3BIKOBBIE M pPEUEBBIC JICUCTBUS, a TakKxKe
o0ecrieunBalOT BO3MOXKHOCTh yu€Ta BEylled penpe3eHTATUBHOW CHUCTEMBI,
peanu3aiuilo UHAUBUIYAIbHOTO MOAXOAAa W HHTEHCU(DHUKAIMIO CaMOCTOSITEIbHOMN
paboThl 00yUaIOIIETOCS.
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AHHOTauMsA: B naHHON craThe pedyb HMIET O BTOPUYHOM COLMANM3ALMU YEJIOBEKa, a,
HUMCHHO, O Pa3BUTHUH YCJIIOBCKA KAK JINYHOCTHU B BBICHICM yIIeGHOM 3aBCACHUN. HNwmenHo B mponecce
OJaronpUATHON COLMAIN3AIUH YeI0BeK (hopMUpyeTcs: Kak TBOPELl MaTEepUaNIbHBIX OJar, akTHBHBIN
CyOBEKT conuanbHOro oTHomeHus. ColuanbHOe OKpY)KEHHE Takke (OpMHpPYET M LIEHHOCTHBIC
OPUCHTHPHBI YCIIOBCKA.

Abstract: In this article we are talking about the secondary socialization of the person, and,
specifically, about the development of personality in high school. Due to the process of favourable
socialization the person is formed as the Creator of wealth, the active subject of social relations.
Social environment also generates and value orientations of the person.

KarwueBble cjioBa: GopMHpOBaHKE JMYHOCTH; BBICIIEE 00pa3oBaHue; MPOpecCHOHATBHOE
06pa30BaHI/Ie; BOCIIMTAaHHC; COoLMaliM3anud; COLMAJIbHOC OKPYXCHHUC, ICHHOCTHBIC OPHUCHTAIUU,
KYJIbTYPHBIC NCEHHOCTHU; MOJUTHUYCCKUC M[CHHOCTU; JSKOHOMHYCCKHC ICHHOCTHU, JICBUAHTHOC
[IOBeIEHHE; 00IIECTBO; OOIIECTBEHHBIE OTHOIIIEHHS;, CAMOOILIEHKA.

Key words: the formation of personality; higher education; vocational education;
education; socialization; social environment; value orientation; cultural values; political values;
economic value; deviant behaviour; society; public attitude; self-appraisa.

N3BectHo, uto Ha mporecc GOPMUPOBAHUS JIMUYHOCTU JACHCTBYET P
(akTOpOB: TEHETUYECKHUE OCOOEHHOCTM WHAUBUIA, (UIUYECKOE OKPYKEHHUE,
BIIMSIHUE KYJIBTYPHI, BJIUSHUE COLMAIBHOTO OKPYXEHHUS, WHIUBUIYAIbHBIN OIBIT
yenoBeka [Ppornos, 1994]. Ha dopmMupoBaHue TMYHOCTH TaK)Ke€ OKA3bIBAIOT BIUSHHUE
(dakTopbl W TPYJOBOM JEATENBHOCTH, OOIECTBEHHBIN XapakTep Tpyda, €ro
MpeaMETHOE CojJiepKaHue, (Qopma KOJUIEKTUBHOM oOpraHu3aiuu, oOIecTBEHHAs
3HAYMMOCTh PE3YJbTATOB, TEXHOJOTHMYECKUM MPOILECC TPyAa, BO3MOKHOCTb IS
pa3BEPTHIBAHUS CAMOCTOSATEIILHOCTH, MHUIIUATUBBI, TBOPUYECTBA.

['1aBHBIMEM BpEMEHHBIMU TOYKAMH (POPMUPOBAHUS JIUYHOCTU SBIISICTCA:
OCO3HAHUE CBOEro «S» M ocmbIcaeHHE CBOero «f», Ha 4YeM M 3aBeplIaeTCs
HavyajabHasg conuanu3auuss u GopmupoBanue auyHoctu. OO0 3TOM mHUCaIu B
3apyoexHoil ncuxonorun Y. Kymu, bepuc P., Macnoy A., Pomxepc K., Ckunnep
b.®., ®peiing 3., B OTEYECTBEHHOM HAyKe MOCBSTWIM CBOW HCCJIEIOBAaHUS TEME
pa3BuTUA JUYHOCTH U dopmupoBaHuto f-konueniuu boxosuu JI.U., Beirorckuit
JI.C., Kon N.C., Jlucuna M.U., JleoutseB A.H., I[letpoBckuii A.B., Pean A.A.

JlnynocTh (hopMUpPYET TaKKe OTHOILLIECHUS, KOTOPBIX HET, U HUKOT'/1a HE ObLIO, U
B NPHUHIUIIE HE MOXET CYUIECTBOBaTh B MPHUPOJIE, & UMEHHO — OOIIECTBEHHBIE.
[loaTomMy (yHIaMEHTOM JIMYHOCTU BBICTYNAIOT OONIECTBEHHBIE OTHONIEHUS, HO
TOJIKO TakKWe, KOTOpbIE pEANIH3YIOTCS B JEATENbHOCTU. YelOBEK CTaHOBUTCS
JUYHOCTBIO TOJBKO B MPOIECCE COLMAIU3aluu, T. €. OOIIEHUs, B3aUMOACHCTBUS C
npyrumu sroabmu [Ilogmacerit ML.I1., 2004] YenoBek — CyIIECTBO JeSTEIbHOE.
Bx/1104MBIIKCH B CUCTEMY OOILIECTBEHHBIX OTHOLIEHUM U BUJIOM3MEHSSACH B MpolLiecce
NEATENIbHOCTH, 4YEeJIOBEK NpUOOpeTaeT JIMYHOCTHBIE KadecTBa M CTaHOBUTCS
colMaibHBIM CcyOBeKTOM. Oco3HaB ce0si KaKk JIMYHOCTh, ONPEIEIUB CBOE MECTO B
0O0lIlIeCTBE U KU3HEHHBIN MyTh (CyAb0Y), UEIIOBEK CTAHOBUTCS MHANBUIYATbHOCTHIO,
oOperaeTr JHOCTOMHCTBO M CBOOOAY, KOTOpHIE MO3BOJISIIOT OTIWYUTH €r0 OT J00O0M
IPYTroil INYHOCTHU, BBIAETUTD €€ CPEId MPOUHX.

BHe denoBedeckoro o0niecTsa 1yXoBHOE, COIMAIbHOE, ICUXUYECKOE PAa3BUTHE
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MPOUCXOJUTh HE MOXeT. PeanbHass AEHCTBUTENBHOCTh, B YCJIOBHUSIX KOTOPOI
MIPOUCXOJUT Pa3BUTHE UETIOBEKA, Ha3bIBAETCS Cpe/lol (B HallleM ciydae, 3To - cdepa
oOpa3oBaHusi), B KOTOpOH Ha (QOpMHpPOBAHHE JIMYHOCTU BIHSIOT, T[OMHMO
OMPENICICHHBIX YCJIOBUM, e€Illle W Pa3HOOOpa3HbIE YCIOBUS: Treorpapuyeckue,
collMajbHble, IIKOJbHbIE, ceMelHble. [0 MHTEHCHUBHOCTHM KOHTAKTOB BbIJEISETCS
OJIMDKHSISL U JAJTBHSS Cpelia.

['oBOopss O BIHUSHUM COLMAIBLHOTO OKPYXEHHMSI Ha JUYHOCTH B cdepe
o0Opa3oBaHusl, Mbl UMEEM B BHIY, MPEKJE BCEro, Cpeay oOpa3zoBaTelbHYIO (IIKOIA,
KOJUIEJK, BY3) U JIOMAIlHIOKW (CeMbsi, POACTBEHHHMKH, ApYy3bsi). W ecTecTBeHHO,
YeJIOBEK JIOCTUraeT Oojee BBICOKOTO YPOBHS pa3BUTHSL TaM, TJI€ COLMAIbHOE
OKpY)KEHHE TMpeAoCTaBisieT emMy HauOosiee OnaromnpusaTHbie ycinoBus. Cembs BO
MHOT'OM OIpeJENsieT KPyr €ro MHTEPECOB U MOTPEOHOCTEMN, B3TIISAIOB U IEHHOCTHBIX
opueHTHPOB. CeMbs K€ MPEAOCTABIISIET U YCIOBHSI, B TOM YHUCJI€ MaTepUAJIbHbBIC, JIS
pa3BUTHUA ONPUPOAHBIX 3a7aTKOB. HpaBCTBEHHbBIE U COLIMAIbHBIE KaueCTBA JTUYHOCTHU
Takke 3aknaasiBatoTcs B cembe. 11Ikona, kiacc, Apy3bsi, BY3 BIUSIOT HA CTAHOBIICHUE
U pa3BUTHE JHUYHOCTH BeCchbMa 3HauuTelbHO. OT CHIIBI, YpOBHS M KauecTBa
BO3JICMCTBUS 3aBUCHUT, KAKMM YEJIOBEK BBIPACTET, HOCUTEJIEM KaKUX LIEHHOCTEH OH
cTaHeT. B mporecce OmarompusTHON comMalInU3aIii 4YeloBeK (opmupyercs Kak
TBOpELl MAaTEpUANIbHBIX OJar, akTUBHBIA CYOBEKT COLMAIBHOTO OTHOIIeHUs. U
CYIIHOCTh COLMAIM3ALMM MOXHO TIOHSTh TMPU  YCJIOBUU, YTO JIMYHOCTD
paccMaTpUBaEeTCsl OJHOBPEMEHHO KaK OOBEKT U CYOBEKT COLMATIbHOTO BO3AECHCTBUS
BOCIIUTAHUIO HAa OCHOBE IPUBHECEHUS «BEUHBIX» HJAEH YEIOBEUECKOH MOpaiu
OCYLIECTBIIIEMOTO B JOPME TYXOBHOTO OOIIEHUSI.

CouuanbHOe OKpyX eHHE Takke (OPMUPYET M IEHHOCTHBIE OpPHEHTHUPHI
yenoBeka. [IpoGiieMa IMEHHOCTHBIX OpPUEHTAIMK JUYHOCTH B cdepe obOpa3zoBaHUs
npuoOperaer o0co0yl0 3HAYMMOCTh B YCIOBHUSX KapAWHAIBHOW MEPEOLEHKOM
MOJIMTHYECKUX, SKOHOMUYECKHX U KYyJIbTYpHbIX LeHHocTell. A.M. 3ameconkoro,
C.H.UxonnukoBoii, B.T. JIucockoro, A.A. Kozmnosa, 1O. Konecnuxona, JI.A.
Py6unoii, T.3. Ilerpomoii, E.I'. Cnymnkoro. IloHsTHe IIEHHOCTHOW OpHEHTAIIUU
HEOJHOKPATHO CTAaHOBWJIOCH B IIEHTP MHOTOYMCIEHHBIX HCCJIEIOBAHUNA BUIHBIX
3apyOeKHBIX W POCCUUCKUX YYeHbIX, Takux kak B.b Onpmanckmii, A.l.
3npaBocmbiciioB, A.W. 3aneconkuit, C.H. Mxonnukora, H.W. Jlanun, B.A. 108,
M.C. Karan, A.A. Koznos, A.I'. Kysnenos, MW.C. Kon, C.A. Kyrens, H.J.
Hukangpos, B.®. JlesuueBa, H.D. Cmupnona, E.I'. Cnyukuii, 1.A.Cypuna, 3.B.
Cuxesuu, B.I1. Tyrapunos, B.1 Yynpos u ap. [Tponyk U.B., 2011]

OOpa3zoBaHue aeTei WM B3POCIBIX, crnenudpurka oO0pa3oBaHUS OJAPECHHBIX
JeTeil WM JeTel ¢ JIeBUAHTHBIMH OCOOEHHOCTSIMH, M MpodecCHOHAIbHOE
oOpa3oBaHHWE  pPa3IUYHBIX  KAaTErOpUH  HACeJIeHUS  WIM  JOTOJHUTEIHHOE
npodeccruonanpsHOe 00pa3oBaHUE CIENUATUCTOB — BCE 9TO OTHOCUTCS K MpeaMeTaM
coBpeMeHHOW nmenaroruku. CoBpeMeHHasi TMeJaroruka OpUEHTHpPYETCsS  Ha
oOpa3oBaHKe YeJIOBEKa, KOTOPOE, B YACTHOCTH, MMPOUCXOAUT BCICACTBUE OOYUEHUS U
BOCITUTAHUS (COIMAIU3AINH ), THTETPUPOBAHO OCYIIECTBISIEMbIX B 00pa30BaTEIIbHOM
nporecce.

OO6yueHne cnocoOCTByeT OOpa30BaHHWIO 4YEJIOBEKa B TOM IUIaHE, YTO OH
MEepPeHUMAET YacTh COLMANIBHOTrO ombiTa. Ho B 00ydeHHMM YeIOBEK UMEET Majo
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BO3MOKHOCTEM, 4YTOOBI TMOJIL30BATHCS YCBOEHHBIMU 3HAHUSMH, OOOTaIIEHHBIMU
YMEHUSMU B KU3HEACATEIbHOCTH (B caMopeaiau3aiii), B YCTAaHOBICHUUM U B
MOAJCP)KaHUM [MBUJIM30BAHHBIX B3aUMOOTHONIEHUW C JAPYTUMHU JIOJbMH, B
BBIpaXEHUU 3a00TJIMBOTO OTHOUIEHUS K Tpupoje u T.a. OOydeHHs HEeOCTAaTOYHO
JUIS peIIeHUs 3aJadM COIMaU3alMi OO0pa3yroluXcs JIJCH B pyclie Tpaauluil U
TeHaeHInM obmmecTtBeHHoro pa3sutus [Llpai6ep E.I'., 2009]. imeHHO C 3TOH 1ENBIO
o0y4yeHHe JOMOIHAETCS BOCIIMTAHUEM YEJIOBEKA.

Cdepa obpa3zoBaHus, KaK COIMAIbHAS Cpeaa, UMEET crelnpUIecKOoe BIUSHUEC
COIIMAJIBHOTO OKpYXEHUs Ha (QopMUpOBaHWE JHMYHOCTH TaK, YTO COIMAIbHBIC
IIEHHOCTH W HOPMBI JKM3HEACATECIIBHOCTA CTAHOBSTCS LIEHHOCTHBIMU OPHEHTAIIUSIMU
ero moBeacHus. JluuHocth B cdepe o0pa3oBaHHMS MPEACTABISICTCS YEIOBEKOM
BOCIIMTAHHBIM, PUOOIIIEHHBIM K COIUAIBHON JEUCTBUTEIHLHOCTU U, OJHOBPEMEHHO,
3TO WHJIUBU1YaJIbHOCTD, KoTopas 0azupyeTcs Ha BPOXKIEHHBIX
(TIpUpPOI00TIpEICICHHBIX ) 3a]aTKaX.

dopMHUpOBaHUE TaKOW JIMYHOCTH MPOUCXOJAUT TaKKe HEMPEMEHHO IO
BJIUSIHUEM Ha HEr0 CO CTOPOHBI HACTaBHUKOB (TJIaBHBIM 00pa3om, I€Jaroros).
BinusiHue co CTOPOHBI NEIaroroB MOXET ObITh B 3HAYUTEIBbHON Mepe yIpaBIIsIeMbIM.
CnenoBaTenbHO, MEAArorMuYe€CKOe BIUSHUE MOYKHO OCYIIECTBIISATH IEJICHANPABICHHO
paad JOCTHUXKEHMS 3apaHee HAMEUCHHBIX PE3yJbTaTOB BOCIUTAHUS 4YEIOBEKAa, HO
JUIIb B TOM Clydae, Korja CyObEKThl YIIpaBJICHUS OOpa30BaHHEM YeJIOBEKA
OMUparoTCs Ha 3HAHUS 0 3aKOHOMEPHBIX B3aUMOCBSA3AX MEXTY
MPUPOAOONPEACICHHON crenuduKon JroAeH, YCIOBUSAMH JACHCTBUTEIBHOCTH H
ycHIusAMU cyobekToB oOpazoBanus [paitdep E.I'., 2005].

OTtcroa CTaHOBUTCS SICHOM IIEHHOCTh 3HAHUII 00 0O0pa30BaHUU YEJIOBEKA U O
BOCIIMTAHUM €TI0, B YaCTHOCTHU, T.K. JTIF0OAs IeJIeHanpaBiIeHHas JeITeIbHOCTD JIIOACH
MOKET OBITh IPEJCKA3yeMO YCIICIIHOM JIMIIb TOTa, KOT/Ia OHA OCYIIECTBIISIETCS Ha
OCHOBE 3HAHUM U 00 OOBEKTE, U O MPEIAMETE, U O CPe/ICTBAX €€ conpoBoxacHus. Ilo
CyTH, 3HaHHS 00 00pa30BaHMM 4YEJIOBEKAa, a, KaK CJICJACTBHC, H O €TI0 BOCHUTAHUH
SIBJISIFOTCS OCHOBOM [IJI1 MPOEKTUPOBAHUSI COLUAIBHON MOJJIEPKKH 00pa3yroNIuXCs
moxaeii[ Cepukos, 2005].

Heo6x01uMo OTMETUTB M TO, YTO COIMAIBHO 3HAYMMOE OKPY)KEHHUE JTUIHOCTH
YeJloBeKa HE B IIOJIHOM Mepe oOecrnedrBaeT yYAOBJICTBOPEHUE IOTPEOHOCTEMH,
MMEIOIIUX 3HAUYCHUE B CTAHOBJICHUHU aJICKBAaTHOW CaMOOIICHKH B chepe 0Opa3oBaHMS.
CaMoo1IeHKa JIMYHOCTH SBJSETCS TEM SAPOM HWHIMBUIYAJbHOCTH, KOTOpas BO
MHOTOM OIpENeNIeT >KU3HEHHbIC TMO3WLHUU JIMYHOCTH 4YEJIOBEKa, YPOBEHb €T0
MPUTSA3aHUHN, BCIO cUCTeMy olleHOK. CaMoolleHKa BiIuseT Ha (OPMUPOBAHHUE CTHIIS
TOBEJICHUS W >KU3HENEATEIbHOCTh 4eloBeKa. J[pyrumMu ciaoBaMH, CaMOOIICHKAa BO
MHOT'OM OOYCJIOBIMBAET IUHAMHUKY W HAIPABJICHHOCTH PA3BUTHS JTUIHOCTH.

bubauorpadpuuecknii CHucok
1. ®ponos C.C. Couunonorus: yueoHuk JInuHocTs u 001ecTBo. OCHOBHBIE (PAKTOPHI
pazButusi jguyHoctu. + @DponoB C.C. Coumonorusa. YueOHWK. [ BBICIIHX
yueOHbIX 3aBefeHuil. M.: Hayka, 1994 - 256 c.
2. llopnacerit W.I1. Tlegaroruka: 100 BompocoB - 100 oTBeTOB: yueb. mocodue aJs
By30B/ W. I1. [lopnacseiii . -- M.: BIJIAJIOC-nipecc, 2004. - 365 c.

84



3. Tpouyk WN.B. "LleHHOCTHBIE OpHUEHTALMHU CTYyAEHYECKOM Mononexu Poccum u
KHP: cpaBuurensHbiil acnekt" LIeHHOCTHBIE OpUEHTauu cTyAeHYecTBa Poccun u
KHP: pernonansubie pasimuus / China Youth Today. 2010. Ne5 (B coaBTOpCTBE)
— Ha kut. 3. Kinship ties and family support in twentieth-century Russia // Family,
Kinship and State in Contemporary Europe. Vol.1. The Century of Welfare: Eight
Countries. H. Grandits (ed.). Campus Verlag GmbH, 2010. Pp.325-362 (B
coaBTopctBe). Textual Analysis Within Sociological Research: Terminological
Rather Than Methodological Difficulties? // Bectauxk PYJIH. Cepus
«Commomnorus». 2011. Ne2. C.15-23.

4. Hpai6ep E.I'. Bocnutanue npodeccuoHalbHO 3HAYUMBIX JIMYHOCTHBIX KAauyeCTB
OyInymux OpUCTOB B By3e. Jucc. ....kaHaumara neaparorudeckux Hayk, 13.00.08.
«OxHO-Y panbCckuil rocygapcTBEHHbINH yHUBEpcUTETY, Uensiounck, 2009 rox.

5. paitbep E.I'. Bocmuranwme, kKak OOBEKT MEJArOTMYECKOr0 HCCIeIOBaHUS -+
CepuxoB, I'H. OcHoBanue mneparormueckux wuccienoannii [Texctr] / I'. H.
Cepuxkob. — Yenabunck : UMYMII «Ob6pazoBanue», 2005. — 238 c.

6. CepuxoB, I'. H. Ilegarormka. Ku. 1. O06bext uccnemoanuii [Texct] / I'. H.
Cepuxkos. — M. : U1 BJIAJIOC, 2005. — 440 c.

Mamykuna I'.A. @opmMupoBaHre HHOA3BIYHOM MPO(EeCCHOHAIBHOI
KOMMYHHMKAUBHOI KOMIIETEHIIMH B IKOHOMUYECKOM BYy3e

Building language professional communicative competence

Mamykuna I'asimna UBanoBHa
POY um. I'.B. IInexanosa, Mocksa
mamukina@mail.ru

Mamukina Galina Ivanovna
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AnHotanms: Cerogus B cootBercTBu ¢ TpeboBanusimu ®I'OC (Ilpum. - dexepanbHbie
rOCyJapCTBeHHbIE CTaHAApTHl 00pa30BaHMsA) WHOCTPAHHBIA S3BIK CIEAYEeT paccMaTpuBaTh HE
TOJIBKO, KaK Ba)KHBIA 3JIEMEHT 001Ie u mpodeccnoHaTbHON KyJIbTYpPhI CIEIHATUCTa, HO U Kak
cpeacTBoO i (pOpMUPOBAHMS €IMHOTO €BPOIEHCKOTO PhIHKA BHICOKOKBATU(HIIMPOBAHHOTO TPY/A.
SI3pIKOBas JUYHOCTH - DTO CIICIHNAJIUCT C HpO(beCCI/IOHaJIBHBIM MBIIIJICHUEM, C HHOS3BIYHOU
npodeccuoHaTbHOW KOMMYHHKaTMBHOW KOMIIETEHIMEH (B nenoBoil cdepe, B cdepe OusHeca, B
COBPCMCHHBIX MCKAYHAPOAHBIX SKOHOMHNYCCKUX OTHOH_ICHI/IHX).

Abstract: In according the requirements of the FSES (Approx. Federal state educational
standards) foreign language should be considered and conceptualized not only as an important
element of General and professional culture of the specialist, but also as an opportunity for building
a single skilled labor European market. Linguistic personality is a specialist with professional
thinking, foreign language professional communicative competence (in business and in the modern
international economic relations).

KawueBble ciaoBa: mpodeccHoHalbHOE MBIIIICHUE, WHOS3BIYHAS MpOoQeccHOHaNbHAs
KOMIETEHIH, TPOo(pecCHOHATbHO KOMMYHHUKATUBHAS KOMITETEHIINS, MPOo(eccHoHabHas KyIbTypa
Hapoja, ¢penepanbHble rocyaapcTBernbie cranaaptel (PI'OC).

Key words: professional thinking, foreign language, professional culture of the specialist,
professional communicative competence, FSES (Approx. Federal state educational standards)
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B ycnoBusiX  COBpEMEHHBIX  MEXIYHApPOJIHBIX  OTHOIIEHUW  CTaTycC
MHOCTPAHHOTO $I3bIKA PACCMATPUBAETCS HE TOJIBKO KaK Ba)KHBIM 3JIEMEHT 0O0IIed u
npoeCCUOHANBHON KYJIbTYpbl Hapojia. B MIOCKOCTH €IWHOro MEXIyHapOIHOTO
pbIHKa  HWHOCTPAHHBIA  S3BIK  SABJISIETCA  CPEICTBOM i (POPMHUPOBAHUS
BBICOKOKBAJTU(UIIMPOBAHHOTO TpyAa. YUUThIBas COBPEMEHHBIE MOJUTHYECKUE
YCJIOBUSI, KOTOpPHIE OKa3blBAlOT BIUSHHE HA HKOHOMHUYECKHE OTHOIICHHUSA, Ha
pa3BUTHE SKOHOMHUKHM, Ha (DUHAHCOBOE TIOJIOKEHHE, Ha JEJIOBOE MapTHEPCTBO;
YCJIOBUSI, KOTOPbIE HAPYIIAIOT COBPEMEHHBIN MUPOMOPSIOK, - BOT B TAKUX YCIOBUSX
COBPEMEHHOMY MEXAYHAPOJHOMY (E€BPOIMEUCKOMY) PHIHKY TPEOYIOTCS CIEIIUATUCThI
C BBICOKOW MpodeccHoHaTbHOW KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMEH, C HOBBIM
npoecCUOHANIbHBIM MBbIIUICHUEM. Takue TpeOOoBaHUS MPEAbSIBIAIOT BbITYCKHUKAM
poccuiickux BYy30B. COOTBETCTBEHHO, MEHSIOTCA MOAXOAbI K MPO(PECCUOHATBHOMY
oOyuenuto. IlepeocMbICIMBAIOTCS METOJIbI OOYyYEHHs] WHOCTPAHHOMY S3BIKY B
npodeccuoHanbHol cepe. CrenuanucT MpPeACcTaBIAeTCs, B MEPBYIO OYepellb, Kak
A3bIKOBasi  JIMYHOCTb. JTO - YMEHHME pemaTrh MOpodJieMbl BONPOCH B
npodeccuoHanbHON cdepe, YUUThIBas 0COOCHHOCTH HapoAa KyJIbTyphl apTHEpA, B
JIMAJIOTe ¢ KOTOPBIM OH TI00MBAETCS KEIAEMOT0 Pe3yibTaTa.

Ecnam moBecTH peTpOCHEKTUBHBIA aHAIU3 OOYUYEHHsS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
COBETCKMX BPEMEH JI0 HAIlMX JTHEH, Mbl YBUJINM, KaK MEHSAETCS MOJAX0]l K OOYYEHUIO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa: B COBETCKOM MeAaroruke OO0yYe€HHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
OBUIO CKOHIICHTPUPOBAHO HAa CaMOM IMpeJIMETe — Ha MHOCTPAHHOM f3bike, B 90-X
rojlax JBaJI[aTOTO CTOJIETUSI aKUEHT B OOYYEHHUHM CMECTHJICS Ha (OpMUpOBaHHE
HaBBIKOB PEYEBOM JCATEIBHOCTH, a B KOHIIE TepBoro aecsatuietus XXI| Beka crana
oOydeHHs HHOCTPaHHOMY $3bIKYy B cepe mpodeccrmoHambHOM KOMMYHHKAIuu. B
OTEUECTBEHHON TEOpUM MPOOJIEMON CO3JaHUs IETOCTHOW CHCTEMBI HEMPEPHIBHOTO
oOydeHHs WHOCTpPaHHBIM sI3bIKaM B TpodeccuoHanbHOl cdepe [1], a Takxke
BOIIPOCOM  MPO(PECCUOHANBHBIX  SI3BIKOB ~ OOY4YEHHS  HMHOCTPAHHBIM  sI3bIKAM
3anumarotcst H.M. Anmasosa, A.f. barposa, H.H. ['aBpunenko, A.4. INalicuna, FO./I.
HNommatosckas, I['.A. Jlyomnuna, H.B. Epmoxkumona, E.B. Kasuarckas, E.I.
Kanmeikona, [.b. KoBanesa, I'.A. Kpacnomekona, A.K. Kpynuenko, A.H. Ky3Hernos,
10.b. Ky3pmenkoBa, 2.B. Macankosa, T.B. Mwmomenko, H.MI. Mununa, M.B.
Ozeposa, IN.I1. ITaBnoBa, A.IL. Iletposa, N.A. IlaTtyposa u np. [2]

OO0yuenue npodeccruoHaIbHON KOMMYHHKaIINH, pa3BUBArOIICE
npodeccroHagbHble KadecTBa © MPO(PECCHOHATBHOE MBIIUICHHE CpEICTBAMHU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, CTall0 OOBEKTUBHON COIMATLHOM MOTPEOHOCTHIO A
HSKOHOMHCTOB, MEHEKEPOB, HH)XEHEPOB, YYEHBIX M TMPEACTaBUTENICH IPYrux
npodeccuii, CpeACTBOM MEXKAYHAPOIHOTO 0OMeHa nHpopManue u onbIToM. L{ensio
oOy4eHHsI B SKOHOMUYECKOM BY3€, J1a U BO BCEX POCCUMCKUX HEA3BIKOBBIX yUEOHBIX
3aBEICHUSX, CTAaHOBUTCS  (OPMHUPOBAHHE  MHOS3BIYHOM  MpodecCUOHATBHON
KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIETEHIIMU CIEIUAINCTa, KOTOpas MPEeCTaBIsieT CcoOoi
OCHOBHYIO XapaKTepUCTUKY S3BIKOBOM JIMYHOCTU CHEIHaInCTa, OakanaBpa,
MarucTpa.

[Iponiecc 00y4yeHuss WHOS3BIYHOW peun B chepe mnpodeccuoHaTbHOM
KOMMYHHUKAIIMA OCYIIECTBIISIETCS HA MPUHIIMIIAX U METOAaX OOy4YeHHs pa3HbIX HAYK:

86



npoeCCUOHANbHONW TMEeAarorukv, MpodecCUOHAIBHON TCUXOJIOTUHU, NUIAKTUKH,
JUHTBUCTUKU, TICUXOJMHTBUCTUKH, TEOPUU MEKKYIbTYpHOH KOMMYHUKAITUH,
CIELUANIBHBIX MPEIMETOB, PACIIMPEHUE 3HAHUNA O KOTOPBIX MPOUCXOJIUT CPEICTBAMHU
MHOCTPAHHOTO si3blKa. TakoW CHEeNUANUCT MPEACTABISIET CO00M «A3BIKOBYIO
JTUIHOCTHY.

[IpobOnemoii mnpodecCHOHAIBHON HHOS3BIYHON MOATOTOBKH CHEHUAIMCTOB
3aHMMAIOTCs 3apyOe)KHBIC HccienoBarenn Takwe, kak F. Bargiella-Chiappini, A.
Borgulya, T. Dudley-Evans, M. Ellis, P. Emmerson, J. Fricova, B. Gillian, N.
Hamilton, L. Hoffmann, R. Howard, T. Hutchinson, Ann M. Johns, C. Johnson, F.
Liu, S. Murdsheva, M. Monteiro, A. Noe, A. Silvia Serena, A. Waters u np. B
HEMEIIKOM IIKOJE JIMHTBOJUIAKTUKH SI3bIK U3 CIEIHAIBHOCTH MPEBPATUIICS B «SI3BIK
U1 crielMaibHOCTHY. PaznuuHble TOAXOABI K PEIICHUI0 JaHHOM MpPOOIEMBI
packpeIThl B pabotax R. Beier, K.-D. Baumann, J. Bolten, R. Buhlmann, A. Fearns,
H.-R. Fluck, H. Funk, C. Gnutzmann, K. Heuberger, H. Kalverkdmper, C. Koller, B.-
D. Miiller, H. Oldenburg, W. Schmidt, H. Schroder, U. Steinmiiller u MnHorux
apyrux. [3]

CoBpeMeHHbIE KypChl MHOCTPAHHOTO SI3bIKa MO CHEIUATBbHOCTU BCKPBHIBAIOT
pE3EpBBI  OMEPEKAONIET0 MPOPECCUOHATHHOIO OOYYEHHUS, JO0Ka3blBas, YTO S3BIK
MOXET OBITh CPEJICTBOM PUOOPETEHUSI HOBBIX MPOGECCUOHAIBHBIX 3HAHUH.

[TogoOHast cUTyanus NpEABSABISACT TpeOOBaHMS WHOSI3BITHON
npodeccuoHaNM3aIuu K MPEnoaaBaTeslto MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KOTOPBIA CETOHS HE
MOXET JIUCTAHIIUPOBATHCS OT CHEIHATBHOW JUCHUIUTUHBI  (FOPUCIIPYICHIINH,
SKOHOMUKH, UHPOPMATUKH, JI€IOBOr0 OOIIECHUS U JIP.), aeJUIUPYs K MOJTYyYEHHOMY
JUHTBUCTHYECKOMY oOpa3zoBanuio. M Bompoc, kak o0ydarh TeX, KTO oOOydaer
WHOCTPAHHOMY $SI3bIKY OyAYIIHUX CIEIHAINCTOB, CTOUT Ha TOBECTKE JIHSI.

CeronHsi sA3bIK (MHOCTPAHHBIN) U3 CIEUUAIBHOCTU BCce OOJBIIE MpeBpaliacTcs
B SI3BIK JUISI CIICIMANBHOCTH. B CHOXHMBIIMXCS YCIOBHUSAX, KOTJa, C OJHOW CTOPOHHI,
3HAHMS TOJBKO WHOCTPAHHOTO S3bIKA CTAJIM HEJOCTATOYHBIMH IS 3HAYUTEIHHOTO
KOJIMYECTBA CHEIUATUCTOB, a C JPYrod — COBPEMEHHOMY MpodeccuoHany He
oOolTuCch ©€3 BIAJCHHUs] OMNpPEACICHHBIM YPOBHEM $3bIKa, HOTpeOOBaIach
KOHKpETH3allUusl W aKTyaldu3alusi Leld OpoPecCHOHATbHO OPUEHTUPOBAHHOIO
oOydeHHsI WHOCTPAHHOMY SI3bIKY. YUWTHIBAas HAMPABICHHOCTh HA (OPMHUPOBAHUE
CIIOCOOHOCTH K MEKKYJIBTYPHOMY OOILEHHIO, 1IeJIb 00YyUYEHHS] UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CIELUUAIMCTOB,  0OakaJlaBpOoB,  MarucTpoB  SKOHOMHYECKOIO  HEOOXOAUMO
(boxycupoBaTh Ha MPOPECCUOHATBHO-EIOBON COCTABIISIOMICH.

[IpumedaTtenbHO, YTO €CIM MEXKKYJbTYpHAasT KOMIICTCHIIS BCKPBIBACT
pasziiuuue KyJIbTyp M BOCIHUTBHIBAET TOJEPAHTHOCTh IO OTHOIIEHUIO MOPOM K
MPOTUBOPEUYUBOMY BOCIPHUSATHIO OJHOTO U TOTO K€ SIBJICHUS Yy Pa3HbIX HAPOJIOB, TO
npodeccruonanbHas KOMIIOHEHTA TIIO3BOJIIET OOHAPYXKUTH OOJBIIE CXOJICTB, YEeM
paznuuuid. S3bIK HayKW, TEXHOJIOTUH, OM3HECA, & TEPMUHBI B OCOOEHHOCTH, CKOpEE
POIHAT IpeACTaBUTENEH pa3HbIX Mpodeccuil, YeM PazbeIUHSIOT, U JOCTUKEHUS B
OMpENICICHHOW O00JIACTU 3HAHUN BBI3BIBAIOT HMHTEPEC CHEIUATUCTOB BCETO MHpPA
HE3aBHCHUMO OT WX HAI[MOHAJIBHOW NMPHHAIC)KHOCTH [4].

[ToaToMy kaxkias yueOHast TUCIMILIMHA JTOJDKHA BBICTYHATh OJTHUM U3 CPEJICTB
M OJHOBpEMEHHO  ¢parMeHToM  ydeOHOW  cpeapl ansg  GOpMHPOBAHUSA
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po¢eCCUOHANIbHBIX KOMIIETEHTHOCTEH. [5]

Ho cymiecTByIOT mpOTHUBOpEeUMs MEXAY COLMAIbHBIM 3aKa30M OOIIEeCTBa Ha
BBICOKOKBAJTU(UIIMPOBAHHBIX ~ CHECHHAIMCTOB U HEJOCTATOUYHBIM yPOBHEM W
KaueCTBOM HUX HHOSI3bIYHON MpOoQecCUOHATbHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUH,
MEXTY 00bEKTUBHBIMU MOTPEOHOCTIMHU JUYHOCTH CIEeLUATIACTA u
JIEKJIApATUBHOCTHIO HEMPEPHIBHOTO JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOYUYECHUS SI3BIKY
CHEUUAIBHOCTHA, MEXIY TPAJUIMOHHOM METOJUKON OOydYeHHs] HHOCTPAHHBIM
SA3bIKaM CIECIHAINCTOB U COBPEMEHHBIMH TPEOOBAHUSIMU K YPOBHIO MX 3HAHUU U
JUHTBONIPO(PECCUOHANIBHBIX YMEHUMN; MEXKY MOTPEOHOCTHIO B OOJIBIIIOM KOJIUYECTBE
npenojaBaTeaeii HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIJIs1 pa0OThI B BHICIIUX HEA3BIKOBBIX YUEOHBIX
3aBEJICHUAX (PKOHOMHYECKOM BY3€) M MPAKTUYECKH OTCYTCTBUEM HUX CHUCTEMHOM
MOATOTOBKHU; MEXAY HAKOIUICHHOW OOratod MNpakTUKOW OOydYeHHs] MHOCTPAHHBIM
A3bIKaM CHEIUATUCTOB U HEIOCTATOYHOUM pa3padO0TaHHOCTHIO HAYYHO-TEOPETHUECKUX
OCHOB  OOydYeHHMSI HMHOCTpaHHBIM  f3bIKaM B cdepe  npodhecCHOHATBHOU
KOMMYHHKAIIHH.

Boicokne  TpeOoBaHUA, MOpenbABIsIEMble K  YPOBHIO  0Opa3oBaHUs
CIELUANIMCTOB, HAKOIIJIEHHBIA OOraThIi AMNMpUYecKuil 0araxx MHOTHX By30B Poccun
B cHCTEME OOYy4YeHHs] HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HES3BIKOBBIX BY3aX, HU3Kas
PE3YNIBTATHBHOCTH TPOBOJUMBIX pehopM B By3e, - BOT TPH COCTABISAIOIINE, KOTOPHIC
BBISBJISIIOT 3TH NMpOTUBOpeyus: [ 6.].

A Ha mOpakTHMKE XE€ Mbl BUAUM CTPEMHUTENBHO PACIIUPSAIOLIANCS MPOLIECC
00y4eHHUsI UHOCTPAHHOMY SI3bIKY 71l TPO(ECCUOHANBHBIX LIeJIeH, KOTOPBIM TpedyeT
npoeCcCUOHAbHO  OPUEHTUPOBAHHOE  OOy4YeHHME  HHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY,
HaIpaBJIEHHOE Ha dbopmupoBaHue VHOSA3BIYHOMN npodeccruoHaIbHOM
KOMMYHUKAaTUBHOW KOMMeETeHIIMN (B jgenoBoit cdepe, B cdepe OusHeca, B
COBPEMEHHBIX MEXIYHApPOJHbIX HKOHOMHUYECKHUX OTHOILIECHUSX), KOMIOHEHTHI

KOTOPOW XapaKTepU3yIOT S3BIKOBYIO JIMYHOCTH CIIEIUATUCTAa — JKOHOMHCTA-
MEXIyHAPOTHUKA.

[Ipu o>TOM s3bIKOBasi JUYHOCTh CIEIHAINACTA MPEACTABISIET CO0O0H
MOTEHIUATbHYIO CIIOCOOHOCTH KOMMYHHUKAHTOB peanu3oBaTh oOMeH

npodeccuoHabHON MH()OPMAIMEH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOM M MHUCHMEHHOM
dbopmax, CaMOCTOATENBHO OCYIIECTBISAThH MOUCK, HAKOTUIEHHWE U paclIMpeHre o0bemMa
npoeccCHoHanbHO 3HAYMMBIX 3HAHUN B TMPOIECCE €CTECTBEHHOrO (MPSMOro M
OTIOCPEI0BAHHOT0) OOIIIEHUS C HOCUTENSIMU SI3bIKA.

N  uenpio mpenojaBarenss WHOCTPAHHOTO fA3bIKA B IKOHOMHYECKOM
(HesI3bIKOBOM)  By3e  siBsieTcsi  (OpPMHpPOBAaHHWE y  CTYACHTOB  CpEICTBAMU
MHOCTPAHHOTO S3bIKA WMHOS3BIYHON MPOGECCHOHAIBHON KOMMETEHIIUH, CIeays
TpeOOBaHUSAM, TIPEABSIBISIEMBIM K MPO(HECCHOHATHPHO OPUECHTHPOBAHHOMY O0YUEHHUIO
MHOCTPAaHHOMY SI3BbIKY (elepanbHbIMU TocynapcTBeHHbIMU cTaHnaptamu (DI'OC).
CBs3p MexIy npodeccroHaTIbHBIM 00pPa30BaHUEM U €T0 S3BIKOBBIM/ MHOS3BIYHBIM
o0pa3oBaHHEM XapaKTEPU3UPYIOTCS B3aUMOOOYCIOBICHHOCTHIO, OTKPBITOCTHIO,
B3auMOOOMeHOM  HWHdOpMaIMel, pa3HOOOpa3ueM IEHHOCTEH, IeJIOCTHOCTHIO,
B3aMMOCBSI3bI0 C BHEIIHEH Cpeloi, CTpeMJICHMEM K CaMOOpraHu3alu u
caMmoperyiaupoBanuio.[ 7].

Jlist oTHeIbHBIX BUIOB NMPOGEeCCHOHATBHON KOMMYHHUKALIMHM COCTABIISIOIIMMHU
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KOMIIOHEHTaMU MHOSI3BIYHON Mpo(decCuoHaIbHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIUU
ABJISIIOTCS. 00IIMe (MHBApUAHTHBIE) (I BCEX CHEIUATbHOCTEN) U CHEIHATbHBIMN
(BapHaTUBHBIN ) KOMITOHEHTBHI: 00111€00pa30BaTEILHBIN, CTpPaTeTUYECKHUI,
JIMHTBUCTUYECKHU, IVCKYPCUBHBIM, MH()OpPMALIMOHHBIH, MEXKKYJIbTYPHBIM,
ouszHec(nmenmoBoii). Bo Bcell CcBoell  COBOKYMHOCTH  JaHHbIE  KOMIIOHEHTHI
XapaKTEPU3YIOT S3BIKOBYIO JMYHOCTh CIEIHANINCTa, KOHKYPEHTOCHOCOOHOIrO Ha
phIHKE MPOGECCHOHANBHBIX YCIYT, CHOCOOHOTO HWHTErPUPOBATHCS B IMOCTOSHHO
M3MEHSIONIYIOCS COLMAIbHO-APKOHOMHUYECKYIO CPEy.

CoBpeMEHHBI  CHEHUAUCT,  BJIAJACIOIIMNA  HAaBBIKAMU  HMHOA3BIYHOM
poeCCUOHAbHOW KOMMYHHUKATUBHOM KOMIETEHIIUH, UMEET BCE IIAHCHI YCIEUIHO
BBICTYNIaTh M Y4YacTBOBaTh B MEXIYHApPOJIHBIX IporpaMmax, JI€MOHCTPUPOBATH
MOOUIBHOCTH U OBITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha MEKIyHAPOJIHOM PBIHKE TPYa.
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Mangazina Zh.R. Distance learning of foreign languages in high
schools

I[I/ICTaHIII/IOHHOC oﬁyquHe HHOCTPAHHBLIM fA3bIKaM B BY3¢€

Mangazina Zhanel Raulyevna
Kazakh Leading Academy of Architecture and Civil Engineering, Kazakhstan

Manrasuna ’Kaneas PayabeBna
Kazaxckas roysoBHas apXUTEKTYpHO-CTpOUTENIbHAsA akafgemusi, Kazaxcran

AnHoTanms. IlepemeHbl B OOIIECTBEHHOW XHM3HM W KYIbType TpPeOYIOT IMepecTpoiKu
CHUCTEMBI IIOATrOTOBKHN CIICHHUAJIUCTOB, BI:IpaGOTKI/I HOBBIX TEXHOJIOTUI B 06pa30BaHI/II/I,
peam3yonux OO0y4YeHHe 4YeloBeKa HEOOXOAMMBIMU CONHANBHBIMA U TPOodeccCHnoHAIbHBIMU
komnereHusIMH. C pa3BUTHEM HOBBIX HMH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH pacIIUpPSETCs CHEKTP
MH(GOPMAIIMOHHBIX YCIYT, CO3JAal0TCA YCIOBHUA Ui (OPMUPOBAHUS €IUHOTO TJ00AILHOTO
MH(POPMAIIMOHHOTO U 00Pa30BaTEILHOTO MPOCTPAHCTBA.

KiroueBble cioBa: HOBBIE TEXHOJOTHH, JUCTAaHIIMOHHOE OOy4YeHHWE, HAaBBIKH,
KBaJTM(HUKALNS, SI3bIKOBAs Cpefa.

Abstract. Changes in social life and culture require a restructuring of specialist training
system, the development of new technologies in education, implementing educating of a person by
the necessary social and professional competences. With the development of new information
technology range of information services expands, the conditions for the formation of a single
global information and educational space are made. In this connection, the system of education
becomes different. Society demands the personality which owns the fundamental knowledge and
practical skills; possessing a high level of creative and analytical thinking skills, with skills of
constructive ways in solving personal problems; capable of creative self-organization. Most young
people do not doubt that education will help to achieve higher social and professional status,
success in life, to become competent professionals.

Key words: new technologies, distance learning, key competencies, skills, qualification,
language environment.

In our time, the learning objectives are combined with the formation of key
competencies. The modern concept of training professionals is created on the basis of
formation of students' professional communicative competence. Competence
approach involves not only mastering the individual knowledge and skills by a
student, and mastery of them in complex.

Changes in social life and culture require a restructuring of specialist training
system, the development of new technologies in education, implementing educating
of a person by the necessary social and professional competences. With the
development of new information technology range of information services expands,
the conditions for the formation of a single global information and educational space
are made. In this connection, the system of education becomes different. Society
demands the personality which owns the fundamental knowledge and practical skills;
possessing a high level of creative and analytical thinking skills, with skills of
constructive ways in solving personal problems; capable of creative self-organization.
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Most young people do not doubt that education will help to achieve higher social and
professional status, success in life, to become competent professionals.

Currently, distance learning is becoming more widely used in various levels of
education. This is due to the fact that distance learning as an innovative educational
process with the use of information and computer technology helps the students to
implement their own educational goals, aimed at personal development. In using
distance learning the main importance is not only knowledge, but most importantly -
the ability to apply them to solve specific problems of life, ways of acquiring
knowledge and its successful use in different situations, as well as the ability to make
responsible reasoned decisions.

The origins of modern distance learning processes associated with the
appearance in the middle of the X1X century in Europe, the so-called "correspondent
training” or "learning by correspondence.” In addition, the progress of distance
learning was due, firstly, the result of technical solutions aimed at improving the
operational postal services; secondly, the qualitative and quantitative development of
the education system, an essential feature of which was the expansion of the
university structure, the appearance of a number of specialized private and public
educational institutions with an interest in the application of innovative forms of
learning.

In this regard, in KazGASA was developed and successfully implemented the
concept of informatization of high school - to create a single information space of the
university (e- learning) for effective information exchange between the departments
of the university and students.

In the process of working of Kazakhstani universities in accordance with the
Bologna requirements, which imply recognition of national diplomas in Europe, a
high level of competence in a foreign language becomes necessary for future
professionals of non-linguistic profile.

The concept of reforming and modernizing the higher education system of the
Republic of Kazakhstan is aimed at the transition from the administrative-type model
to the liberal model of the education system, following the example of the most
developed democratic countries. It assumes that the XXI century will be a new stage
of civilization in human development is referred to as post-industrial or information
society. If the XX century called the century of science, this century - a century of
education, since it is able to ensure the resumption and continuation of the main
productive resource of the future, as knowledge.

In accordance with the standard of higher education to the training of qualified
specialists, the student should be able to continue training and to conduct professional
activity in a foreign language environment. In multicultural educational space the
problem of development of professional communicative competence gain a particular
Importance.

As it is known, the main goal of foreign language at the present stage is the
formation of communicative competence, which in turn, provides for the
development of intercultural communication skills. Communicative competence is
closely linked to linguistic and cultural studies. The Internet provides a unique
opportunity to get acquainted with the culture of the target language country,
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providing a cross-cultural interaction, allowing to listen and communicate with native
speakers, ie it creates a natural language environment.

The linguistic community, realizing the potential of information and
communication technologies, is actively developing ways to increase efficiency in
teaching foreign languages of students of non-linguistic universities. As can be seen
from the experience of the use of information and communication technologies in
teaching foreign languages improves the quality and level of training of future
specialists.

Distance learning of foreign languages - an essential component of the
emerging open education system based on information technology. The success of
any kind of distance learning depends on the efficiency of interaction between
teacher and student.

Distance learning is considered as a form of learning that can radically change
the whole process of education and training, as it is characterized by
individualization, availability for different segments of the population, cost-effective,
fast implementation of knowledge, practical activities and, accordingly, is
increasingly being recognized in the world. In recent years, with the increasing pace
of computerization, it undergoes a strong transformation and opens a large-scale
access to information and interactive dialogue.

Today, in the information society new effective learning tools such as
information and communication technologies for foreign language teachers are
available. This means that access to education is expanded, a system of open
education is formed, as well as creating new qualification characteristics of the
modern professional.

The transition of global community to information and communication
methods of work creates new conditions for the formation of fundamentally different
educational and pedagogical technologies and has a decisive influence on the
modernization of the organizational and substantive forms of distance learning of
foreign languages.

The teachers of foreign languages of non-linguistic universities face with not
easy task - to teach students to receive and process information using a foreign
language as a tool of communication and knowledge.

The diversity of training options of foreign language learning and learning
tools, demands new requirements for the professional training of foreign language
teachers, who in the new conditions have to act in accordance with the choice of the
possible methodological systems, that largely response the conditions of training.

Since the foreign language teachers are actively involved in shaping the
competencies related to the professional activity of students, then they should be
engaged in the acquisition, analysis, processing and systematization of information
on the professional activity of future specialists with the use of information and
communication technologies.

Foreign language teachers who have no special education, no doubt, have
difficulties in working with the computer and information and communication
technologies in preparation for classes. The software is constantly being improved
and complicated at the same time becoming more convenient to use, accessible to a
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wide range of users, so the main direction of teachers training should be aimed not
only at improving the technical aspects of how to develop new techniques and
software.

But all this seems to be only temporary difficulties. The main thing - to realize
that we are all on the verge of monumental technological change that will impact not
only in the near future on the forms and methods of teaching of modern foreign
languages, but also in the way in which students will learn these languages.
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AnHoOTanusA. B naHHO# cTaThe paccMaTpUBAETCs OJHO M3 CaMbIX Ba)XKHBIX BHUJIOB PEUYEBOM
NESITEIbHOCTH  ayAupOBaHUE. AyIUpOBAaHME — OTO AKTUBHBIM MBICIMTEIBHBIM IIpoIiece,
HaNpaBJICHHBIH Ha BOCHPUATHE Yy3HABaHHWE M TIOHMMAaHHE HOBBIX PEYEBBIX COOOIICHUH, YTO
npeanojaracT TBOPUYECKOC KOM6HHHpOBaHHe HaBbIKOB U UX aKTUBHOC ITPUMCHCHUC.

Abstract. This article considers one of the fundamental language skills in teaching English
as a foreign language listening. Listening - it is an active process, aimed at the perception of
learning and understanding of the environmental clues, which involves a creative combination of
skills and their active use.

KuroueBble cj10Ba: HaBbIK, HHOCTPAHHBIN SA3bIK, TOHUMAaHUE, 1IEJb

Key words: skill, foreign language, comprehension, purpose

Listening is the ability to identify and understand what others are saying. This
involves understanding a speaker's accent or pronunciation, his grammar and
vocabulary, and also catching his meaning. An Upper-Intermediate level learner is
capable of doing these four things at the same time.

Listening is one of the fundamental language skills. It's a medium through
which students get a large portion of their knowledge - their information and
understanding of the world. Nowadays it is of vital importance our students be taught
to listen effectively and critically.

Listening to and understanding speech involves a number of basic processes,
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some depending upon linguistic competence, some depending upon previous
knowledge that is not necessarily of a purely linguistic nature, and some depending
upon psychological variables that affect the mobilization of these competence and
knowledge in the particular task situation. The listener must have a continuous set to
listen and understand, and as he hears the phrases, he may be helped by some kind of
set to process and remember the information transmitted. His linguistic competence
enables him, doubtless, to recognize the formatives of the heard phrases.

Listening is a receptive skill, and receptive skills give way to productive skills.
The teaching will be more communicative, if we have our students produce
something. This brings us to the must of integrating language skills. There are two
reasons for using integrating activities in EFL classrooms:

1.To practice and extend the learners' use of a certain language structure or
function;

2.To develop the learners' ability in the use of two or more of the skills within
real contexts and communicative framework.

We also can divide the listening process into three main stages;

1. Pre-listening (purpose must be given at this stage);

2. While listening;

3. Post -listening (speaking).

There is an association between expectation, objective, and comprehension,
therefore an objective should be given to our learners. We should train our students to
understand what is being said in conversations. The major problem is the actual way
listening material is presented to the students. We should give a clear lead in what
they are going to hear; give questions and tasks in order to clarify the things in their
minds; and be sure that these tasks help in learning, not confusing. Students should
learn how to use the environmental clues; the speaker's facial expression, posture, eye
direction, gesture, tone of voice, and that general surroundings contribute
information.

In listening activities, we listen for a purpose. We make an immediate response
to what we hear.

The most important features in listening to English as a foreign language can
be determined as:

1. Coping with the sounds;

2. Understanding intonation and stress;

3. Predicting;

4, Understanding colloquial vocabulary;

5. Understanding different accents etc.

This brings us to the thought that, while planning exercises, listening materials,
task and visual materials should be taken into consideration. The teacher should
produce a suitable discourse while using recordings. A preset purpose, ongoing
learner response, motivation, success, simplicity, and feedback should be the things
considered while preparing the task.

During my classes, | divide listening for comprehension into three following
stages;

1.Listening and making no response (following a written text, informal teacher
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talk);

2.Listening and making short responses, true-false exercises, noting specific
information, etc.

3.Listening and making longer response (dictation, paraphrasing, answering
questions, predictions, filling in gaps, summarizing, etc).

In order to teach listening skills, a teacher should firstly state the difficulties.
For a learner of a foreign language, accurate and intelligent listening is a necessity,
and the teacher is responsible to help his / her learners to acquire this skill, which
provides the very foundation for learning and functioning in a language. The teacher
can observe and isolate the errors in speaking. In listening, the learner can exercise no
controls over the structural and lexical range of the speaker to whom he is listening.
Nevertheless, any listener can learn to focus on significant content items, to explain
in another way he can learn to listen selectively. Helping the learners to distinguish
sounds, teaching to isolate significant content and informational items for
concentration may be provided by controlled listening exercises. One exercise is to
give a learner certain performance objectives, i.e. to give a learner general
informational questions that he should be able to answer after he listens the material
for the first time.

More controls are necessary at Intermediate and Upper-Intermedite levels.
Sheets containing sequentially organized and significant questions on context and
content -questions that call for one-word answers -serve as useful guides for the
student. Such questions help a learner filter out and listen for significant information.
The questions themselves suggest the content and provide the student with an
organizational frame for selective listening.

Listening exercises should be as natural as the situations from which they
grow. In other words, an exercise in listening comprehension must be as close as
possible to a "slice of life" - neither a false situation nor an artificially delivered
discourse. By means of this, a teacher has a great work to do, and has to be a very
creative person in order to teach listening communicatively. In this regard | would
like to give as an example one of my lesson plans [1].

Lesson plan

Topic: Houses and decoration

Duration: 15 minutes

Level: Upper Intermediate

Materials: Pictures, blackboard, tapescript, laptop

Goals: Students are asked to understand when they listen to a speech. This
lesson will at least make the students take one step to get accustomed to listening and
understanding what they hear. Objectives: By the end of the lesson the students will
understand the significance of listening.

ACTIVITIES

Pre-listening Activities: The teacher tells the students what they are going to
listen to and tries to create a discussion (i.e. language) atmosphere. At this stage
posters are used effectively.

During Listening Activities: While students are listening to the tapescript the
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teacher asks them to take some notes.

Post-listening Activities: The students fill in the test (true of false) and try to
answer some questions. They are also stimulated to talk and participate in the
activity.

I. PRE-LISTENIG ACTIVITIES

The teacher hangs the pictures on the board and tries to make the students talk
about the subjects.

T: Describe the two photos?

S...

T: Which room do you think was decorated by a man? Which room was
decorated by a woman?Why?

S...

T: What do you like\dislike?
S...

Il. WHILE LISTENING ACTIVITIES

The teacher asks the students to listen to the tapescript very carefully. And he
gives information lists to the students. While they are listening to the tapescript they
try to fill in the blanks with appropriate information. If no information appears for
any blank on the list, students are asked to put a cross on the blank provided for the
required information.

[1l. POST-LISTENING ACTIVITY

The students fill in the “True or false test”. This activity helps to test whether
they understood what they have listened or not.

Exercise 1.

# true false

1 | Charles’s room is very cold and impractical.

2 | His room is just mixture of furniture pieces
that really go together.

w

Both of them like the fireplace.

4 | Lucy has created a more comfortable area.

Exercise 2. Listen again for more detail.

Charles should have....

1

2

3

Lucy should have ...

1

2

TRANSCRIPT ‘Room interior’

Charles's is a very masculine room, with no personality. He has chosen white
walls - very unadventurous. | think he should have painted them a softer cream
colour. The whole room looks more like an office than a living room. He should have
put the computer in a corner somewhere, in a less obtrusive position.

A computer reminds you of work and makes it hard to relax. And then
electrical items like the huge TV and video are never attractive — they are always
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difficult to hide. The wooden blinds are fashionable and practical but they do have
quite a clinical appearance. | think he should have had curtains. The sofa is also a bit
old-fashioned and seems to be out of place in this modern room. He should have got
rid of it, I'm afraid, even if it was a present from his mother. I think Lucy has created
a more comfortable, more co-ordinated living area. The classic cream curtains go
well with the cream sofa; they are both fashionable choices. And she has made the
fireplace much more interesting. But she should have put a large picture or a mirror
above it. It would make more of a focal point. The large pot with the willow branches
is a marvellous idea. | love it. But the rug is too big and rather dark. She should have
chosen a smaller, lighter rug. On the whole, | have to say | think Lucy seems to have
thought more about the decorating than Charles.
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Abstract: This article is devoted to active learning. Its main task is to make learning not
only effective, but also captivating to engage students in the learning process, to make them the
main and active participants. The effectiveness of these techniques primarily caused by explosion of
motivation, increased interest in the subject. Utilizing techniques for achievable objectives, the
successful completion which brings satisfaction and increases their self-confidence.
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“If you spend most of your time studying grammar, your English will not
improve very much . You will see most improvement if you learn more words and
expressions. You can say very little with grammar, but you can say almost anything
with words!”[1].
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Vocabulary of a language is just like bricks for constructing a building. Like
bricks, they are vital for the building of a language. Language is made up of words. If
we want to use language effectively, we must have good stock of vocabulary. We
cannot use the language, if we don’t know the words of that language. English
language has vast vocabulary and it is the richest language of the world. We can
tackle our own task through words. It shows words are powerful tools. Famous
imperialist poet, Rudyard Kipling says that words are the most powerful drug used by
mankind. Those who are rich in vocabulary can speak and write English correctly.
Therefore, the study of vocabulary is at the center while learning a new language.
English being a second language or foreign language, one needs to learn vocabulary
in the systematic way. In fact, without vocabulary communication in a second or
foreign language is not possible in a meaningful way.

XXI century - the century of high technologies. Teachers have the opportunity
to utilize various techniques in the classroom ,such as computer, video and audio
equipment, satellite TV, Internet and so on. This allows to find and use modern
approaches in teaching and make foreign language lessons more captivating, quaint
and productive. Undoubtedly , it increases students' motivation to learn a foreign
language. All in all, using the latest technical tools, students are not just learning a
foreign language, but also can fully use it, for instance:

o communicating with foreign peer as an e-mail(that allows students to
practice vocabulary and writing)

o using a web-camera(that allows students practice pronunciation, auditory
and speaking)

The use of information and communication technologies can significantly
improve the efficiency of foreign language teaching. Especially, it is important
utilizing multimedia programs for vocabulary teaching. Multimedia allows
simultaneously conduct operations with staying images, moving images and (Videos,
animated graphical images) text and sound. Synchronized impact on the eyes and ears
of person increases the volume and degree of assimilation of information transmitted
per unit time. Using computer provides certain convenience for teacher ,too because
it is not able to bring in all the things teacher needed at school and their visual
representation is time-consuming.[2]

Methods and techniques of computer programs that involve vocabulary
learning at English lesson. Familiarization with the words include the disclosure of
their form, meaning and use. Using a computer allows you to create a graphic image
of words simultaneously with its sound and engine manner. On the process of
showing, on the screen appear the words and corresponding pictures. Simultaneously
with the graphic representation of the words high school students have the
opportunity to listen to the word(it is accompanied by the formation of the acoustic
image of words). Written fixing vocabulary words contribute the strengthening ties
of words (speech, auditory and visual) and promotes the most of their better
memorization. Visual and auditory perception helps the child to actively and
consciously learn lexical material [3].

English lesson using the "Internet” technology. Nowadays, priority is given to
communicative, interactivity, authenticity, learning language in a cultural context ,
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autonomy and humanization of education. These principles make possible the
development of intercultural competence as a component of communicative ability.
Students must be prepared to utilize the language for real communication outside the
classroom, for instance, during visits to the English speaking countries, while
receiving foreign guests at home, in the correspondence, the exchange of audio and
video tapes. The term communicative should not be interpreted narrowly and
pragmatically. It is not unnecessary agree with I.L Bim, that communicative "is not
reducible only to establish with the help of a speech of social contacts, to learn the
language of tourism™ It is the communion of individual to the spiritual values of other
cultures - through personal contact and reading. "This approach is implemented on
the Internet, attracting learners by focusing on topics of interest to them, and
providing them with choices of texts and objectives to achieve the aim of the
program. Internet by involving them in the decision of a wide range of meaningful,
realistic , have meaning and achievable objectives, the successful completion which
brings satisfaction and increases their self-confidence [4].

Creating communicative online takes time. It is necessary to support the
socio-psychological atmosphere, in which the student is involved; confidence that
student is respected as a person with his own views. interests, strengths and
weaknesses and preferred learning style. This climate is characterized by a spirit of
mutual assistance, in which foreign language learning via the Internet is a socially-
mediated experience.[5]

Teaching the genuine language, Internet helps in formulating the speaking
skills, as well as in teaching vocabulary and grammar, providing a genuine interest
and, consequently, effectiveness. Moreover, the Internet develops important skills not
only for the foreign language. First of all it connected with mental operations,
analysis and synthesis, abstraction, identification, comparison, verbal and semantic
prediction etc. Thereby, skills and abilities formed using Internet technology, go
beyond the foreign language competence, even in the "language" aspect. Internet
develops social and psychological characteristics of students: their self-confidence
and their ability to work in group work; it creates a auspicious atmosphere for
learning, speaking as a means to an interactive approach[6]. However many theories
about vocabulary learning process were written , it still remains the matter of
memory. Thus, there are several general principles for successful teaching, which
are valid for any method. According to Wallace[7], the principles are:

- aim — what is to be taught, which words, how many

- need — target vocabulary should respond students’ real needs and

interests

- frequent exposure and repetition

- meaningful presentation — clear and unambiguous denotation or reference
should be assured

Learning vocabulary is a complex process. The students’ aim to be reached in
learning vocabulary process is primarily their ability to recall the word at will and
to recognize it inits spoken and written form.

Generally, knowing a word involves knowing its form and its meaning at the
basic level. In deeper aspects it means the abilities to know its [8]:
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1) Meaning, i.e. relate the word to an appropriate object or context

2) Usage, i.e. knowledge of its collocations, metaphors and idioms, as well as

style and register (the appropriate level of formality), to be aware of

any connotations and associations the word might have

3) Word formation, i.e. ability to spell and pronounce the word correctly, to

know any derivations (acceptable prefixes and suffixes),

4) Grammar, i.e. to use it in the appropriate grammatical form

Vocabulary Journal Ideally, one word form would only have one meaning, and
each meaning would be associated with only one form. A language such as English,
however, has a great number of homonyms (same in spelling and sound but different
in meaning), polysemes (word of multiple meanings), synoforms (similar spelling),
and synophones (similar sounds). Thus, organizing words in a systematic manner and
reviewing them at regular intervals are very important for both word retention and
facilitation of the learner’s later production. Numerous studies indicate that reviewing
vocabulary at regular intervals is a very effective technique for learners to develop a
feel for their learned vocabulary and to enhance their learning of English [9].Learners
acquire new lexical items by meeting them at least seven times and a minimum of 12
exposures is needed for them to develop solid vocabulary knowledge .

In a vocabulary journal, learners can include various pieces of information
about the target word such as pronunciation, part of speech (noun, verb etc), lexical
and grammatical patterns, register, etc. One feature that learners should include in
their vocabulary journal is a synonym or antonym of the word, which can greatly
increase their ability to use and retain the word[10]. Learners can also include any
personal examples (anecdotes, memories, or feelings) that can help them develop a
feel for the target word and retrieve the word later. Learners can organize their
vocabulary journal in various styles. They can draw images or create grids and sets to
visualize semantic networks of words, which will lead to better retention. Basically,
keeping a vocabulary journal provides learners with opportunities to experiment with
words. The journal is a space where they can practice words and expand meaning
while they are acquiring new vocabulary, which will ultimately help them develop
both their writing and reading vocabulary. Keeping a vocabulary journal will also
help them become more aware of the interdependence between lexis and grammar,
and it can prevent learners from being preoccupied with grammatical rules.

Having scrutinized, we can say the rational use of modern techniques in
foreign language teaching allow us to:

o Compensate the lack of foreign environment at all stages of learning a
foreign language

o To increase the motivation of students in learning foreign language.

o Fully realize the important didactic principle of clarity.

o Create better conditions for programming and control.

o Provide to teach according to the individual typological features of each
student.

o Perform many active forms of exercises with all students simultaneously
including: speaking, reading, listening and writing skills .
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o Maximize the use of analytical and simulation abilities of students, better
mobilize their internal resources.
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COBPEMEHHOT0 OOIIECTBA HA MOJTOTOBKY CIEMANIMCTa-TIPodeccCuoHana ¢ pa3BUTHIMU
MHTETPATUBHBIMU HMHOS3BIYHBIMU HAaBBIKAMHU JJI BCTYIUIEHUS B NMPO¢eCcCHOHATBHO-
JIeNIOBOE OOIIEHUE C MPEICTABUTENSIMU JPYTUX KYJIbTYyp B YCJIOBUSX ro0anu3alnud 1
WHTEpHAIMOHAIM3AIMKA  TOCTaBUJA 3a/ladyd  pa3pabOTKu  MEXAUCIUIUIMHAPHOU
METOAOJIOTHHA HUHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUsl, BKIIOYAIOIIETO OJHOBPEMEHHOE 00yUYeHUe
MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U CIIEIUATBLHOCTH.

Takum 00pa3oM, B KOHTEKCT€ MOJEPHU3AIMU BBICIIETO OOpa30BaHUS
MEKIUCUUILTUHAPHBINA MOAXO0/1 JOMYCKAET MEPEHOC METOJ0B UCCIEIOBAHUS U3 OJTHOM
HAay4YHOW JUCUUIUIMHBI B JPYryl0 B mpouecce (GopmupoBaHusi MnpodeccuoHalbHOU
KOMMYHHMKATUBHON KOMIIETEHIIUH OYIyIIEro CreNUaInucTa.

Kak cpenctBo MexayHapoAHOTO OOIIEHUS AHTJIUHUCKUN S3BIK 3aHUMAET
JTUIUPYIONIYIO MO3UIMIO B Mupe. B mocienHue roapl Bce yalie MoJHUMAETCS] BOTIPOC
O MPUMEHEHUHU HOBBIX TEXHOJIOTMH M B CHUCTEME BBICIHIEr0 y4eOHOro oOpa3zoBaHMUs.
Konkypeniusi B 00pa3oBaHMM HOCUT OUY€Hb CHEIU(DUUECKUN XapaKTep U CEepPbe3HO
OTJIMYAETCSI OT KOHKYPEHIIMU B SKOHOMHUYECKOU cpenie. OUeBUAHO, UTO YCTApPEBIIIHE
(dbyHIaMEHTaNbHbIE HCCIIEIOBAHUS HE MOTYT KOHKYPHUPOBATh MO OKYMAaeMOCTH C
AJIEMEHTAPHBIMU  ONBITHBIMM ~ OOpa3llaMd U METOJUMKaMH,  pEHIalolUMHU
CUIOMUHYTHBIE 3aiaun. Clenyer OTMETUTb, YTO WHHOBAIIMOHHAsT HANpPaBIECHHOCTD
npo(ecCHOHaNbHOTO 00pa3oBaHus — CIIOKHAsI KOMIUIEKCHas 3afada. OJHAKO Jaxke
caMasi COBEpIICHHAsI MaTepHUAIbHO-TEXHUYECKass 0a3a HEe MOXKET MOCIMOCOOCTBOBATH
WHHOBAIIMOHHOMY Pa3BUTHIO, €CJIM MPUOPUTETHI HE PACCTaBlIEHbl BEpHO. Takum
o0pa3oMm, HEOOXOAUMBI T€ MHHOBAIIMH, KOTOpPHIE B JajJbHEUIIIEM CO3JAI0T YCIOBHUS
JUTsl IPUBJICYEHUS elle 00Jiee COBPEMEHHBIX MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

['ocymapcTBO  JOMDKHO  MNPOBOJAUTH THOKYHO  TMOJUTUKY  Y>KECTOUCHHUS
TpeOOBaHUU K CO3JIaHMI0 HOBBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOAYKTOB. K Takum
«MPOJYKTaM» OTHOCSATCS HE TOJIbKO HOBBIE TEXHUUYECKUE CPEJCTBA, HO U HOBBIC
dbopMbI M METOJMKU TMPENOJaBaHUs, HOBBIM MOAXOJ K TMpoleccy OOydYeHHs.
Hcnons3oBanue mojoOHBIX HOBOBBEJAECHUM MMEET Psll MPEUMYIIECTB, TaKUX Kak:
BBHICOKUI ypOBEHb MOTHBAIlMU, PACKPBITHE MOTEHIMAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH
JUYHOCTH, PE3yJIbTATUBHOCTh U SKOHOMUYHOCTb.

[IpenogaBarenip BBICIIENM IIKOJIBI IOCTOSSHHO HAXOIWUTCSA B IOUCKE IIyTEH
noBbIieHUsT  3(PEKTUBHOCTH  OOy4YeHHUs, JJIsi 3TOrO0  HCIOJB3YIOTCS  Kak
TPaAUIIMOHHBIE METOJUKH TMPENOoJAaBaHusl, TAK 1 UHHOBAIIMOHHBIE HETPAAUIIMOHHBIC
dbopmbl  mpoBeneHust 3aHsATUU. [Ipw  PopmupoBaHUM  COLMO-KYIBTYPHOU W
npoeCCUOHANbHOW  KOMIIETEHIIMM, a TakKe  HHTEHCUBHOCTH  OOy4YeHUs
MHOCTPAHHOMY SA3BIKY Ba)XHEHILEH COCTABIIAIOIICH IIE€Iaroruyeckoro Imporecca
CTAHOBUTCSI JIMUHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE B3aMMOJICHCTBUE TMpeEnojaBaTesst Cco
CTyleHTamMu. B Takom ciyyae yBEIMYMBAETCS U pPOJb HAyKH B CO3JaHUU
MEJaroTMUYeCKUX TEXHOJOTHUM, aJIeKBaTHBIX YPOBHIO OOILECTBEHHOIO 3HAHUSA:
neJaroruueckas TeXHOJNIOTUsS (PYHKIIMOHUPYET U B KaueCTBE HAyKU, UCCIIEIYIOIIEH
HauOojiee palMOHANIbHBIE NyTH OOYy4YeHUss W B KauyeCTBE CHUCTEMBI CIOCOOOB,
MPUHIIMIIOB U PETYISATUBOB, MPUMEHSIEMbIX B OOYYEHUHU, U B KAaYECTBE PEaIbHOTO
npoiiecca 00y4eHus.

[Iporiecc oOydeHHs: OOIIEHWIO HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE C HCIOJIb30BaHUEM
WHHOBAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTMH  JIOJDKEH  MPOBOJUTHCS B COOTBETCTBUU  C
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ONPEIEIIEHHOW TEXHOJOIMYECKOU CXEMOM, KOTOpas OTPaKaeT OCHOBHBIE JTallbl
KOHKPETHOU TEXHOJIOTUH.

CoBpeMeHHOEe HH(POPMAITMOHHOE OOIIECTBO MPEABABISICT BCE HOBHIC W HOBBIC
TpeOOBaHUA K KadyeCTBY IMOJATOTOBKA MpOoQecCUOHANbHBIX KaApoB. (OcoOeHHO
BOCTPEOOBAHbI CHEHUAIUCTHI C BBHICOKMM YPOBHEM TEOPETUUECKON MOATOTOBKH M
MPAKTUYECKUX YMEHHH, JTOCTATOUYHBIX JJI1 TBOPUECKON NESITEIHLHOCTH B M30paHHOM
npodeccuoHanbHou chepe.

Hawnbonee rapdhexTrBHON TeXHOIOTHEH 00ydYeHUs KaK B OTEYECTBEHHOM, TaK M
B 3apyOexHOM chepax JIMHTBUCTUYECKOTO o0pa3oBaHUs CUHUTAETCS
KOMMYHHUKaThBHasg ¢opma oOyueHus. Jlanee OyayT paccCMOTpPEHbl HEKOTOPBIE
COBPEMEHHBIC MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH B IMPENOJIABAHUN WHOCTPAHHOTIO SI3bIKA
JUIsl TOBBIIIEHUST 3(P(HEKTUBHOCTH (POPMHUPOBAHUS MHOS3BIUHOW KOMMYHHKATHUBHO-
poeCCUOHAbHOW KOMIETEHIIMM CTYJI€HTOB B BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEICHUSIX U
OMpeJieNIeH allTOPUTM pabOThl C HUMU.

PojaeBbie U gesioBbie Urpbl. Paznuuue Mexay poJieBOW M JEJIIOBOM UTPOM
3aKIIFOYAETCsl B 3a/1a4ax, Peaju3yeMbIX B HUX. B poNeBBIX UIrpax BOCCO3/IAECTCS
JIMYHOCTHOE B3aUMOJICHCTBHE, HE OTPaHUYEHHOE npodeccuoHaIbHOU
JEATEeNIbHOCTBIO, @ B JICJIOBBIX HUIPax MCHOJIb3YIOTCS CHUTYallMH, MPUOIMKEHHBIE K
peanbHOl MpoeCCUOHANBHON IESITENHHOCTH. Y POJIEBOM U JIEIOBOM UTP €CTh 00IIUe
YepThl, TaK, HAMPUMEP, OHHM XAPAKTECPU3YIOTCA YCTOMYMBON JTHUIAKTHUYECKOU
CTPYKTYpOHM, YCIIOXXHEHHOW 3a CYET BKJIIOUEHHUS B HEE Yy4eOHO-BOCIUTATEIBHBIX
ueneii. llom AMAAKTUYECKOW CTPYKTYpOM HWIpbl NMOHUMAETCA W COBOKYITHOCTH
KOMIIOHEHTOB M 3TanoB WIPbl. B KadecTBE KOMIIOHEHTOB WUIPbI BBICTYIAIOT LEJIb,
MpaBUjia UrpPbl, COAEPKAHHUE, CIOKET, BooOpaxkaeMasi CUTyallusi, POJb U HUTPOBBIC
JEUCTBHSI TIO €€ pealih3allid, UrPOBOE YMOTpeOJieHHE MPEIMETOB - HUX YCIOBHOE
3aMeIIEeHUE, OTHOUICHHS MEXKIY YYAaCTHUKAMU UIPHI.

JejioBasi urpa xapakTepu3yeTcs CIETYIOIUMH OOIUMU YepTaMu:

. XKU3HEHHOCTh U TUIIMYHOCTh KOHKPETHBIX CUTYyalllid, pACCMaTPUBAEMbIX
B

JICJIOBBIX UIpax, Hadu4he OOCTAHOBKH, B YCIOBUSIX KOTOPOHl HEOOXOAMMO
MPOBOJIUTH aHATU3 MPOOJIEMHON CUTyalluu U IPUHUMATh PEIICHUS;

. OTCYTCTBHE TMOJHON HHGOpPMALUMU, TPUHATHE PEIICHUS B YCIOBUSIX
HEOMPEJEICHHOCTH, PUCKA WM MPOTUBOJECUCTBUS, HEBO3MOXHOCTH IMOJHON ¢op-
MaJIM3alUu 33/1a4U;

. Haau4yue KOH(JIMKTHOCTU U CKPBITHIX PE3EPBOB;

. JVMHAMUYHOCTh  IIpolecCa  yHPaBICHUS, BO3MOXKHOCTb  BIIMSHUSA
MPUHSATHIX paHEE PEIICHUN Ha U3MEHEHHE 00CTaHOBKH B MOCIEAYIONE MOMEHTHI;

. HAJIMYAE JCUCTBYIOIIMX JIMI] B CHUCTEME YIOPABICHUSA: WIPOKOB,

UCTIONHSIOMIMX POJU  JIOJDKHOCTHBIX — JIMI, WIPOKOB-3KCIEPTOB U  UTPOKOB-
OpraHU3aTOPOB, TOTOBAIIMX MaTepHaNIbl I  JIEIOBOM  WrPhl, BBIIAIOIIUX
MH(OpPMALINIO U HAMPABIISIIOLUIUX X0 UTPBL;

. HaJu4ue MpaBul, periiaMeHTalUs UTPHI.

TexHonmorust poJIEBBIX U JEJIOBBIX WIp SBISETCS OJHUM W3 Haubolee
sbdexTuBHBIX  myTed  (HOpMUpPOBAHHMS ~ KOMMYHUKATHBHOM  KOMIIETEHIIMHU
MOCPEJACTBOM HMHTETpallui OOYy4YEHHs, OHA TO3BOJSET HEMOCPEACTBEHHO BKJIIOUUTH
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nporiecc OOy4YeHUsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B MOJENIb OyAylled TpyaoBoit
NEATeNbHOCTU CTYZeHTOB. OCHOBHBIE MHTEPECHl 00YYaeMbIX HES3BIKOBOTO MPOdUIs
JexaT UMEHHO B cdepe UX CHEelUaIbHOCTH, U OHU 4Yalle BCEro paccMaTpPUBAIOT
MHOCTPAHHBINA SI3bIK KaK CpPEJACTBO PACIIUPEHUS] CBOMX JICJIOBBIX KOHTAKTOB,
npoecCHOHANIBHBIX YMEHHUI B TTpoheCCHOHATIBHO-TPYA0BOM cdepe.

TexHosorusi pojieBbIX U JETOBBIX UTP SIBIAECTCS OJHUM M3 3(DPEKTUBHBIX
nyTed GopMUPOBaHUS KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU MOCPEICTBOM aKTUBU3ALMU
o0Oy4yeHHs, U OHa TO3BOJSET HEMOCPEACTBEHHO BKIIOYUThH TMpolecc OO0ydeHUs
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B MOJENIb Oyaylied TpyJIOBOW NESITEIBHOCTH CTYACHTOB.
OcHOBHBIE UHTEPECHI 00yUaeMbIX HESI3BIKOBOTO MPOdUIIS JekKaT UMEHHO B chepe ux
CHEUUAIBHOCTH, M OHM 4Yalle BCEr0 paccMaTpUBAIOT HWHOCTPAHHBIM S3BIK Kak
CPEACTBO PACIHIMPEHUS] CBOUX JEJIOBBIX KOHTAKTOB, MPO(PECCHOHATBHBIX YMEHUHN B
npoecCHOHaIbHO-TPYI0BOM cdhepe.

B 3apyOexHOM Mearoruke TepMUH «poJieBasi UrPa» 0003HAYAET:

. BUJ] YIPOKHEHUI, IMUTHPYIOIIUX POJIEBOE OOIIEHNE;

. ¢dbopMy pasbIrpbIBaHUsl KOPOTKUX CIIEHOK;

. YCTHOE yuyeOHOe 3a/ianne, 0003Havyaroee NHCIEHUPOBKY CUTYalMi IS
pelieHus onpeaeaeHHoN yueOHoM MpoOieMbl;

. npueM CBOOOAHOM WMIPOBU3AIMK Yy4YEHHKAa B paMKax 3aJaHHON
CUTYaIluH;

. dbopMy  MPAKTUYECKOTO  3aHATHS,  OPEIACTABIAIONMIYIO  COOOM
MPEIBOCXUIICHHE U UMUTAINIO peabHBIX CUTYAIIHIA;

. simulation  (MonmenwpoBaHWe, BOCIPOU3BEICHHUE),  00S3aTEITHHBIM

AJIEMEHTOM KOTOPOTO SIBJIIETCS pa3pelieHrne npooIeMbl.

AHanu3 pOCCUUCKON M 3apyOeXHOM JUTEpaTyphbl, a TakKe JUYHBIM Teaa-
TOTHYECKHI OIBIT TO3BOJIMII OMPEICIUTh CYIIHOCTh POJIEBOM UIPhl KaK COLMAIBHOM,
MOJICTUPYIOIIECH pealibHyl0 *U3Hb. PoneBas urpa npeacraBisgeT coOOW MMHUTAIUIO
TPYIOBOM JEATEIIBHOCTH, a TAKKE OTAEJIbHBIX CTOPOH KU3HU. YUACTHUKOB UTPHI HE
CBA3BIBAET OTCYTCTBUE PEAJIbHBIX MATEPUATIBHBIX OPYIAUN U CPEJICTB UMUTUPYEMOM
NEATeNIbHOCTH, WX 3aMeHsieT BooOpaxkeHwe. B pesynbraTte B pojeBOM urpe
pa3BUBAETCsl BOOOPAXKEHHE U TBOPUECKUE CIIOCOOHOCTH.

PoneBbie urpbl UMEIOT PsiJi IPEUMYIIIECTB:

- B poneBoiil urpe pocturaercst 6ojiee BRICOKUNA YPOBEHb OOIIEHHUS, YEM IPHU
TPAAUIIMOHHOM OOYyYEHUHU, TaK KakK poJjieBasg Urpa MpeAroiaraeT pealn3aluio
KOHKPETHOU NIeSITENbHOCTH (00CYKJIEHHE MPOEKTa, yyacTue B KoH(pepeHuu, deceaa
C KOJUIETaMHu).

- PoneBas wurpa mpencraBnsger co0OM  KOJUIEKTUBHYIO JAE€ATEIbHOCTb,
MpEANOJIaralolyl0 akTUBHOE Yy4YacTHE€ BCEU TPYIIbl M KAXKJIOrO YJI€HA TPYIIIIHL.
BoinonHenue pa3HooOpa3HbIX 3aJaHUil MPUBOAUT K KOHKPETHOMY pE3YJbTaTy,
Omarogapst uemy y o0y4yaeMbIX BO3HUKAET UYBCTBO YJOBJIETBOPEHHUS OT COBMECTHBIX
NEUCTBUM, KEIIAHUE CTABUTH U PEIIaTh HOBBIE 3aaUH.

- B ponesoii urpe popMupyroTcs U BbIpaOaThIBAIOTCS HABBIKM YCTAaHOBJICHUS
KOHTAaKTa; IPaBUIIbHOTO BOCIIPUSITUS U OLIEHKU MapTHEpa Kak JUYHOCTH, BBIPAOOTKH
CTpaTernu U TaKTUKHU OOLIEHHUs; BbIOOpa MpU 3TOM Haubojee moja XoAsmux GopMm u
CPEACTB.
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XapakTepHOl 0COOEHHOCTHIO AKTUBHBIX TEXHOJIOTUH OOYy4YEeHUs SIBISETCA TO,
YTO OHM NOOYXKJTAIT 00ydaeMbIX K COBMECTHOW pesrenbHOCTU. llpu 3TOM uX
AKTUBHOCTb HOCHT HE KPAaTKOBPEMEHHBIM XapaKTep: TaK, BO BPEMs JEIOBOW WIPHI
MEPUOJI AKTUBHOM NESATEIBHOCTH O0Yy4YaeMbIX HE MEHbIIE MEepHOJia JEATeIIbHOCTU
npernojasatens. JenoBas urpa npeamnoyiaraéT COBMECTHYIO AEATEIbHOCTh, IOTOMY B
HEW CHUMAaETCsi NPOTUBOPEUUE MEXKIY KOJUIEKTUBHBIM XapakTepoM Oyaylieit
npoeCCUOHANBHON JIEATEIbHOCTH W WHAMBUAYAIbHBIM XapaKTEPOM YCBOCHUS
3HAHUM.

TexHonmorusi JeI0BBIX UIP, HAMpaBieHHas Ha o0ydeHue NpodhecCUOHAITBLHOMY
OOIIIECHUIO, UMEET PsiJ OCOOCHHOCTEH:

- JlenoBast urpa nmomxHa 0a3upoBaThbCAd Ha peajbHOM PEYEBOM MaTepuale,
OTpa)KarIllleM KOHKPETHYIO CHUTyallul0 OOIIeHUss B MPOodeCcCHOHATBHO-TPYIO0BOM
cepe.

- MomenT camoo0yueHus Haj oOydeHUuEeM mpeodragaeT B AEJI0BOM Urpe. ITo
MPOUCXOAUT MOTOMY, YTO IPEINOJABATENIb WHOCTPAHHOTO S3bIKA HEKOMIIETEHTEH B
BOIIpOCAaxX CHEIUAILHOCTH O00ydaeMblX W HE MOXKET 0e3 MX IMOMOIIU TIPaMOTHO
COCTaBUTH JICJIOBYI0 WUIPy U OLECHHUTh €€ KOMMYHHUKATHBHBIE (a HE S3BIKOBBIC)
pe3yabTathl. [loaTOMy o0Oyudaemble TNPUBIEKAIOTCS KaK K COCTABJICHHUIO JI€JI0BOM
UTPbI, TAK U K OIIEHKE €€ MO0 MapaMeTpy: JIOCTUTHYTa KOMMYHUKATUBHAS LEIb WIH
Het. [IpenogaBarenb MOXKET JaTh OLUEHKY JIMIIb KOPPEKTHOCTH PEYH C TOUKHU 3PECHUS
HOPM s3bIKa. YyacTue oOy4yaeMbIX B OpPraHU3alMU U MPOBEICHHUM JEJIOBON HUIPHI
aKTUBU3UPYET HX  MBICIUTEIbHYIO  JI€SITEIbHOCTh, IOBBIIIAET TBOPYECKYIO
AKTUBHOCTh, TaK KaK IMO3BOJISIET UM HA JieJi€ MPUMEHUTh CBOU 3HAHUSI HHOCTPAHHOIO
a3bika. JlocTikeHue ycrnexa B poJIEBOM UIpe 3aBUCHUT B OOJIbIIEH MEpe OT 3HAHUS
MHOCTPAHHOTO S$I3bIKa, YTO CTUMYJIUPYET HMHTEpPEC K HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Kak
y4eOHOMY MpeaMETy, CHOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHHIO >KEJIAHUS PACIIMPUTH CBOU
BO3MOHOCTH B €I0 UCIIOJIb30BAHUMU.

- CyIecTBeHHBIE MOMEHT B JICJIOBOM HMrpe - ee mpobiaeMHocTh. KoHeuHo, u B
npoecCHOHaNbHO-TPYIOBOM cepe €CTh Psii THUIMHYHBIX CUTYyalluid, OJHAKO 3/1€Ch
Jaie, 4eM B KaKOW-TuOO JApPYyroi, BOZHUKAIOT MPOOJIEMHBIE CUTYallUd, TPEOYIoIue
ONEPATUBHOIO pEIICHUS. bodplIyl0 METOOUYECKYI0 LIEHHOCTh MPEACTABISIOT
JI€JI0BBIE UTPbl, CTUMYJIHMPYIOIINE BO3HUKHOBEHHE BCE HOBBIX M HOBBIX CHUTYalMii
oOmieHusi. Takue AeNOBbIe UTPHI MO3BOJSIOT MPUBIICYb KAaK MOXKHO OOJIbIIIEe YUCIIO
00y4yaeMbIX K y4aCTHUIO B HEH

- B ngemoBoil urpe OogHUMHU W3 BEAYIIUX SIBJISIOTCS MPUHIUIBI COBMECTHOM
NEATEIbHOCTH M JUAJOTMYECKOrOo OOIIEHHS YYacTHUKOB, IMOCIEA0BATEIbHAS
peanuzaiusi KOTOPBIX 00ecleuynBaeT aKTUBHOE PA3BEPTHIBAHUE COJCPKAHUS ITOM
urpsl. B 1€510BOI Urpe y4acTHHKH CaMOYTBEPKAAIOTCS HE TOJIBKO KaK JIMYHOCTH, HO
U, TIPEK/IE BCEro, KaK CIEIUaIUCThl B CBOEH 00J1aCTH TPYAOBOU JAEATEIHHOCTH.

JlesioBas urpa rnpenamnosaraet B3auMoOACUCTBUE €€ y4acTHUKOB. Mcxons u3

kinaccudukanuu (HopM UYETOBEYECKOI0 B3aMMOJEHCTBUSA, MOXHO BBIICIUTh
CJIEIYIOIINE THUIIBI JEJIOBBIX WIP: WUIPA-COTPYAHUYECTBO (HAMpUMeEp, TOCTHKEHUE
JIOTOBOPEHHOCTH MEXKIY POCCHMCKOW U 3apyOexkHOW (upmMaMu O COBMECTHOM
CTPOUTENBCTBE 3aBO/Ia), UTPA-COPEBHOBAaHME (HAIPUMeEp, MOJATOTOBKA U 00CYXKIIEHHE
IPOEKTOB MPOMU3BOACTBA M CObITA KAKOTO-THOO BUIA MPOAYKIIUU COTEPHUYAIONUMHU
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dbupmamu), wurpa-koHGIUKT (Hampumep, Oecela PYKOBOACTBA POCCHIICKOTO
OPEANPUATUS C MPEICTaBUTENIMU 3apyOeKHOU (PUPMBI MO MOBOJY CpPhIBa MOCTABOK
HOBOTO 00opynoBanusi). Kaxxaplii TUIT UTphl OTIMYaeTcs crnenudukanueit nenei, Ha
JOCTHKEHUE KOTOPBIX HAMPABIICHBI YCUIIUS €€ YYACTHUKOB.

[IpennoxxeHHble THUMBI JIEIOBBIX UTP OXBAThIBAIOT BECh JIMAMA30H CUTYaIIUil,
BO3HHUKAIOIIUX B Ipoiiecce MpoPhecCUOHATBHOTO OOLIEHUS.

AHanu3upysi NPUHIMUIBE pa3paO0OTKU U MPUMEHEHHUS JIeJIOBBIX UTP B y4eOHO-
BOCIIUTATEIIbHOM MPOIECCE BY30B, MOXHO CJelaTh BbIBOJ O TOM, YTO B HUX HE
TOJIKO COXPAHSIIOTCS, HO W 3HAYUTENIbHO JIOMOJIHSIOTCS M COBEPIIEHCTBYIOTCS
CIEAYIOIINE XapaKTepPUCTHUKU POJEBBIX WIP: CHUTYaTUBHOCTh, TEMAaTUYHOCTD;
MOJICIUPOBAHUE €CTECTBEHHOI'0 PEUEeBOTrO OOUIECHHUS; OCYIIECTBICHUE YUYEOHOM
NEATENIbHOCTU TOCPEJCTBOM HIPOBOM; KOJUIEKTHUBHASI AESATEIbHOCTD; peah3alus
MPUHIMIIA BOCIUTHIBAIOIIETO O0YUYEHUS.

VYcnex nmpoBefeHUs JIEI0BOM UTPHI 3aBUCUT, B MEPBYIO OYEPEAb, OT YETKOIO
MOJICTUPOBAHUS 3JIEMEHTOB, KaK IJIaHAa COJEpKaHMs, TaK W IJIaHa BbIpakeHus. Ha
TPEHUPOBOYHOM 3Tafe€ CTYJEHT JOJDKEH OBJIaJIeTh HAaBbIKAMHU  SI3BIKOBOTO
opopMIIEHUS KOMMYHHUKATHBHBIX HAMEpPEHHUI, HEOOXOAMMBIX ISl peah3aluu
MTOCTaBJICHHBIX LI€JIE KOMMYHUKaluu. [Ipyn HenocpeACTBEHHOM MOATOTOBKE AEI0BOM
UIrpbl TIpenojaBaTenb oOpabaThiBaeT MaTepuan IJIaHa COAECPKAHUS, KOTOPbIM €ro
CHa0XarwT caMu oOydaemble, ONPENEIsieT TUIl UIPbl, COCTAB YYACTHUKOB, LIEIU
KOKJIOr0 KOMMYHUKAHTa, IUJIAHUPYET BO3MOXKHBIE MYTH HMX JIOCTUXKEHHS,
MIPOTHO3UPYET NPOOJEMHBIE CUTYyallud, KOTOpPbIE MOTYT BO3HHUKHYTh B Ipoliecce
pelieHns TOCTaBJICHHBIX 3a7ad, KOHKPETU3UPYET MECTO OOIIEHUs, TOTOBUT
HEOOXOIUMBIN PEKBU3HT.

[IpenogaBarens Ha dTane pean3aluy ONPeaesieT 11eJb KOMMYHUKAIUU, POIU
U POJIEBbIE OTHOIIECHUS YYACTHUKOB OOIIEHHUS, YTOUHSET 3aJauyd KaKJoro
KOMMYHHMKaHTa, JaeT 3aJaHhe IO OILIEHKE pPe3yJIbTaTOB JEJIOBOW WIPhl HE3adcH-
CTBOBAHHOM YacTH Tpymmbl oOydaembiX. [Ipum mpoBeneHHH AEIOBOW WIPHI Mpe-
MoJaBaTelb BBIMOJIHACT POJb «aAMUHUCTPATOPA»: HAMpPaBISIET OOIEHHE, BHIBOJUT
€ro M3 TYyIHKa, CO3JaeT HOBBIC MPOOJEMbI (€CIM HE peaau30BaHbl BCE pPEUCBBIC
BO3MOXKHOCTH KOMMYHUKAHTOB), HM3MEHSET HAIpaBICHUE WIPhl IOCPEICTBOM
BBEJICHUSI HOBBIX YYaCTHUKOB U T.A. [Ipu 3TOM uCHpaBisiOTCS TOJIBKO Te OIIUOKH,
KOTOpbIE€ 3aTPYIHSIOT WU HApyIIalOT KOMMYHHUKalWi0. McrpaBieHne mpoucXoauT
MyTEM MOACKA3KHU MPAaBUILHOIO BapHaHTA.

Ha omnenounoMm »9rtame mnpenojaBaTesib BBICIYIIMBAET MHEHUE «TPYIIIbI
AKCHIEPTOBY, CIECAUBIINX 32 XOJAOM UIPhI, HO HE YYaCTBYIOIIMX B HEH: JOCTUTHYT JIX
LETIM UTPBl WK HET, Kakue Apyrue o6osnee 3(pPeKTUBHBIC MYTH JOCTUKEHUS ITUX KE
1enei BO3MOXKHBI U JIp. Jlanee mpemnogaBaTenb caM MOABOJUT WUTOT, 3aBEPIIUB €ro
OLICHKOM KOPPEKTHOCTH YYACTHUKOB KOMMYHUKAIIUH.

MoxHO caenaTh BBIBOJ, YTO JEJOBasi Urpa OMUPAETCS, MPEXKIE BCEro, Ha
B3aUMOJICMCTBUE TIPENOJaBaTeNss W TPYOIbl Caymareiaed. A s CO3JaHud
atMoc(epbl, HEOOXOIUMOM ISl YCIIEIIHOTO 00Yy4YEeHUsI UMEHHO MPOo(heCcCHOHATBHOMY
OOILIEHHIO HA NHOCTPAHHOM fI3bIKE, MPEINOJaBATElb JIOJKEH HE TOJIBKO XOPOIIO 3HATh
CBOM MpeaMET, HO U He OO0SThCS MOKa3aTh CBOI HEKOMIIETEHTHOCTh B BOIpPOCAX
CHEUUAIBHOCTU 00y4YaeMbIX, MPUCIYIIMBATHCS K HUX MHEHHUIO, CTapaTbCsl MpU
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MOMOIIM  COOpaHHBIX  CBEJIEHHI  yCOBEPIIEHCTBOBATH  Mpolecc OoOydeHus
npoeCCUOHALHOMY OOIIEHHIO HA MHOCTPAHHOM S3BIKE. DTO MOMOXKET H30€XKaTh
TAKOro TOJIOKEHHMS, KOrjJa peub O00y4aeMbIX KOPpPEKTHa C TOYKU 3PEHUS HOPM
M3Yy4aeMoro si3blka, HO a0COJIIOTHO HeTpUuemiieMa ¢ TOYKU 3PEHUs COIIUATbHBIX HOPM
oO1IeHUs

OO6bluHO TpH OO0YUYEHHM HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY €IWHCTBEHHBIM LIEHTPOM
y4eOHOM KOMMYHUKAIlMU SIBJISIETCS TMpenojaBarelib, a B YCJIOBUSIX MeETOAa
aKTUBU3AI[MU CYIIECTBYET MHOXECTBO AMHAMHUYECKH MEHSIOIIMXCS LEHTPoB. MMmu
MOOYEPETHO CTAHOBATCSI BCE WIEHBI TPYMIIbI; KaKJbIH U3 HUX, TAKUM 00pa3oM, HE
TOJIKO aKTHBHO BKJIKOYAETCS B Mpoliecc oOIIeHHs (YEIOBEK, HAXOIAIIUICS B IEHTPE
KOMMYHHUKallUM,  SIBJIIETCS  Bcerja  Haubojee  aKTUBHBIM  YYaCTHUKOM
COOTBETCTBYIOILIETO MPOIIECCA), HO MOJIYYaEeT peaIbHYI0 BO3MOXKHOE YJOBIECTBOPEHUS
COIIMAIbHO Ba)KHBIX MOTPEOHOCTEN B MPECTHKE, CTATYCe, BHUMAHUU U YBa)KEHUU CO
CTOPOHBI OKPYKAIOIIUX.

KpoMe  3HaHusi  MHOCTpPaHHOTO  SI3bIKA,  OrPAHUYEHHOTO  paMKaMH
CHEUUAIBHOCTH, O0y4aeMblil MOJIy4yaeT BO3MOXHOCTh Pa3BUBATh CBOIO JIUYHOCT,
dbopMHpOBaTH HEOOXOIUMBIE HE TOJBKO JIJIsI MPOPECCHOHAIBHON pabOThI, HO W IS
MOBCEIHEBHOM KU3HHU HABBIKH OOIIEHUS C IPYTHUMHU JIFOJIbMH.

Keiic-TexHonorum (CUTyallUOHHBIA aHaAlIW3) HaMNpaBleHAa Ha pPa3BUTHE
KPUTHUYIECKOTO MBIIIIEHUS, (OPMUPOBaHNE HHTEpPECA K MPOIECCY TOOBIBAHMS 3HAHUM
B MpoOJIeMHBIX cuTyarusax. Keic - 9To onucanrne BO3ZHUKIIEH POOIEMBI, CIIOPHOTO
Bompoca. Keic-TexHOIOTHST TO3BOJISIET OpPraHU30BaTh OO0ydYeHHWE WHOCTPAHHOMY
S3bIKY, OPUEHTHPOBAHHOE HAa Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH CTYJIEHTOB pelllaTh KOHKPETHHIE
KU3HEHHBbIE CUTYyalluu, Ba)KHbIE ITOBCEJHEBHBIE MPOOJEMBI, C KOTOPHIMHU OHH
MOBCETHEBHO CTAJIKMBAIOTCA B XW3HU. Kelc mocTpoeH TakuMm oO0pa3oM, 4YTOOBI
noOyX/IaTh CTYIACHTOB K COTPYJHUYECTBY, HCIOJIB30BAHUIO COBPEMEHHBIX
MH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TeXHoJorui. Kelic cocTouT W3 BBEICHWS,
TBOPUYECKOTO 3aJaHUs, MACTEPCKOUN OOIICHMUS.

Tpebosanus Kk xeticy.

o Curyarusi 1oypKHA OBITH aKTyallbHOUM Juisi ceronnsimuero aHs. Cutya-
LU, OTHOCSIIIMECS K TAIEKOMY IIPOULIOMY, MEHBIIE HHTEPECYIOT CTYICHTOB.
o Xopoimasi CUTyanusi poXIaeT YyBCTBO CHMIIATHH ' TJIABHOMY T€pOIO.

UYem Oombliie TUYHOCTHON MHGOPMAILIUUA BBl COOOIIUTE B CUTYaIlMU O BaIlIUX TepPoOsX,
TEM JIydllIe.

o Xopomiasg cuTyaluds COAEPKUT Auaior. Tak Xe Kak MNpeablIylnui
(dakTop, auamor aenaaeT CUTyaldio 0ojee JUYHOCTHOM M BBI3BIBACT OOIBIION
UHTEpEC.

o Xopotiasi cuTyalusi y4uThIBAET UHTEPECHI CTYACHTOB.

o Xopouiasg cuTyauus JOJDKHA OTPAXKATh OMPEICIICHHBIE JUIAKTUYECKUE

o LETIN.

o Xopotas cutyanusi JOJKHA IpeanojiaraTh o0s3aTeabHOE pelieHre 3a-

J0’KeHHOU B Hel npobsiemMbl. CUTyaluu, B KOTOPBIX FEPOMl TOMKEH PEIIUTh KaKyI0-TO
npoOJieMy, BbI3BIBAIOT UHTEPEC y CTYNEHTOB. [Ipobiema He MomKHA OBITH JIETKOW U
JOJKHA MPETyCMaTPUBATh MHOKECTBO BAPUAHTOB PEILICHUIA.
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o Xopotasi cuTyanusi JoJDKHA Mpenonarath 0000menne GakToB U BbI-
BOJIbI.

o Xopoiasi cutyanusi He JOJDKHA ObITh anuHHOW. KopoTkue curyanuu
Jerye mnucaTh, JIeTY€ 4YUTaTh, JErde aHaJIM3UpOBaTh M JIEr4e MCIOJIb30BATh B
npoIecce 00yUeHUs.

o Aneopumm pabomwi HAO KeUCoM:

o N3yuute TEKCT cUTYyalUU.

o Onumure cutyauuro. Beiaenurte npoOiIeMHbIE MOMEHTHI, TpeOyroliue
pelIeHUs U MPEJICTABICHUS] PEKOMEH AU,

o Pacnpenenurecs no rpynnam. Beibepute criukepa u cekperaps rpymnibi.

o N3yuute nononHUTENbHbIE HUCTOYHMKHA uHPopMmanuu. HWcenons3yiite
BUJIEO- U ayJTUOMATEPUAIIBI.

o [IpoBequte oOCyxIeHHE HcciaeayemMoil mpoOieMbl B rpymme. B xone
00CYXIEHUS «CeKPeTaph» (PUKCUPYET MPUHSITHIE PEIICHHUS U PEKOMEH Iall1H.

. OcylecTBUTE MPE3EHTALUIO pEelIeHUu. B Xxoae mpe3eHTauuu IpoaHa-

JU3UPYUTE CHUTYAIlMI0O W apTyMEHTHPYHTE TPHHITOE PEIICHHE MPOOJIeMbl C TpH-
BJICUCHHEM PAaHEE U3YUYCHHOTO MaTepuala 1o TeMe.

o [IpumuTe yuactue B OOIICH AMCKYCCHH, TOATOTOBBHTE BBICTYIUICHHS C
MecT. PaccMoTpuTe BapuaHThI allbTEPHATUBHBIX PEIICHHM.
o Bribepute onTuManbHOE pENIeHHe 00CyKaaeMOi TPOOIEMBI.

CpaBHUTE HalICHHOE PEIIEHUE C PEIICHHEM, MPEICTaBICHHbIM Mpenojaa-
BaTeJIEM.

[lon koJIa:KeM TOHUMAIOT Y4YeOHBIM MPOIECC, OCO3HAHHOE TOCTPOCHHE
3HAUEHHE TIOHATHS C TOMOIIBIO Pa3NUYHOW WH(OpPMAIMK, TOCTYMAIIEH Mpu
HEYNpPaBIsIEMOM TMOCTPOCHHM s3blKa. Kolaxk NpUMEHSIOT B KAa4eCTBE BCIIOMO-
raTeIbHOT0 METOAMYECKOTO MprUeMa MPU CaMOCTOATEIbHOM padoTe.

Konnasrcuposanue npeanonaraet iBa acleKTa:

Ot6op wmatepuasna. Martepuan OblBaeT U300pa3UTENbHBIN, 3BYKOBOIA,
MMCbMEHHO TEKCTOBBIM. Marepuan oTOMpaeTcss MO MNPUHLHUIY aCCOIMATUBHOIO
Hapal[uBaHUs JIEKCUKO-CEMAHTUUECKOT0 MTPU3HAaKa.

Opranuszanus Marepuana B 0JI0K.

Omanvl KOANAHCUPOBAHUSL:

OpHEeHTUPOBOYHBIN HTAIL.

Ha »ToM »Tame mnpoucxoauT mMpenBapuTelbHAs OPUEHTAIUSl CTYIEHTOB K
Oynymiei nesaTeIbHOCTH: COCTaBIEHUE OMOPHOM cXeMbl, 0000IIEHHOE 3HAKOMCTBO CO
BCeM OJIOKOM, TIPEJAMETHOE 3alOJIHEHUE CXEMbl; aHAJIUTUYECKOE HW3yUYCHHE
MPEAMETHOIO U JIMHTBUCTUYECKOTO COJEpkKAHUSA TEKCTOB, OJIOKOM, 0000IIEeHUE U
CUHTE3UPOBAaHUE NPEAMETHOM M JIMHTBUCTUYECKOW HWH(OpMAIMU, MHUT Ha
MPOAYKTUBHOM YypoBHE. OCHOBHBIE BUJbI PEUYEBOM NEATECIBHOCTH: ayJUPOBaHUE U
YTEHUE.

Hcnonp3oBanue npueMa KOJUIaKUPOBAHUS CIIOCOOCTBYET HAKOIUICHUIO OMBITA
MOCTPOCHHUS 3PUTEIBHBIX JOTUUYECKUX OMOpP, Pa3BUBAET HABBIKM CAMOCTOSITEIIHHOM
paboTtsl. Konnaxk HamoMUHAeT IlakaT Wiu raseTry. B IeHTpe HaXOauTCs KIIOYEeBOE
MOHSITUE, BOKPYr MOHSTUS-BONPOCH], TpamMmaThyeckue ¢(OpMbl, HEOOXOAUMBIC
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BapUaHThl OTBETOB. 3apaHee rOTOBATCS K 3aHATHIO HArjsiiHbIE MaTepUajbl: BaTMaH,
KapTUHKW, KAPTOYKH C JEKCHMUYeCKUMH eauHunamu Qiuomactepsl u T1.1. Kommax
MOHO HCIIOJB30BaTh MPU MNPE3ECHTALMN CTPAHOBEIUECKUX peauii, HapuMmep, Npu
uszydenuu Tembl “Global Environmental Problems”, “The World Around Us”.

Takum o0Opa3oM, COBPEMEHHBIMU HWHQPOPMAIMOHHBIMU  TEXHOJIOTHUSIMU
Ha3bIBAIOT HE TOJBKO TEXHUYECKHUE HWH(POPMAIMOHHBIE U MYJIbTUMEAUITHBIC
CpPEeACTBa, a TaKXe HOBbIe (OpMBI U METOABI MpPENOAaBaHUs, HOBBIM MOAXOJ] K
npoIeccy oOydeHHUs.

CoBpeMeHHBIE MEAaroru4eckre TEXHOJOTHMH TMOMOTal0T pPeain30BbIBATH
JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXO0/T B o0y4eHuu, o0ecrneunBalOT
WHJIUBHAYyaNu3aluio U guddepeHnuanuo 0oO0ydyeHHUs] C Yy4eTOM CIHOCOOHOCTEM
CTYIEHTOB, UX YPOBHS 3HAHUU U NMPOdeCcCHOHATBHOIN HATPABIECHHOCTH.

CoBpeMeHHBbIE TEJArOrMYeCKue TEXHOJOTMM — 3TO MEpPCIEeKTUBHOE
HaIpaBJIeHHE B MpoIecce 00yUEHHs] MTHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MO3BOJISIIOIIEE MOBBICUTD
3 PEeKTUBHOCTH, OOYYEHHS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3@ CYET IMOBBIIIEHUS MOTHUBALIMU
CTYI€HTOB, OBJIAJICHUS] HABBIKAMU KPUTUYECKOTO OCMBICIICHHS] ayTEHTUYHBIX TEKCTOB
W TIPpOBEICHUS HCCIEAOBaTENIbCKOM padoThl B mpodeccuoHalbHOM  cdepe,
MOTPYKEHUS B SI3bIKOBOE IPOCTPAHCTBO.
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AnHoTanus: CoBpeMEHHbIE TEHJICHIIMHM PAa3BUTHs S3IKOBOTO oOpa3oBaHus Poccum pesko
MOBBICHJIM MHTEPEC K H3YYEHUIO HMHOCTPAHHOTO fA3bIKa M (POPMHUPOBAHHIO KOMMYHUKATHBHOTO
KoMnoHeHTa. OO0s3aTeNbHBIM 3TaroM 00y4YeHHs MHOCTPAaHHOMY S3BIKY SIBISIOTCS ayAUpPOBAHHUE U
MCIOJIb30BaHNE AYTEHTHYHBIX (PUIBMOB KaK CpPEJCTBa MEXKYJIbTypHOTo obmienus. Ilpu coznanuun
OTIPENICNIEHHOTO KOMIUIEKCa MPHEMOB pabOThl M COONIIOJCHUM KpUTEpUEB OTOOpa ayTeHTUYHOTO
MaTepuaia BO3MOXHO Oojee 3¢ddexktuBHOE (OPMHPOBAHHE KOMMYHHKATHBHON KOMIIETECHIIMH
CTY/ICHTOB HES3bIKOBBIX BY30B. B JaHHOI cTaThe OMUCAaHBI MPUHIUIBI paOOTHI, HAIIPABICHHbIE HA
dopmMupoBaHHEe  KOMMYHHUKATUBHOM  WHOSI3BIYHOM  KOMIIETEHLIMM B  COBOKYMHOCTH €€
COCTAaBJIIONIUX:  S3BIKOBOM, pEYeBOH, COIMOKYJIbTYPHOH, KOMIIEHCATOPHOH U  y4eOHO-
[I03HABATEIbHOM HA OCHOBE HCIIOJIb30BAHMS ayTEHTUYHBIX BUAeoMarepuanoB. llpemiokeHHas
CHCTEMa YIPa)KHEHUH MpeAHa3HauY€Ha JUIsl CTYIEHTOB SKOHOMHYECKOTO HANPABJICHUS Ha 3aHIATHUSIX
HEMELKOTO S3bIKa.

KiroueBble cjioBa: BujeoMaTepraibl, KOMMYHUKATHBHAS KOMIIETEHIIHS, CUCTEMa pabOThI ¢
BUJICO(DMIIbMaMU, ayTEHTUYHBIE (PHIIBMBIL.

Abstract: Modern trends in language teaching in Russia have dramatically increased
interest to foreign language learning and development of its communicative component. A
compulsory stage in teaching a foreign language is listening and watching authentic videos as a
means of intercultural communication. When creating a specific set of techniques and criteria of
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selecting authentic material it is possible to form communicative competence of students studying
at technical universities more effectively. This article describes the principles of operation aimed at
developing communicative foreign language competence, with such components as linguistic,
spoken, social-cultural, compensatory and teaching based on the use of authentic video being
included. The proposed system of exercises is intended for students studying Economics at German
classes.
Keywords: videos, communicative competence, the system of work with videos, authentic

films.

C Tex mop Kak B YEJIOBEYECKOM OOIIECTBE BO3HHKIA HEOOXOJAMMOCTH B
o0y4eHre MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, MOSIBUJIACH U 3ajlaya moucka 3¢ (PEeKTUBHBIX MyTeH
JIOCTHKeHUsT 3TOM 1ienu. B Hame Bpemss 3Ta mnpoOiemMa TMpuHsIa TOUCTUHE
rI00aJIBHBIN XapakTep: BOMpOcaMU OOYyUYEHHUS! MHOCTPAHHOMY SI3bIKY 3aHUMAIOTCS
MPaKTUYECKU BO BCEX cTpaHax Mupa. OTpOMHOE KOJIMYECTBO YUEHBIX W IE€aroroB
CTPEMSITCA CO3/1aTh KOHKPETHBIE CHCTEMBI OOyYE€HHs, CIOCOOHBIE O00eCTIeYUTh
KaXJI0MYy 00yYaroleMycsi yCHEeIIHOE OBIaJ€HUE NHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

HoBble nmonutnyeckue, COUaibHO-IPKOHOMHUYECKUE U KYJIbTYpHBIE pealiid BO
BCEM MHpE, BIHMSHUE TEXHOJOTHMYECKUX JIOCTMIKEHUNM UUBWIM3ALMUU HA Pa3BUTHE
MHUPOBOH S3BIKOBON MHAYCTPUHU MNOTPEeOOBAIA paclIupeHus: PyHKIHUHU UHOCTPAHHOTO
A3bIKa KaK y4eOHOro mpeamera M, COOTBETCTBEHHO, YTOUHEHHUs LieJield U 3a7ay ero
n3ydyeHuss. B COBpEeMEHHOM By3€ 3TO, MNOpPEXAE BCETO - dbopmupoBaHue
KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMU CTYJEHTOB, TO €CTh OBJIaJICHHE WHOCTPAaHHBIM
S3bIKOM KaK CPEJICTBOM OOIICHUSI.

Bcem u3BecTHO, YTO OBNAJeTh KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMENH Ha JIFOOOM
MHOCTPAaHHOM f3bIKE€, HE HAXOJSCh B CTpPaHE H3y4yaeMoro Ss3blka U HE HUMes
BO3MOXXHOCTH CHCTEMAaTHYECKOTO OOIIEHUS C €r0 HOCHUTEISIMU, OYE€Hb HE TPOCTO.
OTO NIUTENbHBIA U TPYNOEMKUWA MPOILIECC, KOTOPBI MOXKET MHPOJOJIKATHCS BCHO
XU3Hb. B Hamiem ciiydae, peub UAET 00 M3YyUYECHHUH CIIEIMATU3UPOBAHHON JIEKCUKH (a
B YaCTHOCTH, B 00JIaCTH IKOHOMHKH M MEHEP)KMEHTA) CTYJACHTaMU YKOHOMUYECKOTO
HaIlpaBJICHUS.

MenemxkMeHT Ha JI000OM YpPOBHE — CIIOKHAsl KOMIUIEKCHasi cuctema. Jlms
MIPOU3BOJICTBEHHON OpraHu3alluy yHPABISIOMIMN JT0KEH MOCTOSHHO 3a00TUTBCS O
70Jie phIHKA, TPEABUIETh TpeOOBAaHUS 3aKa3YMKOB, OOECIEYMBATH CBA3U C
WHOCTPAaHHBIMU ()UPMaMU U TOYHBIE CPOKHU TMOCTABOK, BBITYCKATh MPOMYKIIHMIO BCE
0onee BBICOKOTO KadecTBa, Ha3HAYaTh IIEHBI C Y4ETOM YCIIOBUNM KOHKYPEHIIUU W
MHoTOoe npyroe. Kak u Bo BCsikoi apyroii cdepe MHTEIEKTYaTbHOW U MPAKTHIECKOM
NEATENIbHOCTU JIIOJEH HCKYCCTBO YHIPABICHUS M KOMMYHHUKAlUd HAa UHOCTPAHHOM
S3BIKE JOTONHSIIOT APYT Apyra. B cBs3m ¢ 3TUM HEOOXOIWMO HAYYHUTh CTYICHTOB
CBOOOJTHO OPHEHTHPOBATHCS B COBPEMEHHBIX YCJIOBHSX MHPOBOrO OHW3HEcCa Ha
WHOCTPAHHOM $SI3bIKE (B YACTHOCTH — Ha HEMEIIKOM SI3BIKE).

TpeGoBanusi K YpOBHIO 3HAHUW HMHOCTPAHHOTO f3BIKA CTYyACHTaMU-
BBIIIYCKHUKAMHM  BBICIIUX  Y4eOHBIX  3aBEJEHWH  3HAYUTEIBHO  BO3POCIH.
KoHKypeHTOCTIOCOOHOCTh OYIYIUX CIECIHATMCTOB B OOJIBIION Mepe 3aBHCHUT OT
YpOBHS UX OOIIEH KyIbTYphl W 3HAHHS WHOCTPAHHBIX f3BIKOB. [IpakTHueckoe
BJIAJICHUE WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, C OJHON CTOPOHBI, CIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO
ypOBHSI TMPOGECCHOHAIBHON KOMIETeHIMN creruanucta. C JApyrod CTOPOHBI,
OpearnosaraeT yYMEHHE OCYIIECTBJISITH TaKW€ AacHeKThl  MPOQEeCCHOHATBHON
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NEATeNIbHOCTH KAaK CBOEBPEMEHHOE O3HAKOMIICHHE C HOBBIMH TEXHOJOTHUAMHU U
TEHJICHIIUSIMU B Pa3BUTUH Te€X cep YeTOBEUECKOUN JAeATebHOCTH, KOTOPbIE CBSI3aHbI
c Oynymeil npodeccueld CTyAeHTa; YCTAHOBIEHHE KOHTAKTOB C 3apyOeKHBIMU
dbupMamu, TpeANpPUHUMATEISIMH; BEJICHUE TUAJIOTa C MHOSI3BIYHBIMU KOJUIETaAMU.

B nanHoM ciywae, mepea MpenojaBatesisiMA CTOST HEMMOBEPHO CIIOXKHBIC
3a/laud — TOMUMO U3YYEHHUS CTYJEHTaMu OOIeynoTPeOUTEIbHOM JIEKCUKU MU
OBJIAJICHUEM HMMHU KOMMYHHUKATHBHOM KOMIETEHIIMEN Ha HEMELKOM SI3bIKE,
HEOOXOJUMO MO3HAKOMUTh UX C JIEKCUKOW OPUTHUHAIBHBIX TEKCTOB YKOHOMUYECKOI
TEMAaTUKA U TMOJTOTOBUTH CTYJEHTOB K CAMOCTOSITEIbHOMY IEPEBOAY PA3IUYHOTO
pona myOiauKalui, HAy4YHbIX CTaTed U MOHOTrpaduil SKOHOMHUYECKOIO HAMPABICHUSI.
KpoMe Toro, HeoOXOOMMO TOATOTOBUTH KBaTU(PUIIMPOBAHHBIX PaOOTHUKOB,
BIIAJICIOIINX MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (B JaHHOM CiIydae - HEMEIKHM) Ha YpOBHE,
obecrneunBaromuM 3QPEeKTUBHYIO MPO(YECCHOHATBHYIO JIEITEIbHOCTh, CIIOCOOHOCTD
OCYLIECTBIISITh  JIEIOBOE€  HWHOS3BIUHOE OOIIeHue (MyOJuYHbIE BBICTYIUICHHUS,
MIEPEroBOPHI, JIENI0Bas MEPENUCKa, SJIEKTPOHHAS KOMMYHUKAIUA U T.M.). A Takxke -
HAay4YuTh UX HE TOJIBKO IOJIb30BATHCS HAYYHOM HWHOCTPAHHOMW JIMTEPATYpPOU, HO W,
MpEeXKAE BCEro, M3BSACHIATHCA Ha pa3Hble TEMbl MO CBOEMY MNPOPUIII0, KaK TOro
TpeOYIOT COBpEMEHHasi HSKOHOMMKA, TEXHUYECKUH TMporpecc M pacuIiupeHue
MEKIyHapOIHbIX CBA3EH B HAYKE U TEXHUKE.

Kpome Toro, 3agaya COBpPEMEHHOI'O MpPENoOJaBaTessi 3aKIoYaeTcsd eme u B
TOM, 4YTOObI «MaKCUMaJbHO  aKTHUBU3UPOBATh ITO3HABATEIBHYIO JI€SITEIHLHOCTD
CTyICHTa M MAaKCHUMAJIbHO pPa3BUBaTh  TBOPUECKOE OTHOIIEHHWE K H3y4yaeMou
aucuuimHae». [6, c¢.2].  Ilpm BcéM mpu 3TOM, OpenoAaBaTelb, Kak MPaBHIIO,
UCIIONBb3YET TEKCThl W3 COBPEMEHHBIX OpPUTMHAJIBHBIX HEMEUKHUX >KYpHAJIOB H
MOHOTpaduil O HIKOHOMHUKE, a TAKXKE OTJ/ICJIbHbIE MaTEPUAIbl U3 YUeOHBIX MTOCOOUH.
Onnako ciemxyeT OTMETHTh, YTO M3YUYEHHUE JIEKCUKH MO SKOHOMHYECKOW TeMaTHKe
HEBO3MOXXHO 0€3 3HaHWs d3JeMEeHTapHou (T.e. 0a30BOM) 0OIIEYNOTPEOUTETHLHOM
JEKCUKU, KOTOpas, B CBOIO O4YEpeAb SBISETCS OCHOBOM JJisi TOBCEIHEBHOTO
KyJIbTYpHOTO OOLIEHUS.

Kak cnpasegnmuBo otmeuaet [{omOpoBckas A.B., «crygent XXI Beka — 310
JUYHOCTh, KOTOpasi TpeOyeT OT MpenojaBarelis MNPUMEHEHUsT HOBBIX (HopM U
MeTofoB oOyueHus» [6, c.2]. Ha »ToT (Qakrt yka3plBaeT B CBOEH CTaThe U
Konnpamosa H.B.: «B mHactosimee BpeMss B cdepe BbICHIETO 00pa3oBaHUS
CYILIECTBYET MHOXECTBO Pa3IUYHBIX MOJIXOJOB K OOYYEHHIO, MOSBIISIIOTCS HOBBIC
METOJbl U MPUEMBI U BO3POXKIAIOTCS CTaphle, AaBHO 3a0bIThie». [8, c.1]. Ona xe
MOAYEPKUBAET, YTO «HAUOOJIEE  «UBIIOOJIEHHBIM» METOJIOM  IIPEMNo/IaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CEMYAC CUMTAETCS KOMMYHUKAaTHBHBIN» [8, c.1]. B cBa3u ¢
ATUM KOMMYHHUKATHBHAs KOMIIETEHIIUSI U CIIOCOOBI €€ TOCTUXKEHUS (B COBOKYITHOCTH
e€ COCTaBISIONIUMX - S3bIKOBOM, pPEYEeBOW, COLMUOKYIBTYPHOH M  ydeOHO-
MO3HABATEIBLHOM) SIBIsIETCS OAHOM M3 Haubojee akKTyaJdbHbIX. A  OBJaJCHUE
KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMEW, B CBOIO OYEepelb, pacCMaTPUBAETCA  Kak
CIOCOOHOCTh CTY/€HTA MCHOJb30BaTh IOJYy4YEHHBIE B Ipollecce OOYyUYEeHUsS! 3HAHMUS,
YMEHHUS M 1LIEHHOCTHbIE YCTAaHOBKH B CBOEW NpodeccHOoHaIbHON IeATeNbHOCTU B
NAJIbHEUIIIEM.

3HaYUTENBHBIN BKJIA] B UCCIIEIOBaHNE JaHHOW MpoOieMbl BHECTH [IMUTPEHKO
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H.A., Jom6posckast A.B., Konnpamosa H.B., Pa0yxuna FO.B. u ap.

[To wmuenmto E.M. TIlaccoBa (ITaccoB [10]), oOyuwarommiics oOoMy
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JOJDKEH YMETh UHTEPHPETUPOBATH (OOBIACHATH) pa3IudHbIC
KyJbTYPHBIE€ [IEHHOCTH, CUCTEMATU3UPOBATH U 0000IIATh CBOM JIMUHBINA OMBIT U OMBIT
B MEXKYJIbTYPHOM Juajnore. be3 3HaHUS 3JIEMEHTOB COLUABHO-KYJIBTYPHOTO (OoHA
Henb3s1 chOpMUPOBATh KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO /1K€ B OTPaHUUYEHHBIX
npeaenax. Mcxoas u3 3Toro, 3/1ech 1e1eco000pa3HO TOBOPUTH O KOMMYHUKATHUBHO-
OPUEHTHUPOBAHHOM MOJIX0/i€ (00yUeHHe Ha OCHOBE OOIIEHHUSI) B LIETIOM U O Pa3BUTHH
HaBBIKOB MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIIMU, KOTOPBIE JOJKHBI OBITH C(HOPMUPOBAHBI
KaK y oOy4aroluxcs, Tak U MpenoaBaTeiaeii NHOCTPAHHOTO A3bIKa B YaCTHOCTH.

[Tpu sTOM mpemnogaBatesito HEOOXOJUMO CO3/1aTh pealibHbIE U BOOOpakaeMbie
CUTyallul Ha 3aHATUSIX HEMEIIKOrO S3bIKa, HCIOJIb3YS MJIS HSTOT0 pa3INYHbIC
CpeAcTBa 00YUYEHHUsI, a TAKKE METOJIbI U IPUEMBI paOOThI (POJIEBBIE UTPHI, JUCKYCCUH,
TBOPYECKHE MPOEKTHI U JIp.). BeIOOp NMpuEMOB 1 METOMOB JOBOJILHO Pa3HOOOpa3eH U
3aBUCUT, KaK MPaBWJIO, OT MHOTUX (DAKTOPOB: OT HAYAIBHOTO SI3BIKOBOTO YPOBHSI
CTYJIEHTOB — JI0 UX BKYCOB U MPEINOYTCHUN.

KoMMyHUKAaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOJAX0J K OOYUYEHHIO HHOCTPAaHHBIM
S3bIKaM, MOJYYUBIINHN MIUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B HACTOAIIEE BpEeMsi, HAIlEJIEH Ha
dbopmupoBaHue y oOy4aeMbIX KOMMYHMKATHBHOM KOMIETEHIIMH, TOJ KOTOPOM
MMOHUMAETCS PsiJi CHOCOOHOCTEMN, B YACTHOCTH CIIOCOOHOCTh YUUTHIBATH MPU PEUEBOM
OOIIIEHNN KOHTEKCTHYI0 YMECTHOCTb YIOTPEOJICHUST U  yHOTPeOUTEIbHOCTH
SA3bIKOBBIX  eAuHUIl. KOMMYyHMKAaTHBHAsT KOMIIETEHTHOCTh CKJIQJbIBAETCA U3
CIOCOOHOCTEN: JaBaTh COLMATBHO-TICUXOJOTMYECKUI MPOTHO3 KOMMYHHKAaTUBHON
CUTyallud, B KOTOPOM MPEACTOUT OOIIAThCS;  COIUATBHO-TICUXOJIOTMYECKH
MPOTHO3UPOBATh MpolecC OOIIeHUs, ONUpasch Ha CHeUu(pUKYy CUTYyalluu;
OCYIIECTBIISITh COLIMAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOE YIpaBJI€HUE MpolieccaMu OOIEHHS B
KOMMYHHUKaTUBHON cuTyaruu. K coxkaneHuio, B HICKYCCTBEHHBIX YCJIOBHSX (T.€. Ha
3aHSATUAX) U3YUYEHHUS] WHOCTPAHHOTO $S3bIKa BCE BBIIIECKA3aHHOE OCYIIECTBUTH
JIOBOJIBHO CJIO)KHO. TeM He MeHee, Bc€ OoJibllie HCClea0BaTeNiel U Ienaroros
CKJIOHSIFOTCSL K TOMY, YTO HMMEHHO KOMMYHHUKAaTHBHO-OPUEHTUPOBAHHBIM TMOJXOA
saBiasieTcss  HamOosnee OAPEKTUBHBIM  CHOCOOOM  MPAKTUYECKOTO  OBJIAJCHUS
MHOCTPaHHBIM S3bIKOM B HCKYCCTBEHHOM Ccpejie.

Bonpioe  3Hadenwe TOpu 3TOM  HUMEIOT  AyTeHTUYHBIE  ayJIuo- U
BUjieoMarepuainbl. [IoHSATHE «ayTEeHTHYHOCTB)» BOIUIO B METOAUKY OOy4YeHUs
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY C PacpOCTPAHEHHEM KOMMYHUKATHUBHOTO MOAXOJA C LEJbIO
MaKCHUMAJIbHOTO TPHUOJMKEHUSI mpolecca 00ydeHUs K €CTECTBEHHOMY OOIIEHHIO.
«AyTCHTHYHBIHA, ayTeHTHYeCKui» (Tp. authenticos) — moaTUHHBINA, UCXOASIIMNA W3
MEPBOMCTOYHUKA. «AYTEHTUUYHBIN» YacTO YIMOTPEOJSIETCS KaK CMHOHHM K CIIOBaM
«TOKYMEHTAIBHBINY, «PEATbHBIN, «HACTOSALIUN.

OcCHOBHOE Ha3HaY€HUE AYTEHTUYHBIX BUACOPUIBMOB - aKTHUBU3AIUSA
PEUYEMBICTUTENBHON NIESITEIBHOCTH O0y4aeMbIX B MPOILIECCE OBIAJCHUS SI3BIKOBBIM
MaTepuagoM MOCPEICTBOM MOJIETUPOBAHUSI COOTBETCTBYIOIIUX PEUEBBIX CUTYaIUH.
N ecnu aynuomaTtepuainbl HO3BOJSIOT OIIYTUTh TOJIBKO 3BYKH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U
OKYHYTBCSI B €r0 Cpeay, TO BUJEO C €r0 JABUKYIIUMUCS KApTUHKAMH MPEIOCTABIISIET
MPUMEPHI S3bIKOBOTO OOIIIEHUS HA MPAKTUKE C HAMOOJbIIEH CTENEHBIO PEATbHOCTH.
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Ilo muenuro JKormmuon I'.I'., mox ayTeHTHYHBIMH NPUHATO ITOHUMATH
MaTepualbl, KOTOPhIE CO3/1aBaJUCh HOCHUTENSIMU $3blKa, HO B JalibHEMIIeM «0e3
KaKuX-I100 Kymop uin 0opadborok» (Kornuna [7,c.67]). JJanHoro Buma Matepuanbl
C yCHEXOM HaluUld MPUMEHEHHE B COBPEMEHHOM Yy4eOHOM mpoliecce,
OpPUEHTHUPOBAHHOM HAa KOMMYHUKATHUBHBIM MOJXO0J K OOYYEHHIO HHOCTPAHHOMY
S3bIKY BHE SI3bIKOBOU Cpeibl. AYyTEHTUUHBIE MaTepUalibl — 3TO MaTEpHAaIIbl, B3AThIC U3
OpUTHMHANIbHBIX ~ MCTOYHHUKOB, KOTOpPBIE  XapaKTEPU3YIOTCS  €CTECTBEHHOCTHIO
JIEKCUYECKOI0 HAMOJHEHUSI U TpaMMaTHYeCKUX (OpM, CUTYaTUBHOU aJI€KBATHOCTHIO
UCIIOIB3YEMbIX  SI3BIKOBBIX  CPEJCTB, WIUIIOCTPUPYIOT CIAy4au ayTeHTHYHOIO
CJIOBOYIIOTPEOJICHUSI W KOTOPhIE, XOTS W HE MpeJHa3HAYEHBbl CHEIUATbHO IS
y4eOHBIX IIeJed, HO MOTYT OBbITh HCHOJB30BaHbI MPU OOYYEHUU HHOCTPAHHOMY
sa3bIky (Hoconosuu E.B. [9]).

B nepByro ouepenb, Mbl MMeeM BBHIY BuicoMaTepuaibl. HecoMHEHHBIM
JIOCTOMHCTBOM COBPEMEHHBIX BHJIEOMATEPHUATIOB SIBJISIETCS HACBIIIEHHOCTh HUX
cTpaHoBegueckod uH(popMmanueil. 3HaYuTeIbHOE MECTO CPeld BUJIEOCIOKETOB (B
HaIlleM CJIydae - JJis CTYJICHTOB 9KOHOMUYECKHUX CIEIHAIBLHOCTEN) 3aHUMAIOT TaKHUe
WX BHUABL, B KOTOPBIX HCIOIB3YIOTCA (O3BYUMBAIOTCA WU OOCYXKIAIOTCH)
oOllleTIpUHSTHIE, B JAHHOM CJIy4ae HMEHHO B HEMEUKOTOBOPSAUIMX CTpaHax,
ayTeHTUYHBIC BUICOMATEPHUATIBI:

- Offizielle Telefongesprache - tenedonHBIC TIEPErOBOPHI ¢ OGHUITHATHHBIMU
YUPEKICHUSIMU;

- Geschaftliche Telefongespréache - nenoBsie TenepoOHHBIC TEPETOBOPHI;

- Private Telefongesprache — nudanbie TenedoHHbIE pa3rOBOPHI;

- Geschéftsbriefe - nexossie nuceMa;

- Standartredewendungen fur Briefe ber Kauf und Verkauf — crannmapthbie
00OpOTHI JJIsl HAMMUCAHUS TTUCEM O KYTUIE-POJaXKu;

- Einrichtung der Firma und ihr lhnenleben — cTpykTypa m nmesTenbHOCTBH
hupmser,

- Rechnungen und Zahlungen — cueTa u miarexu,

- Lieferungen — mocraBkwu;

- Auftrdge und Nachfragen — 3aka3bl 1 3aIIpOCHI;

- Treffen, Verhandlungen — Bctpeun n neperoBopsr;

- Anfragen und Angebote — cripoc u nipeIoKeHHS;

- Steuern — Hajory;

- Kooperation und Partnerschaft — cotpyaarduecTBO M MapTHEPCTRO;

- Finanzbriefe — ¢punancoBas nepenucka;

- a TaKXXe peKJIaMHbIe 0ObSIBJICHUS, BBIBECKH, AHKETHI U JaXe MEHIO.

Hpyrumu cnoBamu, Bce (GakThl U sBJIEHUS, Bcs HHPOpMALUA O
JNEUCTBUTEIILHOCTH HEMEIIKOTOBOPAIIMX CTpaH, TaK WJIM HWHayYe CBS3aHHBIX C
DKOHOMUKON # MeHeIkMeHTOM. (OCHOBHOE Ha3Hau€HHE BHACOPUIHLMOB -
aKTUBU3AI[UU PEUYEMBICIUTEIBHON JAEATEIbHOCTH 00YYaeMbIX B MPOIECCE OBIACHUS
S3bIKOBBIM MaTEpPHUAJIOM IMOCPEICTBOM MOJECIUPOBAHUS COOTBETCTBYIOIIUX PEUEBBIX
cutyanuii. Buneodnibm B 3HAUMTEILHONU CTEIICHH 00JIETYAET CO3/IaHUE TTPOOIEMHBIX
CUTyalui Ha y4eOHBIX 3aHSATHUSX.

[lockonbky 1O  JUAAKTUYECKUM  LEJISAM W BO3MOXHOCTSM  3TH
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ayJIMOBU3YaJIbHbIE CPEICTBA OOy4YEHHUs IMPAKTHUECKH OJIMHAKOBBI, a Pa3IuyaroTcs
OHHM JIMILIb MO0 TEXHHUYECKHUM HOCHUTENSIM, TO LEJIECOO0pa3HO UX paccMaTpuUBaTh Kak
€MHOE MOHATHUE - YUEOHbIE KUHO- U BUACO(PUIbMBI.

YyeOHble KUMHO- U BUACO(DWIBMBI MPUHATO MACJIUTh HA CIEAYIONIUE THIIBI:
KHHOBUJCOKYPCHI - IHUKI (PUIBMOB, CBS3aHHBIX €IMHOM TEMATHUKOW M METOJUKOI
MOCTPOEHUS] YYEOHOro MaTepuajlia M pPacKphIBAlOUIMX OCHOBHOM MaTepHall [0
KakoMy-nubo mnpeamery (Hanpumep, «MenemxkmeHnT», «COTpyIHHYECTBO H
NapTHEPCTBO» U T.I.); KOPOTKOMETpPakHbIe (QUIbMBI - y4eOHbIE (QUIBMBI,
pacKphIBaIOLIME MaTepuan OTAENIbHBIX TeM ydyeOHOW mporpammsbl. Takue (uiIbMbI
MCIIOJIB3YIOT MO YacTsAM WM OTAENbHBIMUA (pparMeHTaMu IPH MPOXOKIECHUH HOBOTO
MaTepuajlia WM IOJHOCThIO HA BBOJHBIX 3aHATHSAX, a TakXe NPU NOBTOPEHUHU
MpoIeHHOT0; (PUIBMBI-pparMeHThl - 3TO KOPOTKUE, HEe Oojee yeM Ha 4 - 5 MUH
y4yeOHble (DUIBMBI, TOCBSIIEHHBIE OJHOMY KaKOMY-IHOO BOIpPOCY, HalpuMep
«/lenexnpie enuHuLb), «CTaHgapTHBIE 00OPOTHI [JIs HAIIMCAHUS MUCEM O KYILIe-
npogaxu». OHM HMCHOJB3YIOTCS, KaK MpaBWIO, B KayeCTBE WJUIIOCTPALMH K
00bsicHeHHI0. DPuUIbMBI 371€Ch BBICTYNAIOT B POJM HAMISAHOW WILTIOCTpALUU K
CoJlepKaHUIO ydyeOHOM HH(pOpMalnK, PACKpPhIBAEMON MOCPEACTBOM CIIOBECHBIX
MeTon0B. [IpocMOTpOM BHIEOMATEpHATIOB MOKHO  3aBEpIIATh LUKI YPOKOB IIO
Kakou-1nobo teme uiu npodieMe. MoxxHO paboTaTh ¢ LEAbIM (PUIBMOM, a TaK¥kKe C
OTpPBIBKaMHU.

Crnengyer OTMETUTB, YTO MCIOJIb30BAHUE AyTEHTHYHBIX BUIEOMATEpUATIOB BO
BpEMsl 3aHATHI TaKXKe SIBISIETCS NPOLECCOM OBIAJIEHUS A3BIKOM Yepe3 IMO3HaHUE
MHOSI3bIYHOW KYJIBTYPBI U pa3BUTHUE MOTUBAIIMOHHON pedeBoil aesTenbHOCTH. PaboTta
C XYyIOXXECTBEHHbIMH (PWIbMAaMH, CIOKETAMH CTPAaHOBEAYECKOTO XapakTepa,
TEJIEBU3MOHHBIMU TI€peladyaMd Ha WHOCTPAHHOM fA3BIKE B Ipolecce OOy4eHHs
CTYJEHTOB pacIIupsieT OOIIMIl Kpyro3op, yriIyOJsIeT COUMOKYJIbTYpPHBIE 3HAHUS O
CTpaHE U3y4yaeMOro s3bIKa.

[Ipu 3TOM pa3BUBaIOTCS JBa BHAA MOTHBALUU: JUYHAs MOTHBaLUsA, KOrja
GunbM, KINO WIM PEKIAMHBIA pPOJUK HHTEpECeH caM Mo cebe, U MOTHUBalMs,
KOTOpasi IOCTUTaeTcs TeM, YTO CTYJEHTY OyJdeT MOKa3aHO, YTO OH MOXXET MOHATH
A3bIK, KOTOpPBI  HW3y4yaeT. OTO  pa3BUBaeT JKeJaHUE K  JaJIbHEHIIEMY
COBEPIIEHCTBOBAHUIO sI3bIKa. [103TOMY CTOUT CTPEMHTBCS K TOMY, YTOOBI ydaluecs
MOJIy4aJId yIOBJIETBOPEHUE OT MPOCMOTpPAa MMEHHO 4Yepe3 MOHUMAaHUE s3blKa, a HE
TOJIBKO Y€pEe3 UHTEPECHBIW U 3aHUMATEIIbHBIN CIOXKET.

Hapsiay ¢ 3TUM Ba)KHO J1aTh HarJISIIHOE MPEACTABICHHUE O KU3HU, TPAIULIHUAX,
A3BIKOBBIX PEANHSIX HEMEIIKO-TOBOPSIIUX CTpaH. YTO B CBOIO OYEpENb CIOCOOCTBYET
peanu3anuy BaKHEHIIEro TpeOOBaHW KOMMYHMKAaTUBHOM METOJMKH - MPEICTABUTh
IpoLecc  OBIAJACHUS  S3BIKOM KAk  IOCTHXKEHUE  KUBOM  MHOS3BIYHOU
JNEUCTBUTEIIBHOCTU. BCE 3TO MO3BOJIUT CTYAEHTAM JIy4llle OPUEHTUPOBATHCS B CTPAHE
M3Yy4aeMoro si3bIKa B CIIy4ae €€ PealbHOTO MOCEIICHHMS.

Eme ogHuM JOCTOMHCTBOM BHIEO(pMIbMA SBISETCS CHJIa BIIEYATICHUS U
SMOIIMOHAJILHOTO BO3A€CTBUS Ha 3purenei. [loaToMy rimaBHOEe BHUMaHUE JOHKHO
ObITh HAmNpaBJIEHO Ha (POpMUPOBAHHE CTYACHTAMH JUYHOCTHOI'O OTHOUIEHUS K
YBUIEHHOMY. Y CIIEIIHOE JOCTHKEHUE TAKOW L€ BO3MOXKHO JIUIIb, BO-IIEPBBIX, IIPH
CUCTEMAaTHYECKOM TIIOKa3e BUACOPUIBMOB, a BO-BTOPBIX, MpPHU METOJUYECKU
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OpraHuW30BaHHOM  jeMoHcTpanuu. CucremMaTH4ecKuit moka3  BUACO(PUIBMOB
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO PA3TUYHBIX CTOPOH MCUXUYECKOU JEATEILHOCTH YUallluXcs,
U, IPEXKJE BCET0, BHUMAHUS U MaMSITH.

Jlnst Toro d4TtoOBl MOHATH CoOAEpkKaHuE (QuUIbMa YydallUMCS HEOOXOIUMO
MPUIOKUTh ONpeAesieHHbIe ycunus. Tak, HEMPOU3BOJIbHOE BHUMAHUE MEPEXOAUT B
MPOU3BOJIbHOE. A HMHTEHCUBHOCTh BHUMAHHS OKAa3bIBA€T BIIMSHUE HA TIPOIIECC
3anioMuHaHud. Mcnonap30BaHuE pa3IMYHBIX KAaHAJIOB MOCTYIUICHUS  UH(OpMalUU
(CIIyXOBO#, 3pUTENBHON, MOTOPHOE BOCHPHUSTHE) TIOJIOKUTEIBHO BIUAET Ha
MIPOYHOCTh YCBOCHUS CTPAHOBEIYECKOTO U SI3IKOBOTO MaTepuaa.

B cTpykType BHACO3aHATHII MOXHO BBIICIUTH TPU OCHOBHBIX JTarma:
NpeAAEMOHCTPAIIMOHHBIN,  JIEMOHCTPAIIMOHHBIM U TMOCJIEAEMOHCTPAIlMOHHBIN.
IpenneMoHCTPANMOHHBIM 3TAN — 3TO ATAl IPEABAPUTEIHLHOTO CHITHUS SI3BIKOBBIX U
JUHTBOCTPAHOBETYECKUX TPYyIHOCTEH. OH MOXET BKJIIOYATh B ceOsl BBEJICHUE HOBOM
JEKCUKA U PpAaCIIMPEHHE JIEKCMYECKOro 3amaca CjoB, MpEeABapUTENIbHOE YTCHUE
TEKCTOB U MEPEBOJI OTAEIBHBIX CJIOB U BBIPAXKECHUHN U Ap. JleMOHCTPALMOHHBIN 3TAIl
— JTall BOCHPUATUSA BUICOCIOKETa (pa3BUTHUE YMEHHUI BOCTIPUSTHS CTYJEHTaMH TOMN
nin Hol uHPopmarmu). OH JOMKEH COMPOBOXKIATHCA AKTUBHOW Yy4eOHOM
NEeATEeNIbHOCThIO 3puTeNeld (T.e. CTYAEHTOB). 3JeCh MOTrYT ObITh MPEITIOKEHBI
npenojaBaTeyeM CIeAyIoUMe 3aJaHusi: MPOCMOTPETh U OTMETUTH MPABUILHBIN
BapUAHT OTBETA, CONMOCTABUThH (PAKThl, BOCCTAHOBUTD IOCJIEI0BATEILHOCTh, OTBETUTD
Ha Bompockl W Jp. Ha mocieneMOHCTPALIMOHHOM JTame IPOBEPSETCS
3(PEeKTUBHOCTH UCIIOIB30BAHUS B MPOIECCE MPOCMOTpa (priibMa MPesIOKEHHBIX Ha
MpEeAAEMOHCTPAIIMOHHOM 3Tare OPUEHTUPOB BOCHPUATHS (PUIIbMA, OCYIIECTBISETCS
KOHTPOJIb TMOHUMAHUS COJIEPXKAHUA U HCIOJIB30BAHHBIX B (PUIIbME S3BIKOBBIX H
pedeBbIX cpeAcTB. B paboTe Hala BUIEOCIOKETOM BIOJHE JOMYCKAETCS MOBTOPHBIN
MpPOCMOTP TOro WU HUHOro (QparmeHta. Ilpm HEOOXOAUMOCTH YyYalIuecs MOTYT
MOJIb30BATHCS CIOBAPEM WJIM 0OPAIaThCsl 32 MOMOIIBIO K MPENOAaBaTEeNIO.

B cooTBeTcTBMU € 3TaiaMu MPOCMOTPa BUACO3ANMKUCH MOXKHO Pa3/IeNIUTh HA TPU
JTana u ynpaxHeHus K (QUiIbMy.

IlepBolii 3Tan npocMoTpa (HuiibMa MOXKET BKIIOYATh B ce0sl yIpaKHEHUSI HA
MPOTHO3UPOBAHUE TOTO, O YEM peub MOWJET B (uiibMe (IO 3arojoBKY, KIHOUEBBIM
CJIOBaM); acCOIMOTPAMMBI; HABOJAIIME BOMPOCHI. 3aTeéM BBOJMTCS HOBas JIEKCHKA,
HeoOXoauMast 1Jisi HOHUMaHus QpuibMa.

Bropoii 3Tan, To ecth mpocMoTp (puibMa MOXKET ObITh pa3fesieH Ha JBa
Moj3Tana: MomaroBslii (MpOCMOTP U 0OCYKJ€HHE MOOYEPETHO CIEAYIOMMNX APYT 3a
Ipyrom (pparMeHTOB) U LEJIOCTHBIM (CHayYasia MpoCMOTp Bcero (uiibma, a 3aT€M €ro
oOcyxaeHue). JlaHHbIN 3Tan BKIIOYAECT CIAEAYIONIUE TUIBI YIIPAXKHEHUM: OTBETHI Ha
BOIIPOCHl YUHUTENSl MO COACPKAHUIO, TECTUPOBAHUE (3aJaHUs TUMa 'BBIOEPHU
MpaBUJIbHBIA OTBET", "MPaBWIBHO WM HENPABWILHO"); HApYIIEHHE JOTUYECKOM
LEMOYKA COOBITUM (YHpaKHEHUSI Ha BOCCTAHOBJICHHUE XPOHOJOTHMUECKON LETMOYKH
COOBITHIA); POJIEBBIC UTPHI (UATIOT WM MOJUJIOT ¢ MPOUTrphIiBaHreM ¢uiabMa, HO 0e3
3BYyKa); MepecKa3 CIOKETa; XapaKTepUCTUKA TJIaBHBIX U JACHCTBYIOIIMX MEPCOHAXKEH;
Ha ONpe/iesICHUE TPUHAJIC)KHOCTU PEILTIUK K TEPOSIM.

Tpertuii 3Tam - 3T0 3aKJIIOYCHUE U NMOJABEACHUE UTOTOB. [I03TOMY Cr0/1a MOXKHO
OTHECTH CJIEAYIOIINE YIPA)KHEHUS: Ha BBICKA3bIBAHUE COOCTBEHHOI'O MHEHUS;
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BBIpa)KEHUSI OLICHKH (PUIIbMa M €ro TepoeB; KpaTKoe pe3loMe; Mepeckas CHKeTa
¢bunpMa; HanmuMcaHWe HMCTOPUU-TIPOAOIKEHHS (UIIbMA; BBICKA3bIBAHHE OCHOBHOM
uaeu, npodsiemsl puiibMa U €ro repoes.

PaboTy Hajg ayTeHTMYHOM BHJEOMATEpUANIOM CIEAYyeT MPOBOJIUTH B pycie
KOMMYHHUKaTUBHO-OPUEHUPOBAHHOTO MOAX0Ja (0 KOTOPOM TOBOPHIJIOCH BhIie). B
CBSI3U C ATUM IMpeJJjaraloTcsi ¥ COOTBETCTBYIOLIUE 3ajlaHus W yrpaxkHenus. Jlanee
MIPUBEJICHbI TPUMEPHBbIE (OPMYIUPOBKHU 3a/IaHUI, UCTIOJIBb3YEMbIX HA TOM WM UHOM
stane ((pOpMyJIUPOBKU JaHbl Ha PYCCKOM S3BIKE, XOTS B pPEalbHON MpPaKTUKE
npenojaBaHusi X He00XoAUMO (GOPMYJIUPOBATH HA HEMELIKOM SI3BIKE).

AJITOPUTM padOTHI HAl AYTEHTUYHBIM (PHIBMOM
Buabl 3axanuii/ynpaxkHeHui,

JTansl 3agaun BBINOJHAEMBIX CTYAEHTAMH
ayMTOpPHbBIE AOMAaIIHHE

Oran - pa3BuTHE - IPOCMOTP 3NU30/a; | - NOUCK 3HAUYEHUN CIIOB B

AQHAJIMTUYECKON | MEXKYJIBTYPHOU - repegaya| ceTu HNHurepuer u

NEATENbHOCTH. | pe(IeKCHU U COIHO- COJIEp’KaHUs CIIPaBOYHBIX MaTepHalIax;
JIMHIBUCTUYECKOM Ha- AMU3013; - TOHUCK B  TEKCTe
OJII01aTENIbHOCTH; - COTIOCTABHTENbHBIN | MPUMEPOB (POHETHUECKUX,
- pa3BUTHE YMEHUS aHaJIn3 JIEKCUYECKUX,
OPUEHTHPOBATHLCS B NPEJCTAaBICHHBIX B| MOP(OJIOrHYECKUX u
KOMMYHUKaTUBHOMN ¢mibme peanuii| CHHTaKCUYECKUX
CUTYallUU TIOCPEJCTBOM | CTPAaHBl HM3y4aeMOTro| 0COOEHHOCTEH YCTHOU
aHaJIM3a CTpaTerui, A3bIKa c| peun;
TaKTHUK U CPENICTB aHAJIOTMYHBIMU - 3alOJIHEHHE  JIMYHBIX
BepOaIbHOTO U ABJIICHUSMHM POJIHOM | KapTOUEK IIEepCoHaxa H
HEeBepOATLHOTO KYJBTYpBbI; XapaKTEPUCTHUK €ro
OOIIIeHUsI HEMLIEB; - BbIYJICHEHHUE | BEpOAIbHOTO u

- OCMBICJICHUC BJIMSAHUS, | ITPCIJIOKCHHBIX CJIOB HCBCpGaJII:HOFO
KOTOPOC OKa3bIBAKOT HAa | U BOCIHPOU3IBCACHHC | TTIOBCACHUA,

BbIOOD BepOAJIbHBIX U KOHTEKCTa ux| - CPaBHUTEIbHBIN
He-BepOaJIbHBIX CPEJCTB | YIOTPEOICHUS B| COLMOJIMHTBUCTHYECKHMA
oOIIeHus TaKue ¢bumibme; aHaJIn3 pedeBoro
napameTpsl - COCIMHEHUE CIIOB C| MOBEACHUS MEPCOHAKEH;
KOMMYHHUKAHTOB, KaK: | MX TOJIKOBaHUEM; - BBIJGJNICHHE  KIHIIE
BO3pAcT, I0JI, - 3aI0JIHEHHUE | HEMEIIKOTO peueBoro
COLIMAJIBHO- KapTO4YeK  aHajM3a| 3TUKETa U BHECEHHE UX B
HKOHOMHYECKOE T10- KOMMYHUKAaTHUBHOM | TaOnuity o
JIOKEHHUE U 1IP.; CUTYyallUH; OIIPENEIEHHON TEMATUKE;
- pa3BUTHE MAMSATH, - MOBTOPEHHUE | - UTCHHE CHEIHaIbHBIX
BOOOpaxKeHus, PeTLIHK 3a| OPUTMHAJIBHBIX  TEKCTOB
AHATTUTHYECKUX MEePCOHAKAMH. o HKOHOMHYECKON
crocobHocTel 1 TEMaTHKe.

(oHeTHUECKOTrO ciIyXa
00y4yaeMbIX, MX YyBCTBA
SI3bIKA U A3BIKOBOM

JOTaJIKH.
Oran - 3aKpEIUIEHHUE COILHUO-| - OyOonupoBaHHE| -  cOCTaBlieHHE  (paz-
YCJIIOBHO- JIMHTBUCTHYECKUX ¢mibma (mo | cuTyanmii Ha PYCCKOM H
peueBoit 3HaHUH; - TMOCTWXKEHHE| MOHTAKHOMY JIUCTY)| HEMEIIKOM  SI3bIKax ¢
JEATENbHOCTH. | MHOTO3HAYHOCTHU U | IpH  BBIKJIFOYCHHOM | HOBBIMH  CJIOBAMH  H
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noJIQpyHKIMOHAIb- 3BYKE; BBIPAXKCHUSMU;
HOCTH U3yyaeMbIxX | - 1mepeBon  ¢pas-| - (oHeTHUECKOe UTEHHE
S3BIKOBBIX CPEJICTB; CUTyaluun c| TekcTa pabouero 3Mnu3oxa.
- BBIpAOOTKa| PYCCKOTO s3bIKa Ha
IIEPBUYHBIX YMEHHUM U | HEMELKHUH;

HABBIKOB uc-| - nepeBol

MOJIb30BAHUS OTIENbHBIX (pa3 u3

OTJICNBHBIX PEUYEBBIX U | TEKCTA U304,

HEpPEYEBBIX CpeicTB| - HaXO0XJCHUE

HEMEILKOTO  53bIKa; - | JIEKCHUECKUM

[IOJIHO€ YCBOGHHE W | €JUHHULAM  OJHOTO

aJIeKBaTHOE peructpa

UCTIOJIb30BaHUE CHHOHHMOB u3

SI3BIKOBBIX CPEeACTB | PYroro;

pa3NIUYHBIX PETUCTPOB; | -  MpeoOpazoBaHUE

- TOBBIIICHWE PEYEBOH | LenbIX  ¢pa3  u3

CKOpPOCTH PEaKIUH; POJTHOTO perucTpa B

- OCBOCHHUE | IPYTOM.

ocoOeHHOCTeH

WHTOHAIIMOHHO-

MIPOCOTMYECKOTO u

TEMIOPUTMUYECKOTO

opopMIICHHUST HEMEIKOM

peun.
Ortan - JaJbHEHIee pa3BUTUE| - COCTaBJICHUE M| - AaHAIU3  ayAuO03aIucu
YIPaBISIEMOTO | YMEHHS ayn03anuch COCTaBIICHHBIX HA 3aHITHH
oOIIeHusI. OpPUEHTHUPOBATHCS B| MHUKPOJAMAJIOTOB TIO | MUKpPOJUAJIOTOB C IIETbIO

KOMMYHHKATHBHOM TeMe pabouero | camoaHanusa,

CHUTyallud Ha OCHOBE| 3MH30/a. CaMOOIICHKH u

aHaim3a ee CaMOKOPPEKIIHH.

KOMIIOHEHTOB;

- pa3BUTHE YMEHHI

otbopa u

WCIIOJIb30BaHUS

BepOaIbHBIX u

HEeBepOATbHBIX CPEJICTB,
aJIeKBaTHBIX TUITUYHBIM
KOMMYHUKAaTHBHBIM
CUTyalUsIM HOCHUTENEN
A3BIKA;

- ¢dbopmupoBanue
HaBBIKOB CAMOKOHTPOJIS
B MpoI1iecce OOIIeHUs Ha
HEMEIIKOM SI3bIKE.

Oran - pa3BUTHE YMEHMI| - pOJIEBBIE UIPHL| - HNOATOTOBKA CIIEKTAKIIA
cBOOOTHOTO pEYEBOr0 M HEPEYEBOIO | YCIOBUS  KOTOPBIX | (MHCLIEHUPOBKA) 1o
oOIIeHusl. MI0-BE/ICHUSI QAJIEKBATHO | 33Jal0TCS POJIEBBIMU | MOTHBaM

peaJIbHBIM KapTOUKaMHU C| IPOCMOTpEHHOro (uapMa
KOMMYHHKaTUBHBIM ONMCAHUEM KOM-| WIM HAa  COYMHEHHBIN
CUTYaLUsIM; MYHHUKaTUBHOU CTYACHTAMH  CIOKET C
- COBEpIICHCTBOBAHUE | CUTYALIUH, 100 | MCTIOIb30BaHUEM
HABbIKOB  KOHTPOJIBHO- | IEMOHCTpauuen OCBOEHHBIX
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OLICHOYHOM SMMU304a AYTEHTHY- | KOMMYHUKATHBHBIX
NESITEILHOCTH. HOrO (pubMa; CUTYaIi
- IIpeIbsABICHUE | (OCYILECTBIAETCS 1o
CIIEKTaKJIS OKOHYaHUU pabOThl Hax
(MHCLIEHHPOBKA) LEJIBIM ¢bmpMoOM c
HCI0JIb-30BaHUEM
MaKCHMaJILHOTO
KOJIMYECTBA COLIUO-
JIMHIBUCTHUYECKUX 3HAHUH,
YMEHHH U HAaBBIKOB).

[Ipu mpocMoTpe BHICOCIOKETOB CIEAYET Takke OOpaTUTh BHUMAHHE Ha
CJIEAYIOIINE MOMEHTHI:

®onernyeckue | Jlekcuueckue I'pammaruyec- CoorBercTBHE
0COOCHHOCTH 0COOCHHOCTH KHe 0c00eH- KOMMYHUKATHBHOMH
HOCTH CUTYAUMH

[Tay3br; ToHEMBI | PasroBopHas JIEKCHUKA; | YBEIUYUTEIIbHBI ABTOMaTU3UPOBAHHOC
HE3aBEPUICHHOC | JTUKETHBIE KIuuie; | € u | Tb peun;
TH W TOHEMBI | OOpalIeHHs; MEXKIOMETHUS; | YMEHBIIUTEIbHBl | CIOHTAaHHOCTD;
MOBBILLIEHUS; CpPaBHEHHS; e cy(hduKchl; | 3MOIMOHAIBHOCTS;
TOHEMBI JIECEMAaHTHU3UPOBaHHAs BOCKJIMLIATENIbHBI | TEMIIOPUTM;
MTOHW)KEHUS; JIEKCUKA; € MpPEAJIOKEHUS; | TPOMKOCTb; TOH;
yllapeHue KOHTaKTOYCTaHABJIMBAOILL CTpOEBBIE CJIOBA; | COLIMAJIbHAs poJIb;
(Jlornueckoe u | ue CIIOBA; CJIOBa- | IOBTOPHI; perucTp; peaausanus
sMdaTudyeckue) | MapasuThl; oOliee | yCHJIMTENbHBIC KOMMYHHKaTUBHOTO
; ofIee | JEKCHYECKOoe KOHCTPYKIIUH; HaMEpEHNUS;
¢doneTnueckoe odopmieHue. IIepecIpoc; COOTBETCTBUE
odopmIICHHE. obrree BBIOPAHHBIX S3BIKOBBIX

IrpaMMAaTHYECKOE | CPEICTB

odopmIICHHE. KOMMYHHKATHBHOM

CUTYaIUH.

Ha 3anaTmAX C UCIONB30BAHMEM BHJIEOMATEPUANOB 3HAYUTEIBHAS pOJIb
npuHauiekuT UHTepHeT-pecypcam (OHIalH TeIeBHICHUE HA HEMEIIKOM si3bIke). B
JaHHOM ciiydae pedb uaét o Internet-caiite mHcTutyra um. [ete, KOTOpBIi
npeajaraeT HaM nopabotate ¢ HH(DOPMAaUMOHHBIMH N€peladyaMyd HM3BECTHOIO
HeMelKoro teneBu3noHHoro kanasia ARD no onpenenénnomy miany.

[lo ananoruu co ctyneHtamu ¢akyabTeTa OJKOHOMHKH W MEHEIKMEHTa
MOXHO aKTUBHO MOpOpadOTaTh CHEIIIPOrPpaMMbl MOMYJSPHBIX HEMEIKUX KaHAJIOB
DW-TV Deutsche Welle Europe «Hemeykxas eoana» - (HoBocTH, OHIaiH
TPAHCISLMSA KPYIVIOCYTOYHOIO KaHajla HOBOCTEM HAa HEMEIKOM M aHIJIANCKOM
S3bIKaX; OCHOBHBIE TOJIMTUYECKUE, HKOHOMMYECKHE, KYJIbTYPHBIE HOBOCTH
I'epmanuu, EBporbl u Bcero mupa), N-tv - HoBocTH, OHIIAHH TpaHCISIIUS KaHaa
HOBOCTEM HAa HEMELKOM SI3bIKE; HOBOCTH IIOJMTUKH, 3KOHOMHKH, KYJIBTYPHBIC
HoBoctH), ZDF — Zweites Deutsches Fernsehen, Bmopoe nemeyxoe menesudenue -

(OomectBennsniii),Das Erste «llepswitiy — (BcerepmaHckuii  «0OIIECTBESHHBIN
Tesekanan, pxoasmui B cetb ARD), Campus TV — (O6pa3oBarensHbiii), DAF —
(OunancoBeiii, HoBoctm OuszHeca, OHNAWH TpaHCHANMS OU3HEC - KaHala;

(MHAHCOBBIC HOBOCTH, HOBOCTH JSKOHOMHKH W OwusHeca), 1-2-3-TV - (Ownnaiin
TPAHCJAIMS WHTEPHET - ayKIMOHA; MpeIiaraeTcs IIMPOKUI CIIGKTP TOBapOB),
Tenexanan CP tv24 (O6mectBennsiii, Channel Partner TV - HWudopmannoHHBIH
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KaHal - OHJIAMH TpaHCHsUs WHPOPMAIMOHHOTO KaHana, mnocBsueHHbd [T-
TEXHOJOTUsIM, KOoMIbloTepHOH Tematuke), Temekanan BR Alpha (Kopotkue
BUJICOCIOKETHI U3 HEMEIIKUX MTPOTpaMM) H JIp.

PaGora ¢ wuHpOpPMAMOHHBIMU TEJNEBU3MOHHBIMU MpOrpaMMaMH  BCErjaa
cnoxHa. Ho HekoTopble yHmpakHEHHs TOJ CHIIY BBITIOJHHUTH CTYJAEHTaAM JaXke C
HEBBICOKUM YpOBHeM 3HaHuWil. Tak, Hampumep, CTyICeHTaM Tpejaraercs,
IPOCMOTPEB BHJICO, OTBETUTH Ha 5 Bompocos ('S5 W-Fragen™: "Wer hat was, wann,
wo und weshalb gemacht?") 3aganus moryt BeimostHATECs B peskume ONLINE. Ceown
OTBETHI MOXXHO pa3MECTUTh Ha JHUCTE WU B OKHe Opayszepa. Takum oOpazowm,
y4Yaluecss MOTyT MOJYYUTh PEKOMEHAAIMU U OLICHKU CBOEH JAeSTETbHOCTH B PEKUME
ONLINE.

Croutr no0aBuTh, UYTO HCHOJIb30BaHHE Internet-pecypcoB Takxke TpedOyeT
JOTIOJIHUTENIBHOTO BPEMEHHU HA MOJITOTOBKY YUMUTEIs, a TJIABHOE — KEJIaHUS.

[logBoass wWTOr BBIIECKA3aHHOMY, MOXHO YTBEpPXJIaTh, YTO MCIOJIb30BAHUE

BUJICOPMIBMOB U YYEOHBIX BUICOKYPCOB HAa YPOKAaX HEMEIKOTO SI3bIKA IMO3BOJISIET

BHECTH pa3HooOpa3We B COAEpKaHUE YpOKa, pacHIupsieT OoOuuid Kpyrosop u

KOMMYHUKATHBHYIO KYJIbTYpPY CTYICHTOB, Pa3BUBACT S3BIKOBYIO JOTAIKY, YYBCTBO

a3bIKa, (QOpMHUpPYET JIMHIBOCTPAaHOBEIUECKyr0 KkomnereHuuto. Kpome Toro,

METOJUYECKH OOOCHOBAaHHOE, CHUCTEMAaTHYECKOE HCIOJIb30BaHUE ayTEHTUYHBIX

ayiuo- ¥ BHUJIEOMATEpUAIOB B  OOYYEHHMHM HEMEUKOMY  S3bIKY CTYJEHTOB

HPKOHOMHUYECKUX CIEIHAIBHOCTENH CHOCOOCTBYET CO3JaHUI0 Y HHUX YCTOHYUBOIO

MHTEpeCa K M3YUYEHHUI0 MHOCTPAHHOTO $13bIKa, COBEPIICHCTBOBAHUIO 3HAHUM, YMEHUM

Y HaBBIKOB B 00JIACTH SKOHOMHUKH U MEHEDKMEHTA U OBJIAJICHUI0 KOMMYHUKATUBHON

KOMIIETEHI[UU.

[IpakTuyecknuii OMBIT TOKA3bIBACT, UYTO WCIOJIH30BAHUE BHUJICOMATECPUAIOB
aBisieTcsl 9(Q(PEKTUBHBIM CPEJICTBOM Pa3BUTHS PEUEMBICIUTEIBHON JEATEILHOCTH
CTYI€HTOB, IO3BOJIASI PEUIaTh OJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3a/1ad, YTO COOTBETCTBYET
NPUHIMITY KOMIUIEKCHOTO TOaXoAa B o0yueHuu. Buneopunbm  sBhsercs
3G (HEKTUBHBIM CPEICTBOM pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOW pe4YH, W HECOMHEHHO,
CIIOCOOCTBYET 3aKpEIUICHUIO MPOUEHHOTO JIEKCUYECKOTO, TPaMMAaTHYECKOTO U
doHETHUECKOTO MaTepHalia, PaCHIUPEHHIO JIEKCHMYECKOro 3amaca, COJEHCTBYET
MOATOTOBKE yYalIUXCA K MOHMMAaHUIO PEYH PA3HbIX JIIOAEH, CO3/IaHUI0 €CTECTBEHHOM
SI3BIKOBOM CpeJIbl HA YPOKE.
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AHHoTaums. B janHHOW cTarhe aBTOp paccMarpuBaeT oOumMe U NpodeccHoHANbHbIE
KOMIETEHIMH YUYUTENIeH HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA MEKKYJIBTYPHOM YPOBHE C TIO3ULIUH 3apyOeKHBIX
yuenbIX. [IpencraBiena Teoperndeckas 6a3a KOMIETEHIUHM, PACKPBITO UX MOHSTHE.
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KOMIIETCHIIUH, BBIICICHUE YPOBHEW HHTEPKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUN
Abstract. The article under consideration focuses general and profession oriented
competences for foreign language teachers on the intercultural level from the point of view of
foreign scholars. The theoretical basis of competences, their definitions provided, is laid out.
Keywords: international mobility, the moulding of intercultural competences, the level
delineation of intercultural competence

['moGanuzanusi W UMHTEPKYJIbTYpU3AllUs  SBISIOTCA  JOMUHUPYIOIIUMHU
TEHJICHIIUSIMA Ha CETOJHSIIHUN JeHb. MHTepHanmoHadbHass MOOWJIBHOCTH MOXKET
OBITb JTIOCTUTHYTAa HWHTEPKYJIbTYPHO-KOMIIETCHTHBIMU WHIUBHUJIAMH, CIOCOOHBIMU
JIETKO OPUEHTUPOBATHLCSA B MOJIE IBYX U 00Jiee KYIbTYp.

NHTepKynbTYpHOCTh BKJIIOYAET B C€0Sl MHOT'O ACHEKTOB, MMEIOIIMX MECTO B
MpaKTUKE MpEernoJlaBaHus UHOCTPAHHOTO si3blka. He ciienyer paccMaTpuBaTh yUuTels
KaK HOCHUTENS SI3bIKa, MOTPYKEHHOTO B TY K€ KYJbTYPHYIO CPENly, YTO U CTYJICHTHI.
[locnennue, B CBOIWO oOuepelb, HMMEIOT pa3Hble YPOBHU BIAJCHUSA S3BIKOM.
Heo6xo0auMo moa4epKHYTh HEOThEMIIEMYIO CBA3b M3YUEHUS SI3bIKA C KYJIBTYPOU €ro
HOCUTEJEeH, 00ydyeHHEe KOTOpPOM CTPOMUTCS C OMOpON Ha ayTEeHTUYHBIM MaTepual.
«CH0XHOCTh UHTEPKYJIBTYPHOCTH 00YCIIaBIMBAET UHTEPEC K €€ M3yueHHtoy». JlanHas
CIOKHOCTb  MpENINojaraeT  BIAJ€HHE  YYUTENIMU  WHOCTPAHHOIO  SI3bIKA
CreUUaIbHBIMU KoMreTeHIuAMU. [logo0HOe 3HaHuE TpaHCIUPYETCS CTYIIEHTaM, B
pe3yabpTaTe yero ooyyaromuecs: 000ramarmT KyJIbTYPHYIO OCBEIOMIICHHOCTh Ha MyTH
WX CTAHOBJICHHUS KAaK «TpaxkaaH mupa» [1].

I'oBopss 0 3apyOexHbIX METOJMKAaX MPENoJaBaHUsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
CTOUT TPHUHATH BO BHUMaHUE (aKT OTCYTCTBHUS KaKHX-TMOO HAYYHBIX TCOPHH WIIU
CTaHJapTOB, MPEANUCHIBAIONINX OMNpe/elieHHble KoMieTeHIuu. Anuc Ban KancOek
(Kalsbeek, A. van) cuuraet, uro HEOOXOAMMBIM (DYHIAMEHTOM It (DOPMHUPOBAHUS
MHTEPKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHIIUN SIBJSIOTCS UJIE€U, OPUEHTUPOBAHHBIE HA KYJIBTYpPY U
WHTEPKYJIbTYpHYI0 KomMMmyHukammio [7]. Cepky (Sercu, L.) dopmynupyer
KOHIICTIUIO CJIEeAYIOMKUM 00pa3om: «B o01iem u nenom, yuurenss KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIUU HAa UHTEPKYJIbTYPHOM YPOBHE JIOJKHBI UMETh 0a30BO€ MPEICTABICHUE
O KYJbTYpPHOW aHTPOIOJIOTUU, TEOPUH H3YUYEHHS KYJIbTYp U HHTEPKYJIbTYPHOU
KoMMyHHUKaum» [10].

['maBHBIMH ~ UCTOYHUKAMH I  (OPMHUPOBAHUS  OCHOBOMOJIATAIOIIUX
MHTEPKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHIIMN MJI1 YYMTENE HMHOCTPAHHOIO $3bIKa IMOCTYKHIH
eBpoIeiickasi CTPYKTypa HWHTEpKyIbTypHbIX kommereninuii (EFIC) [4], a Takxke
coOpanusi DnamMaHACKO-JATCKOIO KOMUTETa IO BOMPOCY HWHTEPKYIbTYPHBIX
komrmerennuii (FDCIC, 2006-2007).

baiipam, 3apetr u Hronep (Byram, M. G Zarate & G. Neuner) [3] paznugaroT
TPU YPOBHS HWHTEPKYJIbTYPHOH KOMIETEHIIMM B COOTBETCTBHH C YPOBHSMHU
CTPYKTypbl o0mux eBporeickux pamok (CEFR) mo BnageHuro si3bikoM: 0a30BBIH
[0JIb30BATEIb, HE3aBHCUMBIA I10JIb30BATEIb, OINBITHBIM IIOJb30BaTENb. laKas
muddepeHnanys SBISETCS Pa3yMHOW B ONPENETICHUU YPOBHEW BJIAJCHHS SI3BIKOM,
HO, TI0O MHEHMIO BBINIEYKAa3aHHBIX YUYEHBIX, JAHHOE MOJpPAa3AeIIeHNe HEMPUMEHUMO B
T1aHe JECKPUTIIIUU UHTEPKYJIBTYPHBIX KOMITETEHIIUH. «CocrosiHue
WHTEPKYJIbTYPHOU KOMIIETCHIIMA TOAPa3yMeBaeT W3MEHUYMBBIM XapakTep. ITO
MOCTOSIHHO MEHSIOIIeeCs] OTHOIIEHUE TO/T BO3/IEUCTBUEM CUTYaIlMW WJIM KOHTEKCTa
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[5]. [loaToMy MBI HE BBIAETSIEM YPOBHU B HMHTEPKYJIBTYPHBIX KOMIETCHIMSX, a
TOJBKO OMPEAENseM PA3JINYHbIC ACTIEKThI KAKI0W KOMIIETEHIINH.

Boinenenue ypoBHEW MHTEPKYITYPHOU KOMIETEHIIUU SIBJISIETCS HEYMECTHBIM,
TaK Kak UX HEBO3MOXHO anmpoOupoBaTh. baitpam, 3apet u HioHep Takke yka3bIBaiOT
Ha 3TO, CChUIASACh HA TO, YTO YPOBHM NpPEAHA3HAYEHBI JJII MOCTPOCHUS] y4eOHOro
IJjaHa, a He Jus ouecHuBaHus [3]. Bo3paxenue baiipama mpoTHB HCIOJIB30BaHUS
WHTEPKYJIbTYPHBIX  KOMIETEHIMM B  OIEHMBAHWUU  MpEAINoJiaraeT  HaJIU4uue
WHTEPKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHIIMN WHTEPIUCIUIUVIMHAPHOTO XapaKTepa, BKIIOYast
AHTPONOJIOTHIO, JIMHIBUCTHUKY, COLMOJOTHIO, B pE3yJbTAaT€ YEro MPOUCXOIAUT
OLICHMBAHHUE JIUIIb HA YPOBHE HWHIUBUAYAIbHBIX IUCHHUIUIMH. B TO Bpemsi Kak
OLICHUBAHHUE fA3bIKA MOXET OBITh MOCTPOCHO HA KOJWYECTBEHHBIX IOKa3aTeNsX,
UHTEPKYJbTYpHasi KOMIETEHLMsSI TpeArnojiaraeT OlEHUBaHWE, OCHOBAaHHOE Ha
kauecTBe. baiipam, 3aper u HioHep BBIABHUTarmOT IOJOKEHUE O TOM, YTO «MBI HE
MMOHUMAHHEM COLUAIIBHYIO CUTyallMi0 00ydaeMbIX, 0KHAasi OT HUX MOJEIUPOBAHUS
ce0s moja HOCUTENeH s3bIKa MPU TOMOIIY COLMOKYIBTYPHOM KOMIIETEHIIUM» [3].
Hocutenu si3pika )KMBYT BHYTPU U3y4aeMOM KyJbTYPbl; OHU BOCIPUHUMAIOT JAHHYIO
KYJIbTYPY C TOYKH 3pE€HUS UX LIECHHOCTEW U BepoBaHUil. Te, KTO U3y4aeT Ty e caMmyro
KyJbTYpy HW3BHE, WCIBITHIBAIOT MHTEPPEPEHIMIO C LEHHOCTSIMH U BEPOBAHUSMH,
CBOMCTBEHHBIMU POJHOW KynbType. Wrak, oOywaromuiics He JOJKEH ObITh
OpPUEHTHPOBAH HA MPUOIMKEHHBIA K HOCUTENIO0 HJI€all BIIAJICHUS S3BIKOM U
KyJIbTypoil. He MHOCTpaHHBIN SI3bIK C €ro KyJbTYPOU OKHBI ObITH OPUEHTHUPOM, a
caM u3yyvaromuii [2]. HakoHell, 3THYECKHE U MOJUTUYECKUE aCTIEKThl UTPAIOT POJIb B
OLICHUBAHUH.

Tpu KIIOYEBBIX TOHSATUA «OTKPBITOCTHY», «3HAHUA» U «aJAaNTUBHOCTDHY
(excubmnbHOCTD), KOTOphie baiipam wHCHOIB3yeT HJisi OMHCAHUS OCHOB
WHTEPKYJIbTYPHBIX KOMIIETEHILIMI, OBUIM aJanTHUpOBaHbl HaMu. YeTBEepThIM
KIJIFOUE€BbIM MOHSTUEM SABJISIETCS «KpUTHYECKAS OCBEJIOMJICHHOCTBY.
WNuTepkynbpTypHble KOMIeTeHIIMu baiipama cBsi3aHbl ¢ OOBIYHBIM UHTEPKYJIbTYPHBIM
KOMMYHHKaHTOM [2]. Jliug  yuuTeneld  HMHOCTPAHHOTO  S3bIKa  TPeOyIOTCS
JNOTIOJIHUTENIbHBIE ~ KOMIIETEHIIMM, KOTOpPbIE  OHU  BIIOCIEACTBUU  JIOJKHBI
«TpaHCIUPOBaTh» CBOUM CTyJeHTaM. K TakuM KOMIETEHUHUSM OTHOCSITCS
TUIAKTHYeCKHe, TTocTpoeHHbIe Ha Monenu Ban Kancbeka [7]. OHu 6a3upyroTcs Ha
MOHSATUAX «IEPCIEKTUBAa» (TOYKAa 3PEHUsI), «KOHTEKCT» U «muaior». Ilonstue
uanora JOJDKHO paccMaTpHUBATHCS KaK «CO3[aHHE BTOPOMl (TpeThel) KyIbTYpbD».
Bropas kynbTypa Qopmupyercs myTeM TNEepeceueHus AUCKYypcoB, Koraa o0a
KOMMYHHMKaHTa OTCTPAHAIOTCS OT UX MOBCEAHEBHOI'O MOBEAECHUS, 00YCIOBIEHHOIO
kynbTypor. Kpamir (Kramsch, C.) monaraer, 94To Kpocc-KyJIbTYPHbIC KOMMYHHUKAHTBI
CIIOCOOHBI HE TOJBKO BECTH OOIIEHUE C OMOPOM Ha KyJIbTYypYy M3Yy4aeMOro si3bIKa, HO
1 paccMaTpuBaTh COOCTBEHHYIO KYJIBTYPY C TTO3UIIMH HOCHUTEINICH si3bIKa [8].

Ms1 onpenenseM KOMIIETEHIIMIO KaK WHTETPUPOBAHHBIE U HCIOJIb3yEMbIE B
npodecCHOHATbHOM KOHTEKCTe 3HaHWs M yMeHwus. baiipam um Xonuaei roBopsaT 00
00yCIOBICHHOCTH TTPOGECCHOHAIBHO-OPUEHTHPOBAHHBIX KOMITETECHITUM 00IITUMU [6].
K xomneTeHUusiM OTHOCATCS HAaBBIKM U YMEHMS, 3HaHUS U OTHOLIEHUs. HTerpupys
BCE BBILIECHU3JI0KEHHBIE IIOHATHS, Mbl MOKEM MTOCTPOUTH CIECIYIOLIYIO CXEMY:

\Oﬁmne \OTKprTOCTb \- \OTHomeHHe \
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SHaHMUSI -  BHaHng
DnexcubmnbHocT- |[HaBBIKM M YMEHHUS
IIpodeccuonanbHo- [lepcnekTrBa - |(OTHOIICHHUE
OpPHEeHTHPOBAHHbIE
KoHTekcT - 3HaHHA
HaJo0T - |HaBbIKM 1 YMEeHHUA

CxeMaTM4HOCTh BCErJa NpPEArnojiaraeT YIHIPOIIEHUE, MO3TOMY HEOO0XOIUMO
IIOMHUTh O CBOMCTBE HM3MEHYMBOCTH KATETOPUU. «SI3bIK OpraHWYeH, IO3TOMY
KyJIbTYpa U UHTEPKYJIbTYPHBIC KOMMYHHKAIIMH Pa3BUBAIOTCS BMecTe ¢ HUM» [9].

O01mme KoMNeTeHIUU
1. OTKpPBITOCTH
Sl pa3zBUBaIO0 UHTEPEC K U3YUECHUIO . Y MEHs MOJI0KUTEITBHOE
KyJbTYpPbl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA OTHOILIEHUE K KYJIbTYpE
M3y4aeMOro  SI3bIKA; s OTKPHIT K
IPYTUM KYJbTypam
. Sl oco3Haro CBOKO POJIb
MMOCPETHUKA MEXKIY ABYMS KyJIbTypaMu

o S ciocoOeH 3a10KUTh HOPMBHI,
IIEHHOCTH W TPAJUIINU COOCTBEHHON
KYJbTYPHI B TIEPCIICKTUBY

. 51 Mory pacro3narb
CTEPEOTHUIIHBIE B3IJISAABI HA APYTHE
CTpaHbl

o S ciocobeH BUaETh Mrojiei
JIPYroil KylIbTypbl KaK €€ OTAEIbHBIX
YJIEHOB, 4 HE NIPEJACTABUTEIICH

o 51 Mmory nomous CTyi€HTaM
OCO3HAaTh CBOM «KYJIbTYPHBIA Oarax»

. S Mory ctTuMynupoBaTh
HEIPEAB3ATOC OTHOIIECHUE CTYICHTOB
K IpYTUM KyJIbTypam

o A cnocobeH Hay4uTh CTYIEHTOB
ObITh KPUTUYHBIMH B  OTHOIIEHUU
CTEPEOTHIIOB
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2. 3Hanng

Y M€Hs €CTh ONPENCIICHHBIE 3HAHUS O
KYyJbTYPE U UHTEPKYIbTYPHOU
KOMMYHMKAIIMHU, KOTOPBIE I MOTY
nepenaTh CTyAeHTaM

° 41 3na10, 4TO Yy CI0Ba
«KYyJbTypa» €CTh MHOXECTBO
neOUHUITAN

° Y MeHs ecTh 3HAHUA O
B3aUMOJICVCTBUU SI3bIKa U KYJIbTYPbI

. S pacmionararo 3HaHUAMHA O
Pa3HBIX MOJEIAX UHTEPKYIbTYPHOU
KOMMYHHUKAILIUA

° S 3Ha0 omnpenesieHusT MyJIbTHU-
KyJbTYPHOCTH, KPOCC-KYJIbTYPHOCTH
U TPAHC-KYJIbTYPHOCTH

o Sl Mory WuHTErpupoBaTb MOH
3HaHUS 0 KyJbTypE 51
MHTEPKYJbTYPHONM KOMMYHMKAllUH B
YUYHUTEIBCKYIO IIPAKTUKY

° S Mory pacckasaTe CTyAEHTaM O
Pa3IUYHBIX ACHEKTaX KYJIbTYPbI U
WHTEPKYJIbTPHOU KOMMYHUKAILIUU

° B Moe neaaroruuecKom
JESITEJIbHOCTH I YACISIFO BHUMAHME
poJyin MHTEPKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKaIUU

3. ®j1eKCHONJIbHOCTD

Sl MOry CBOEBPEMEHHO W aJIEKBATHO . S1 mr0603HATEJIEH 11O

pearupoBaTh Ha HECTaHIAPTHHIC
CUTyaluu B cepe HHTEPKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMH, & TAKKE CIIOCOOEH
HAaY4YUTh 3TOMY YMEHHIO CTYJICHTOB

OTHOHNICHHWIO K HOBBIM KYJbTYypaM

o Sl nerko B3auMOJEUCTBYIO C
MPEJACTAaBUTEIISIMU PA3IIMYHBIX CYO-

KyJbTYyD

° 51 oco3Haro, YTO KaXKJIbIM 13 HAC
— CJIIOKHasl JINYHOCTH

. A MOry CIIPaBUTHCS c
HEOOBIYHBIMHU 51 CJIOKHBIMU
CUTyalUsIMU
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o Sl moHumaro pazHooOpaszue
MPEACTABUTENICH PA3IUIHBIX KYJIbTYP

. 5l cnocoOeH Hay4YuTh CTY/IEHTOB
MPOSIBIISITh YBAXKEHUE K KYJIbTYPHBIM
OCOOEHHOCTAM

o S ciocobeH HampaBIsTh
CTYJIEHTOB B cepe
WHTEPHAITMOHATFHON MOOMIIFHOCTH

° S Mory pacckasatbh CTyJIEHTaM O
MYJIbTU-INYHOCTHU

HpO(l)eCCI/IOHa.HbHO-OpI/IeHTI/IpOBaHHbIe KOMIICTCHIIUHN

4. IlepcnekTuBa

Sl Mory nymatsh U JI€MCTBOBATH B
COOTBETCTBUU C PA3HBIMU
MEPCIEKTUBAMU U ONIMCATh TaHHOE
MOHATHE B CBOEH NEIarorn4ecKomn
e TEIIbHOCTH

o Sl Mory pacro3HaTh N€pCIEKTUBY,
B KOTOPOU pacCKa3aH WK HaNMCaH
TEKCT

o Sl cmocobGeH  BOCHpPUHUMATH
MePCIIEKTUBBl JIPYyTUX B TIpoIecce
WHTEPHAITMOHATFHON KOMMYHUKAITNH

o Sl 3Ha10 00 STHOLIEHTPUUECKUX
B3IJISIIaX Ha JPyTHE KYJIbTYPHI U
crioco0ax ux yCTpaHEHHUs

L A MOT'Yy IO3HAKOMUTL CTYJACHTOB
C KYJIbTYPHBIMU ITOHATHUAMH, KOTOPLIC
CKPLBITBI B UX HeﬁCTBHHX U MBICJIAX

o Sl Mory Hay4yuTh CTYAEHTOB
AHAIWU3UPOBATh M PACIIO3HABATh
pa3In4HbIC IIEPCIIEKTUBBI, B

COOTBCTCTBHMHU C KOTOPBIMH CO3IaHBbI
HMHOCTPAHHBIC TCKCThI

5. KoHTeKCT

4 pacmionararo 1OCTaTOYHBIM 3HAHUEM
00 u3y4aeMoil KyJIbType Jiisl TOro,
YTOOBI NPUAATH 3aHATHSIM
KOHTEKCTHYIO 00YCIIOBIIEHHOCTD

o VY MeHs ecTh 001IME 3HAHUS O
reorpaduu, UICTOpUH, OOIIECTBE U
roCy1apCTBE U3y4aeMOU KYJIbTYPbI
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o 51 oboramiaro cBOM 3HaHUS B
00JIaCTH NOJUTHUKH, HCKYCCTBA,
JIUTEPATypPbl, MOJIbI, AaDXUTEKTYPhI B
A3y4aeMOU KyJIbType

o Sl 3Har peneBaHTHBIE PECYPCHI
(yueOnble MaTepuabl, KHUTH,
BeOcaiiTel, KypHaimbl  efCc.)  misa
npenogHeceHus:  uUHopmauuu 00
A3y4aeMOM KyJIbType

o S MOry KpUTHYECKH OLECHUTh M
UHTEPIPETUPOBATh HHPOpMAIUIO U3
ayTEHTUYHBIX HCTOYHUKOB

° Sl cmocobeH 00BEeTUHUTD
MPOIECChI U3YUCHUS S3BbIKA U
MPUOOPETEHHUS HHTEPKYIBTYPHBIX
KOMIIETSHIIUMI

o 51 MOry Hay4YUTh CTYJICHTOB
YCTaHABIMBATh CBSA3b MEXKAY TEKCTOM U
KOHTEKCTOM B HHOCTPAHHOM SI3BIKE

. S cnocobeH HayYuTh CTYIEHTOB
KPUTHYECKH OTHOCUTHCS K MH(POPMALIUU
U3 ayTEHTUYHBIX HCTOYHUKOB

6. {masor

51 3HarO OCHOBBI MUHTEPKYIBTYPHOM
KOMMYHHKAIINH, a TAaK:Ke MPOOJIEMBI,
CBSI3aHHBIE C HE; CHOCOOEH MPUMEHUTh
3TO 3HAHWE B CBOEU MPENOAABATEIbCKON
NEATENbHOCTH

o A mory BecTH Oeceny Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE B OMPEICIICHHBIX
CUTyanusX, 00yCIOBIEHHBIX COITHO-
KyJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM
(bopmanbHas/ HehopMaTbHAas,
aJieKBaTHAasl, yMECTHasl, O0XOIUTEIbHAas )

. S Mory anHamu3upoBaTb U
peuaThk Npo0JIeMbl, MOSBIISIIONIMECS B
MHTEPKYJIbTYPHOU MHuC-
KOMMYHUKaIIH (cutyarus
HEJOMOHUMaHUA )

° 51 Mory npoieMOHCTPUPOBATH
CTYJEHTaM CXOJCTBA U PA3JINYUS MEKIY
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UX COOCTBEHHOU KyJIbTYpPOU U
n3y4aeMoun

o 51 Mmory Hay4YnuTh CTyJ€HTOB
MIPEOJONEBATh KKYJIbTYPHBIE SIMBD)

. Sl Mory cTUMyJIMpOBaTH AUAJIOT
CTYJIEHTOB O MpoOjemMax KyJIbTypHl,
AKTUBU3UPYS  HOpOLECC  CO3JaHUs
«BTOPOM KYJIBTYPBD»

Ntak, MHTEpKYIbTYpPHBIN JUAIOr KaK MpoLecc BeleHHs Oecelbl I0JIbMHU
pa3sHOM KyJIbTYPHOM MPUHAJICKHOCTH CIYKUT HAYAIOM HHTEPKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKallMi. XOTA 3HaHUsi 00 wu3yyaeMoll KyJIbType HE TapaHTUPYIOT
IPY’KECTBEHHOIO OTHOLICHUS WJIM CUMIATAA K €€ TMPEACTaBUTENSIM, OHHU
OMPEICNICHHO PEAYIIUPYIOT CTEPEOTUIIHYIO HHTEep(depeHirio. Mbl cunTaem, 4To 1elu
(dhopMUpOBaHUS UHTEPKYIBTYPHBIX KOMIIETEHIIUN MTPEyCMATPUBAIOT:

o 3HAKOMCTBO  YYMTEJIE€d ¢  HWHHOBAlMOHHBIMM  TOAXOJaMU B
MPEINOIaBaHUH, OCHOBAHHOM Ha COLIMAJIbHOM IUTIOpaIn3ME;

o (hopmMupoBaHUE MPEACTABICHUIN O MYJIbTUKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSX;

o CO3/JaHHE€  HEOOXOJUMBIX  YCIOBUM  JIJIi  M3y4YeHUs  mpobiiem
WHTEPKYJIbTYPHOCTH;

o paccMOTpEHUE KYJIBTYP HA KOMIIAPATUBHOM YPOBHE;

o pPa3BUTHE JIMYHOCTHBIX KA4eCTB CTYNEHTOB, TaKWX KaK YBaXECHHE,

TOJIEPAHTHOCTH, COJUIAPHOCTH, (PJIEKCUOUIBHOCTh, TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH K
OCYIIIECTBICHUIO HHTEPKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIINH;
° MPEOI0JICHUE CTEPEOTUIIOB, KCEHODOOHH;
paclMpeHne CTPaHOBEIYECKOTO KPYyro3opa;
OCO3HAHUE dTHUYECKUX PA3IAYNM;
pa3BUTHE KYJbTYPHOW CEH3UTHBHOCTH;
dbopMupoBaHUE NOHWUMAHHS TOTO, KaK KyJIbTypa MOXET BJIUATH Ha
KOMMYHUKAIIUIO U SI3bIK;

o pa3BUTHE TPEJCTABIICHUH O KYJIbTYPHBIX KOHBCHIIUSX;

o dbopmupoBanue Oosiee TIIYOOKOTO OCO3HAHUS COOCTBEHHON KYJIBTYPBI
yepes Npu3My U3y4yaeMoi;

o dbopMupoBaHUE KYIBTYPHOU U KPOCC-KYIBTYPHOU pediekcum.
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